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bvidniški  boji pri Sollumu in Tobruku 
Hude angleške izgube — Ponovno bombardiranje Malte — Angleška križarka poškodo-

vana na vzhodnem Sredozemskem morju 
Glavni stan Italijanskih Oboroženih sil 

je objavil 21. maja naslednje 350. vojno 
poročilo: 

V Severni Afriki  se razvija na fronti  pri 
Sollumu ter v okolici Tobruka aktivnost 
izvidniških edinic na eni in drugi strani. 
Pri poizkusih izpadov v preteklih dneh so 
Angleži utrpeli hude izgube na ljudeh in 
materialu. 

Ponoči minulega 20. maja so nemška le-
tala bombardirala oporišče Malto. Zadete 
so bile topovske baterije in reflektorji  ter 
povzročena porušenja in požari. Dve so-
vražni letali sta bili zažgani na tleh. Eno 
br tansko letalo je bilo sestreljeno v le-
talski borbi. 

Na vzhodnem Sredozemskem morju so 
naša torpedna letala s torpedi pogodila 
10.000 tonsko križarko. 

Iz Vzhodne Afrike  ni nič novega poro-
čati. 

Naša podmornica »Malaspina« je pod 
poveljstvom poročnika bojnega broda Pri-
nija Giulianoja potopila na Atlantiku so-
vražni tovorni parnik »Lycaon« s 7750 to-
nami. 

Boji v Abesiniji 
še ne bodo kmalu končani 
Berlin, 21. maja. s- Strateški položaj v 

Vzhodni Afriki,  piše »Volkischer Beobach-
ter«, ne izključuje zaradi bližnje deževne 
dobe, da se bodo osredotočene italijanske 
vojne sile še držale pri Gondarju in Džimi 
ter tako prisilile Angleže, da še nekoliko 
mesecev ne bodo mogli izvršiti v Abesiniji 
svojega načrta. Sijajno zadržanje italijan-
skih čet pri Gondarju in Džimi, kjer so 
celo ponovno osvojile nekoliko že izgublje-
nih postojank, potrjuje možnost, da bodo 
Angleži prisiljeni voditi še dolgo borbo v 
Vzhodni Afriki.  Italijanske Čete so si osvo-
jile posebno obrambno taktiko, ki jo je do 
najmanjših podrobnosti proučil in ostvaril 
vojvoda dAosta ter se je posluževal z naj-
večjo spretnostjo in uspehom. 

Sofija,  21. maja. s. Bolgarski listi objav-
ljajo s posebnim poudarkom brzojavki med 
vojvodo d'Aostom in Ducejem ter podčrta-
vajo, da je moral sam sovražnik priznati 
sijajne vrline italijanskih vojakov in njiho-

Nemško vojno poročilo 
Berlin, 21. maja. Vrhovno vojno povelj-

ništvo je izdaio danes naslednje poročilo: 
Zadnjo noč so bombardirala bojna letala 

več letališč v jugozapadni Angliji. Zaradi 
bombnih zadetkov v polno so nastali šte-
vilni veliki požari in razdejanja v hangar-
jih in zakloniščih. 

Nemška bojna letala so napadla z do-
brim učinkom letališča na otoku Malti, uni-
čila dve angleški letali na tleh in sestrelila 
lovsko letalo tipa Hurrican. 

V Severni Afriki  delovanje izvidniških 
o df  lkov. Nemška bojna letala so uspešno 
nastopila proti angleškim motoriziranim 
kol; nam pri Sollumu in Sidi Baraniju. 

Sovražnik se niti podnevi niti ponoči ni 
u d e j tvoval v boju nad nemškim ozemljem. 

F^t^pljessa angleška 
pomožna križarka 

Lizbona, 21. maja. s. Angleška admira-
liteta objavlja, da je bila potopljena po-
možna ladja britske mornarice »Sairuto«. 
Starše in sorodnike žrtev so o tem obve-
stili. 

Rešeni potnik^ 
potopljenega paruika 

New York, 21. maja. d. Newyorški listi 
objavljajo berlinska poročila o potopitvi 
egiptskega parnika -Zamzam« na južnem 
Atlantiku ter pristavljajo, da so bili rešeni 
vsi potniki, tudi ameriški državljani, ter 
prepeljani na ozemlje, zasedeno po Nem-
čiji. 

Gibraltar v nevarnosti 
Stookholm, 21. maja. d. »Goteborgs Han-

dels-och-Ijoefarts-Tidning«  ponatiskuje vest 
agencije »United Press« iz Londona, ki pra-
vi dobesedno takole: 

Grozeči nemški sunek preko Španije pro-
ti Gibraltarju postavlja angleško biodovje 
prvič po 150 letih pred morda nujno mož-
nost, da zapusti zapadno Sredozemsko 
morje. 

Večina opazovalcev Londonu je baje to 
tej vesti agencije »United Press«, mnenja, 
da bi bilo Angliji v primeru napada s kop-
nega nemogoče braniti gibraltarsko luko 
kot pomorsko oporišče. Edino možnost, da 
bi Anglija še nadalje ohranila pomorsko 
oporišče v Gibraltarju, bi dala osvojitev 
španskega področja, ki meji ob Gibraltar 
na treh straneh, po angleških četah. V zve-
zi s tem se boje v Londonu pogajanj med 
Nemčijo in Španijo, ki jih že nekaj časa 
slutijo, in ki bi mogla imeti namen, da sa 
omogoči nemškim četam napad na Gibral-
tar. 

Neodvisnost Španije 
Madrid, 21. maja. d. Španski službeni 

zastopnik je izjavil predstavnikom tiska, 
da so izmišljene in tendenčne vesti, ki 
jih širi Španiji neprijazna propaganda, 
češ da prihaja Španija vedno boli pod 
vpliv držav osi. Službeni zastopnik je na-
glas il, da v Španiji ni niti nemških niti 
italijanskih čet, kakor se trdi z nekaterih 
strani, ter da madridska vlada popolno-
ma sama določa špansko zunanjo politi-
o. Ta izjava predstavlja hkrati tudi de-
nanti nedavno od tujih agencij objav-
one izjave španskega rojalista de Agu-
-rija. češ da je postala Španija že po-
vsem odvisna od Nemčije ter da je po-
godbeno vezana stopiti na njeni strani v 
vojno. 

V severni Irski ne bo 
prisilnega novačenja 

New  York,  21. maja d. Kakor poročajo 
iz Londona, je Churchill izjavil v spodnji 
zbormci na neko vprašanje, da ni namera^ 
vano prisMno rekrutiranje v severni Irski 
zaradi hudega odpora De Valere. 

Ruski tisk o vojnih 
dogodkih 

Moskva,  21. maja d. Moskovski liist-i se 
v  zunanjepolitičnih pregledih bavijo nada-
lje i vojnimi dogodki. Mnogo pozornosti 

posvečajo vestem z afriških  front,  zlast' 
pa razvejem dogodkov na BLižnjem vzhodu, 
kar kažejo tudn informativni  članki o Siri-
ji v obeh glavnih listih »Pravdi« in »I zvest-
jih«. Glasilo sovjetske vojske »Krasnaja 
zvjezda« je objavilo razmotrivanje o vlo-
gi Rdečega rporja v obrambnem sistemu 
britanskega imperija. Značilno je, da se t: 
članki omejujejo samo na opis in navaja-
jo zgolj najvažnejša dejstva, dočim tukaj-
šnji listi sploh ne objavljajo političnih član-
kov :n komentarjev o vojnem položaju. 
Dogodki, ki so dovedli do osnovanja hrvat-
ske države, so bili včeraj prvič omenjeni 
v moskovskem tisku v skromnem poročilu 
agencije Tass iz Budimpešte. Objavili so 
tud: izvleček o poročilu agencije Štefani  o 
podpisu italijansko-hrvatskih pogodb. 

Vojna na Kitajskem 
Čungking,  21. maja d. Glede japonskih 

trditev, da sta bila ujeta dva kitajska po-
veljnika armadnih zborov, neki divizijskr. 
poveljnik pa je bil ranjen, dočim se je nje-
gov namestnik vdal, izjavlja kitajski radio, 
da v kitajsk: armadi ni činov, kakor bi bil 
namestnik armijskega štabnega šefa,  o ka-
terem Japonci trdijo, da se jim je predal, 

vega vzvišenega vodje. Na prvih straneh 
vseh listov je videti fotografijo  vojvode iz 
Aoste, ki mu izražajo živo občudovanje 
njegovih visokih vojaških in knežjih spo-
sobnosti, s katerimi je do konca hotel deliti 
usodo junakov, ki jim je zapovedoval. 

Kodanj, 21. maja. s. Vsi danski listi ob-
javljajo z velikim poudarkom na prvi stra-
ni vesti o čudovitem odporu italijanskih 
čet pri Ambi Alagiju in podčrtavajo v 
svojih naslovih ter podnaslovih občudova-
nje in spoštovanje, ki ju je celo med so-
vražnikom zbudilo junaško vedenje vojvo-
de iz Aoste in njegovih čet. 

V Egipt pobegli 
grški ministri 

Lizbona, 21. maja. d. Kakor poročajo li-
sti iz Kaira, je nedavno prispelo v Egipt 
s Krete 5 članov bivše grške vlade. To so 
mornariški minster Sakellerio, notranji mi-
nister Manisdakis, propagandni minister 
Nicoludis, minister za vzgojo Sekeri in mi-
nister za trgovsko mornarico Theophani-

| dis. 

pač pa je padel v boju divizijski poveljnik 
Bangčuncu. Na vsej fronti  ob Rumeni reki 
so sc vršil?- res siloviti sipopadi v smeri 
proti vzhodu. 

Obisk japonske misije 
pri Fašistični milici 

Rim,  21. maja (Štefani)  Davi je japonska 
vojaška misija vrnila poset poveljniku Fa-
šistične milice. Načelnik misije general Ja-
mašita Tomojuki je v prisrčnem tonu na-
govoril Fašistično millico Podmačelmik ml-
ačnega šrtaba se mu je za to zahvalil ter 
mu sporočil pozdrave v imenu legijonarjev. 
Nato je načelniku japonske misije podaril 
bodalo, kakršnega nosijo miličniki. 

Angleški obrambni ukrepi 
proti Siamu 

Bangkok, 21. maja. s. Britsko diplomat-
sko zastopstvo je obvestilo siamsko vlado, 
da se jc vse ozemlje V&llesleya v severo-
vzhodni Maleziji spremenilo v obrambno 
področje. Brez dovoljenja britskih policij-
skih oblasti ne sme nihče potovati in osta-
jati v tem pasu. 

Iraški poslanik v Berlinu 
Bejrut, 21. maja. d. V dobro poučenih 

iraških krogih trdijo, da bo imenovan se-
danji iraški poslanik v Ankari Kamel Kaj-
lani za poslanika v Berlinu. 

Giuseppe Bastianini 
guverner Dalmacije 

Ustanovitev avtonomne Dalmatinske gubemije 
Rim, 21. maja. s. S kraljevim dekre-

tom je bil imenovan za guvernerja Dal-
macije Ekscelenca Josip Bastianini. 

Giuseppe Bastianini, ki je bil imeno-
van za guvernerja Dalmacije, se je ro-
dil v Perugiji in je danes star 42 let. 
Se zelo mlad se je udeležil evropske 
vojne; bil je eden izmed voditeljev re-
volucije Črnih srajc v Umbriji in v Par-
mi ter eden izmed odličnih govornikov 
fašističnega  režima. Kasneje je bil na-
čelnik tiskovnega urada ter tajnik Fa-
šijev v inozemstvu, nato pa član veli-
kega fašističnega  sveta ter podtajnik v 
uradu za narodno gospodarstvo. L. 1928 
je imel prvo diplomatsko funkcijo,  ko 
je kot pooblaščeni minister zastopal Ita-
lijo v Tangerju. Odtod je bil premeščen 
v isti lastnosti v Lizbono in v Atene. 
L. 1932 je postal veleposlanik v Var-
šavi in je zapustil poljsko prestolnico 
štiri leta kasneje. Vrnil se je v Rim ter 
je prevzel podtajniško mesto v zuna-
njem ministrstvu. Pred tremi leti je bil 
imenovan za veleposlanika Italije v 
Londonu, kjer je ostal do izbruha voj-
ne med Italijo in Veliko Britanijo. Zad-
nje mesece se je kot prostovoljec ude-
leževal vojne na albanski fronti  v činu 
podpolkovnika. 

Italijanska javnost je z živo simpatijo 
sprejela na znanje imenovanje Bastia-
nini j a za guvernerja Dalmacije. Listi 
naglašajo, da je Bastianini eden izmed 
prvih fašistov  in fašističnih  vodij prve 
ure, ki je po vsej pravici že imel važna 
politična mesta ter se izkazal zelo zaslu-
ženega v svoji sijajni diplomatski ka-
rieri. 

Kraljev dekret 
Rim, 21. maja. s. Danes je bil objav-

ljen Kraljevi dekret o položaju nove-
ga ozemlja, ki je postalo integralni 
del Kraljevine Italije. Dekret se glasi: 

Člen 1. Ozemlje, katerega meje so 
začrtane na priloženem zemljevidu, ki 
ga je videl in potrdil Duce Fašizma in 
Predsednik vlade, so integralni del Ita-
lijanske Kraljevine. 

Člen 2. Ozemlje, kakor ga omenja 

čl. 1. in ki meji na Pokrajino Reko, 
otoki Krk, Rab in še nekateri drugi 
manjši otoki ki pripadajo upravno^ k 
obema otokoma, se priključijo Reški 
pokrajini. 

Člen 3. Ostalo ozemlje in ostali otoki 
v Dalmaciji, na katere se nanaša čl. 1 
postanejo s sedanjo Zadrsko Pokrajino 
Dalmatinska guvernija, ki bo obsegala 
pokrajine Zader. Split in Kotor. Uprav-
ne meje dalmatinskih pokrajin bodo 
določene s Kraljevim dekretom, ki bo 
določal tudi kompetence guvernerja in 
njegov odnos do Prefektov  teh pokra-
jin. Guverner bo imel svoj sedež v Za-
dru in bo neposredno podrejen Duce-
ju, Predsedniku vlade. 

Člen 4. Občini Split in Korčula do-
bita posebno upravno ureditev. Odred-
be, ki se bodo nanje nanašale, bodo iz-
dane v obliki Kraljevega dekreta, ka-
kor ga bo predložil Duce Fašizma, 
Predsednik vlade in Notranji Minister 
v sporazumu z drugimi pristojnimi Mi-
nistri. 

Člen 5. Kraljeva vlada je pooblašče-
na objaviti na ozemlju, navedenem v 
členu 1. ustavo in druge zakone Kra-
ljevine ter izdati ukrepe, ki so potreb-
ni. da se koordinirajo z zakoni, ki se-
daj tam veljajo in še posebej z uprav-
nim ustroj>m, ki bo specialno določen 
za občin? Split in Korčulo v smisla 
člena 4. 

Člen 6. Do novih odredb ostanejo na 
ozemlju, na katero se nanaša člen 1. 
v veljavi določbe, ki se nanašajo na 
civilna in pravosodno upravo, kolikor 
so bile izdane z razglasi italijanskih 
okupacijskih vojaških oblasti. Guverner 
Dalmacije in Prefekt  Reške pokrajine 
bosta izvajala na ozemlju, omenjenem 
v čl. 1., kolikor je podrejena enemu ali 
drugemu, isto oblast, kakor je bila z 
zgoraj omenjenimi določbami dana do-
sedanjim Civilnim Komisarjem. 

Člen 7. Ta dekret se uveljavi z dnem, 
ko ga objavi Službeni list Kraljevine in 
bo predložen zakonodajnima zbornica-
ma, da ga spremenita v zakon. Duce 
Fašizma in Predsednik vlade je poob-
laščen, da jima ta z^kon predloži. 

Rim, 21.  maja. (Štefani).  Fašist Emilio Grazioli, 
bivši Zvezni Tajnik v Trstu, je bil s Kraljevim odlokom 
na predlog Duceja kot Ministra notranjih zadev ime-
novan za Visokega Komisarja za Ljubljansko pokrajino 
z datumom 3* t. m* 
Visoki Komisar g. Emilio G r a z i o 1 i 

je bil na najvišjem položaju faštističnega 
hierarha Tržaške pokrajine kot pokra-
jinski Tajnik Fašistične stranke okoli 
pet let. Se poprej je bil na enakem po-
ložaju v pokrajini Trento. Razen tega 
je bil na raznih visokih političnih in 
upravnih položajih Tržaške pokrajine. 
G. Emilio Grazioli spada med fašiste 
prve ure, med fašiste  pred pohodom na 
Rim. Je tudi član nove Fašistične Kor-
poracijske zbornice od njene ustanovit-
ve dalje. 2e v svetovni vojni se je 

izkazal kot bojevnik in je bil odliko-
van z vojnim križem. 

Gospodu Visokemu Komisarju, ki je 
že od prvega dne pokazal vsestransko 
razumevanje za kulturne, socialne in 
gospodarske težnje slovenskega prebi-
valstva v Ljubljanski pokrajini, ter uži-
va z;ato naše splošne simpatije, česti-
tamo k visokemu imenovanju, ki je do-
kaz najvišjega zaupanja ter mu želimo 
pri izvrševanju njegovih poslov kot Vi-
soki Komisar največ uspeha v blagor 
velike italijanske Domovine in našega 
prebivalstva. 

Ante Pavelič o borbi 
za hrvatsko državo 

Kronanje Savojskega vojvode za hrvatskega kralja 
Tomislava II. bo na Duvanjskem polju 

Zagreb, 21. maja. Na velikem zborova-
nju ustašev na trgu sv. Marka je imel da-
nes poglavnik neodvisne hrvatske države 
govor, v katerem je očrtal zgodovino usta-
novitve neodvisne države, njeno obliko ka-
kor ji je bila dana v Rimu, in njen pro-
gram. Njegov govor je množica vedna 
znova prekinjala z vzklikanjem in pritr-
jevanjem. 

še so med nami ljudje, je spočetka dejal, 
a hvala bogu, da jih je malo, ki ne razu-
mejo našega ustaškega jezika, toda jaz 
vem, da boste z njimi znali govoriti tudi 
v  jeziku, ki ga bodo razumeli. Hrvatski 
narod je doživel svoje veliko vstajenje. 
Vsakdo ve, da ni prišlo čez noč. Stoletja 
so trajale borbe, naši predniki so darovali 
svoja življenja zanj, vzidali so jih v teme-
lje neodvisnega hrvatskega naroda: od Pe-
tra Račiča do Gradaščeviča, od Zrinjskega 
in Frankopana do Starčeviča in Evgena 
Kvaternika, od Stjepana Radiča in Stope 
Javora pa do onih, ki so še ob zadnji uri 
dali svojo kri za svobodo hrvatskega naro-
da. 

Nato je razložil, zakaj se je odločil po le-
tih zatiranja za borbo z orožjem in silo. 
Ljuto rano je bilo treba zdraviti z ljuto 
travo. Silo, ki je bila izvršena nad hrvat-
skim narodom, je bilo treba pobijati s silo. 
Ko smo to delo pričeli, so nam naši sov-
ražniki in malodušneži dejali, da smo zblaz-
neli, da smo izdajalci in da smo tuji pla-
čanci. Sedaj vemo, da so oni izdajalci, ma-
lodušneži in tuji plačanci, mi pa smo neod-
visna Hrvatska. Pripravili smo se na svoj 
veliki čin osvobojenja z našo pestjo in z 
našo vero. In danes res ni nič več one Ev-
rope, ki je bila zgrajena na papirnatih mi-
rovnih pogodbah. Z našo voljo, zavestjo, 
vero, mučeniškiml žrtvami, borbo, organi-
zacijo in z našimi velikimi vojnimi čini zad-
njih dni smo pokopali sramotno državo. Ugo 
toviti pa moram, da sta nam bila v veliko 
pomoč dva velika naroda, državi osi, pod 
vodstvom svojih velikih vodij. (Iz množice 
se čujejo vzkliki Duceju). Hrvatski naiod 
jima bo večno hvaležen. 

Naša domovina je bila takoj prve dni 
priznana od sosedinih narodov in se je kot 
neodvisna država vkUjučila v niz svobod-
nih narodov »pse Eiasape. Do je bi. naj-

večji uspeh ustaškega pokreta. Sedaj so • 
glavnem določene tudi meje nove hrvatske 
države. Hrvatski nerod je doprinesel tudi 
v tem svoje žrtve. Ni sposoben za življe-
nje oni, ki ni sposoben prenesti žrtev, ve-
deti pa moraimo, da bo vsak. Hrvat, ki je 
ostail izvem mej neodvisne hrvatske drža-
ve, ohranil svoje ime, svoj jez^k, svojo na-
rodnost, svo<jo kulturo in svoje gospodar-
stvo, da bodo tudi oni Hrvatje, ki bodo 
ocrtaili izven mej hrvatske države m ki jih 
k sreči ni veliko, ostali integralni del hr-
vatskega naroda. Vem, da je to popolno-
ma v internacijah našega velikega prijate-
lja B eni ta Mussolimija. (Množica je znova 
navdušeno vzklikala Duceju). 

Nato je poglavnik govoril o oblaki hrvat-
ske države, o postavitvi krone kralja Zvo-
nimrra za simbol suverenosti, vrhovnosti 
neodvisne hrvatske države. Jaz sem to kro-
no, je dejal, ponudi' Sa vojsk emu vojvodi, 
ker sem vedel, da je je najvrednejši. To je 
biil prvi črn, ki sem ga stori L Drugi čin bo 
izvršil hrvatski narod Izvršil ga bo suve-
reno in zakonito pc svojih tradicijah, čim 
bo čas za to prispel Da'l bo zakon s ka-
terim bo uzakonjena nova hrvatska dina-
strja in postavljen na prestol Hrvatske voj-
voda slavnega Savojskega d vina. hrvatski 
kralj Tomislav II. K-* se bo to zgodilo, bo 
kralj samo hrvatski in nikogar drugega Na 
slavnem Duvamikem polju se br obnovilo 
veliko in slavno kraljestvo, doslej v zgodo-
vini največje neodvisne hrvatska države. 

Pavelič je nato govoril o kmečkih :n. 
ustaikih osnovah hrvatske države V smi-
slu usta-Skih načel bosta kruh in brana Hr-
vatu hrana, a ustaša bo njcg< va obrana. 
Govoril ie o upravi v vsej Hrvatski Za-
njo bo pred narodom odgo<var;al sam, a 
vsi državni organi in namešče<nc: bodo_ od-
govorni njemu in nri tem se ne bo šalil. 
Upravo pa bo vodil kmečki in delovni na-
rod. Imenovan je že kmet za velikega žu-
pana. Imenovan je delavec za zagrebškega 
podžupana in mali obrtnik za župana^ Na-
rod pa ne živi samo cd uprave in državne 
oblike ter državnega reda marveč tud: od 
narodnega gosmodarsitva Hrvatska s* bc 
ustvarila gospodarsk: red. d« su bo «ve+ 

Nadaljevanje  na  Z*  strani 



zavidal. Zemlja je bogata. V gotovem po-
gledu najbogatejša v Evropi in narod njen 
je najmarljivejši. Hrvatske pri rodno gospo-
darstvo bo služilo izključno le narodu po 
načelih ustaškega pokreta. Posluževal se ga 
bo sleherni Hrvat koiikor bo to hrvatsk' 
narod želel in potreboval. 

Hrvatski narod bo mel t udi svojo orga-
nizirano oboroženo silo Vsa stoletja je bil 
hrvatski vojak znan kot najboijši borec. 
Vsak Hrvat je vojak in bo tak tudi osta! 
To je pokazal tudi v teh dnth pa nai jc 
bil v unikrini ali ne Spričo tega se je zgo-
dbo, da jc vojska, ki naj bi bita slavna, a 
jc ustrahovala hrvatsko deželo. \ rreh" dneh 
izginila z lica zemlje. Veliko s*- storili na-
ši veliki prijatelji in zavezniki za nas. Pr-
jeli so sovražnika in pritisnili ob z'd Hr-
vatski narod pa ie sirom vse svoje domo-
vine že prvi dan ko se je vojna pričela, 
započel in bliskovito dovrši veliko juna-
ško delo. To so storili ustaši tu so storili 
kmetje in delavci, to je storil hrvats.k; na-
rod kot ena sama velika hrvatska vojska. 
Vedno bomo hvaležni našim ve!:kim pri-
jateljem in zaveznikom za pomoč njihovih 
junaških in nepremagljivih vojsk srečni pa 
smo tudi, da smo sami storili kar smo sto-
rti mogli, tako da je ostala prihranjena 
dragocena kri r.ašim velikim zaveznikom in 
prijateljem ki jim je treba št mnogo v 
obrambo sa-oj:h držav in svoiib narodov 
proti sovražniku, proti kateremu se bore 
na ž:vljenjc in smrt. (Viharm vzkilikanje 
poglavniku in Duceju). 

Poglavnik je zaključil svoj govor z zira-
zom ponosa, da se neodvisna hrvatska dr-
žava kot svoboden narod vključuje v novi 
evropski red. Hrvaitska vojska bt znala 
braniti svojo državo, ki bo osta'a večna. 
Poglavnik ne bo dovolil, da b: sovražnik1 

Hrvatov izpcdkopavali in zastrupljali na-
rod. Prešli so časi, ko je bil hrvatsk: na-
rod predmet izrabljanja. Sedaj je svoj go-
spodar in vsi ostal: bodo njemu sluge. 

Z velikim pritrjevanjem so nato zboro-
vale) odgovoril' na Paveličeva vprašanja, 
da mu bodo sledili kakor zahteva hrvatski 
narod, da bodo žrtvovali svoja življenja za 
obrambo neodvisne hrvatske države. 

Vel ko zborovanje se je pričelo in za-
ključilo s sviranjem hrvatske himne: »Le-
pa naša domovina!« 

Hrvatska vojska 
Zagreb, 21. maja. s. »Narodna služba 

Neodvisne hrvatske države« je pričela vče-
raj svoje vojaške vaje in tečaje tehnične-
ga, kemičnega ter sanitarnega pouka. Do-
slej so imenovali 126 častnikov in podčast-
nikov za inštruktorje. 

Razpuščene so bile vse vojaške organiza-
cije, ki so bile ustanove starih strank, in 
uvrščene v novo hrvatsko vojsko. 

ItaEjansko-hrvatsko 
kulturno sodelovanje 

Zagreb, 21. maja. rs. Na pobudo hrvat-
skih književnikov in novinarjev se je vrši-
lo v Zagrebu skupno zborovanje s poseb-
nimi dopisniki italijanskih listov ter z rav-
nateljem in nastavniki zagrebškega Itali-
janskega kulturnega instituta. Senator 
Manlio Morgagni je kot direktor ilustrira-
ne revije, ki jo izdaja »Popolo d'Italia«, 
sporočil, da bo revija v mesečnih pregledih 
prinašala članke o italijansko-hrvatskem 
kulturnem življenju. 

Urugvaj proti pretesni zvezi z Zedinjenimi 
državami 

Stremljenje k složnemu sodelovanju z Argentino in 
Brazilijo brez washingtonskega pokroviteljstva 

Montevideo, 21. maja. d. V nacionalistič-
nih krogih Urugvaja se zopet čujejo ostri 
protesti proti tesni zvezi z Zedinjenimi dr-
žavami, ker se nacionalisti boje, da bi se v 
zvezi s tem zopet načelo vprašanje oporišč 
Zedinjenih držav na južno-ameriških tleh. 
Bojazen nacionalistov se opira na celo vr-
sto znamenj. Državniki, ki so naklonjeni 
politiki tesnega sodelovanja z Zedinjenimi 
državami kakor predsednik vlade, zunanji 
minister in zadnje čase tudi notranji mini-
ster priobčujejo zopet v tisku dolge inter-
vjuve. Iz izjav omenjenih treh vladnih mož 
je jasno razvidno, da bi bila ameriška opo-
rišča na južno-ameriških tleh nekak dopri-
nos k panamariškemu sodelovanju ter da bi 
se s tem pokazala solidarnost celotne Ame-
rike, ako bi Zedinjene države vstopile v 
vejno. Urugvajski notranji minister je ra-
zen tega dejal, da bo vse poskusil za slož-
no sodelovanje z Argentino in Brazilijo, če 
pa bi se ta sloga ne dala doseči, bo Urug-
vaj delal na lastno pest. 

Gospodarske težkoče 
Argentine 

Buenos  Aires,  21. maja d. O trgovinskih 
pogajanj:h med Argentino in Zedinjenimi 
državami je kmetijski minister Amadco Vi-
dela podal zastopnikom tiska kratko izja-
va. Izguba tradioijonalnih evropskih odje-
malcev ni hudo prizadela samo zunanje 
trgovine, temveč je močno vplivala tudi na 
druge gospodarske panoge. Vlada je pri-
pravljena odstraniti vse ovire, ki so doslej 
otežkočale zaključitev trgovinske pogodbo 
z Zedinjenimi državami. Zedinjene države 
kupujejo sedaj že razne izdelke v Argenti-
ni, ki so jih prej dovažale iz Evrope. Ta 
novi položaj, ki ga namerava Argentina za-
vzeti na severnoameriškem trgu, se mora 
potrditi s posebno pogodbo. Minister Vide-
la je izrazil svoje prepričanje, da se bodo 
pogajanja uspešno nadaljevala in da bodo 
dala dobre rezultate. 

Ameriško pronicanje 
v Kanado 

Rim, 21. maja. s. Pogajanja med Wa-
Fhingtonorn in Ottawo glede stabilizacije 
ameriške in kanadske valute dokazujejo po 
mnenju rimskega tiska, da Zedinjene dr-
žave počasi gospodarsko pronicajo v Ka-
nado in da jo bodo postopno popolnoma 
vsesale. Sedanji razgovori imajo namen, 
da izpopolnijo vojaško obrambo Kanade, 
ki so jo že prevzele Zedinjene države. Tudi 
gospodarski sporazumi, sklenjeni v Wa-

shingtonu z Mackenzie Kingom, imajo v 
svojem bistvu isti učinek. Po vsem tem je 
jasno, da vodijo Zedinjene države tako po-
litiko, da izvlečejo iz vojne čim več do-
bička in da se obogate na stroške demo-
kracije. 

Lindberghova žena 
proti vojnim hujskačem 

New York, 21. maja. d. Soproga zna-
nega letalca polkovnika Lindberga ostro 
polemizira s kritiki svoje knjige »Val 
bodočnosti«. Objavila je v časopisu »At-
lantic Monthly« članek, v katerem se z 
vso odločnostjo in ostrostjo postavlja v 
nasprotje z vojnimi hujskači in slepar-
skimi demokrati. Ga. Lindberghova opo-
zarja Zedinjene države na veliko nevar-
nost, ki jim preti, ter zlasti naglaša, da 
pomeni pomoč, ki jo je Amerika oblju-
bila Veliki Britaniji pogubo Zedinjenih 
držav. 

V petek bo v New Yorku velik pro-
testni shod proti vstopu Amerike v voj-
no. Med govorniki bosta nastopila tudi 
znana nasprotnika vojne z Nemčijo pol-
kovnik Lindbergh in senator Wheller. 

t 

Američani proučujejo 
civilno letalstvo v Angliji 
Washington.  21. maja d. V kratkem bo-

sta odpotovala v Anglijo podtajnik trgo-
vinskega ministrstva Kingsley in pomočnik 
vodje civilnega 'letalstva major Clay. V 
Angliji se bosta mudila kake tri tedne ter 
bosta proučevala možnosti civilne letalske 
službe v vojnem času. 

Preganjanje priseljencev 
Ne\v York, 21. maja. d. Pravosodni mi-

nister je predložil kongresu zakonski pred-
log, po katerem bi smela vlada Zedinjenih 
držav zadržati v zaporu inozemce, ki jih 
za enkrat ni mogoče deportirati. Jackson 
je izjavil v pravosodnem odboru senata, da 
prihaja v tem pogledu v poštev 700 do 800 
inozemcev. 

New York, 21. maja. (Štefani)  Pod obtož-
bo zaradi prekrškov zakona o priseljeva-
nju je bilo včeraj zaprtih nadaljnjih 20 
tujcev, ki so delali kot težaki v newyor-
ški luki. Aretiranci so skoro vsi Italijani. 
Kršitev določb priseljenskega zakona je 
najpriprostejša pretveza, s katero se de-
lavcem, ki so se vedno pošte110 ponašali 
ter spoštovali zakon gostoljubja, onemogo-
ča mirno življenje v Ameriki. 

Angleški letalski napad na Mosul 
Obstreljevanje nezavarovanega civilnega prebivalstva 
Bejrut, 21. maja. (Štefani)  Vesti iz Bag-

dada poročajo, da je britansko letalstvo 
bombardiralo odprto mesto Mosul in je pri 
tej priliki tudi iz strojnic obstreljevalo 
mimo civilno prebivalstvo. Ubito je mno-
go oseb. Britanska letala so obmetavala z 
bombami tudi neki kolodvor blizu Mosul a, 
kjer je bilo prav tako mnogo človeških 
žrtev. Tri angleška letala so včeraj meta-
la borbe na Majdanlar v srednjem Liba-
nonu, kjer pa niso povzročila nikake ško-
de. 

Iraško vojno poročilo 
Bejrut, 21. maja. (Štefani).  Poročilo ira-

škega vrhovnega poveljstva se glasi: 
Na zapadni fronti  so naše prednje straže 

prišle v stik s sovražnikom pri Habaniji 
ter so mu prizadele težke izgube. Bitka je 
še v teku. Na južni fronti  so naše čete 
ojačene z bojevniki krajevnih plemen na-
daljevale s topniškim obstreljevanjem Ba-
sre. Topniški boji se vrše tudi na fronti  pri 
Alhuaibi. Po poročilih s tega bojišča je oi-
lo tu ubitih 10 angleških vojakov in en 
častnik. Begunci pripovedujejo, da so iz-
gube sovražnika, ki je prisiljen k umiku, 
zelo težke. Iz istega vira je prišlo poročilo, 
da je angleško vojno poveljništvo vkrcalo 
na stotine ranjencev za prevoz v Indijo in 
da je dalo veliko množino trupel pometati 
v morje. 

Iraška letala so izvršila izvidniške polete 
nad sovražnimi oporišči ter so z uspehom 
bombardirala letališče v Senaldabane, kjer 
so povzročila veliko škodo na materialu in 
na ljudeh. Naša letala so s strojnimi pu- j 
škami obstreljevala sovražne postojanke in 
so posadkam prizadela hude izgube. Vsa 
iraška letala so se vrnila na svoja opori-
šča. 

Bezrut, 21. maja. d. Iraški finančni  mi-
nister, ki se sedaj mudi v Saudovi Arabiji, 
je odgodil povratek v Bagdad za 48 ur. 

Meri svojim obiskom je imel že dva razgo-
vora s kraljem Ibn Saudom. 

Naraščajoče nerazpoloženje 
Arabcev v Transjordaniji 
Rim, 21. maja. d. Agencija Štefani  poro-

ča iz Bejruta, da ojačujejo Angleži zaradi 
naraščajočega nerazpoloženja Arabcev svo-
je čete v Transjordaniji. 

Odhod britskih konzulatov 
iz Sirije in Libanona 

Bejrut, 21. maja. s. Zaradi angleških 
letalskih napadov so francoske  oblasti Li-
banona in Sirije pozvale britske konzulate, 
na v teku tedna s svojim osebjem odpotu-
jejo. Davi sta ponovno dve angleški letali 
bombardirali letališče v Damasku. 

Ponesrečen beg egiptskega 
generala 

Rim, 21. maja. rs. Iz Damaska poročajo, 
di je znani egiptski general Asiz paša E1 
Masri pobegnil 16. maja iz Egipta z leta-
lom, ki sta ga vodila dva egiptska častni-
ka. Letalo je bilo namenjeno v Irak, kjer 
naj bi general prevzel poveljstvo neke ar-
mije, moralo pa je zasilno pristati še na 
egiptskem ozemlju. Potniki se niso pone-
srečili in je general srečno dospel v Kairo. 

Agencija »Arabski svet« poroča dalje, iz 
Damaska, da je general E1 Masri velik 
egiptski patriot in eden izmed najboljših 
egiptskih častnikov. Angleži so ga lani od-
stavili kot načelnika generalnega štaba 
egiptske vojske, ker je nasprotoval anle-
ški kolonijalni politiki. 

List »An Nahar« piše, da je general E1 
Masri priljubljen pri vsem prebivalstvu ter 
je vdan dinastiji in kralju Faruku. Angle-
ži so razpisali nagrado v znesku 1000 ster-
lingov na njegovo glavo. 

I Zahvalna služIta ! 
božja v stolnici 

Danes ob 10. bo v stolni cerkvi sv. Ni 
kolaja slovesna služba božja v zahvalo, 
da se je vojna in z njo združene težave v 
Ljubljanski pokrajini ugodno končala. 
Službi božji bodo prisostvovali Eksc. Vi-
soki komisar Emilio Grazioli, Eksc. povelj-
nik armadnega zbora, nadalje zastopniki 
Italijanske Vojske in predstavniki Visoke-
ga komisarijata za ljubljansko pokrajino 
Udeležili se je bodo tudi zastopniki go 
spodarskega in kulturnega življenja nove 
pokrajine. Po službi božji bo zahvalna pe-
sem. 

Spremembe predpisov o 
prometu in javnih obratih 

Visoki Komisar za Ljubljansko pokra-
jino 

na podlagi komisariatske naredbe štev. 
13 z dne 29. aprila 1941 -XIX in 

po sporazumu s pristojnimi vojaškimi 
oblastvi 

o d r e j a : 
Člen 1. 

Cas, v katerem je dovoljen promet v 
Ljubljanski pokrajini, se spreminja takole: 

od 5. ure do 23.30 ure v ljubljanski ob-
čini, 

od 5. ure do 22.30 ure v ostalih občinah. 
Člen 2. 

Policijska ura javnih obratov se podalj-
šuje do 23. ure v ljubljanski občini in do 
22. ure v drugih občinah. 

V javnih obratih (kavarnah, barih, re-
stavracijah itd.) je prepovedano točiti al-
koholne pijače, izvzemši vino in pivo. 
Lastniki in upravitelji javnih obratov ne 
smejo postreči z omenjenimi pijačami pre-
komerno ali osebam, ki kažejo znake pija-
nosti. 

Člen 3. 
Vse druge določbe komisariatske nared-

be št. 13 z dne 29. aprila 1941-XIX osta-
nejo nespremenjene, tudi kolikor gre za 
zadevne kazenske in upravne določbe. • 

Ljubljana dne 15. maja 1941-XIX. 
Visoki Komisar 

za Ljubljansko pokrajino 
Emilio Grazioli 

Prijavna obveznost za ter-
jatve in dolgove, državne in 
zasebne vrednostne papirje, 

glaseče se na dinarje, 
Visoki komisar za Ljubljansko pokra-

jino 
na podlagi komisariatske naredbe št. 8 

z dne 25. aprila 1941-XIX 
o d r e j a : 

člen 1. 
Vse ustanove, vsi organi ln uradi bivše 

jugoslovanske države in bivše dravske ba-
novine, druge javne in avtonomne ustano-
ve, finančni,  zavarovalni in kreditni zavo-
di, trgovinske družbe in zadruge, zasebne 
združbe, verske družbe, katerih osrednji 
sedež ali pa podružnica, agencija ali za-
stopništvo so v Ljubljanski pokrajini, ka-
kor tudi fizične  osebe, ki so pristojne ali 
stalno bivajo v Ljubljanski pokrajini, so 
dolžni prijaviti vse na dinarje glaseče se 
terjatve in dolgove proti enakim ustano-
vam in osebam katerega koii državljan-
stva, ki imajo ali so imele pred 12. aprilom 
1941-XIX osrednji sedež ali podružnico, 
zastopništvo, agencijo, domovinstvo ali 
stalno bivaličše na ozemlju bivše jugoslo-
vanske države zunaj Ljubljanske pokrajine 
ali v drugih državah, izvzemši Italijo. 

Člen 3. 
Te prijave, v katerih Je treba navesti 

pravni naslov obveznosti, se morajo vložiti 
na posebnem obrazcu v treh primerkih do 
vštetega 26. maja 1941-XIX pri Hranilnici 
dravske banovine. 

člen 3. 
Do vštetega 31. maja 1941-XIX morajo 

v členu 1. navedene ustanove in osebe po-
leg tega prijaviti na način, določen v pred-
njem členu, vse državne in zasebne vred-
nostne papirje, glaseče se na dinarje: del-
nice, obveznice in kreditne papirje, ki so 
njih last in so kjer koli ter jih je izdala 
bivša jugoslovanska država ali je zanje 
prevzela jamstvo ali ki so jih izdale druge 
javne ali zasebne ustanove, finančni,  zava-
rovalni ali kreditni zavodi, trgovinske 
družbe in zadruge, zasebne združbe, verske 
družbe z lastnim sedežem ali fizične  osebe, 
ki imajo ali so imele pred 12. aprilom 
1941 -XIX svoje domovinstvo ali stalno bi-
vališče na ozemlju bivše jugoslovanske dr-
žave zunaj Ljubljanske pokrajine. 

člen 4. 
Prijava iz prednjega člena je obvezna 

tudi za vse ustanove in zasebnike, ki imajo 
iz katerega koli naslova tamkaj omenjene 
vrednostne papirje, ki so last ustanov ali 
oseb s sedežem, domovinstvom ali stalnim 
bivališčem kjer koli drugod nego v Ljub-
ljanski pokrajini. V prijavi morajo biti na-
tančno navedeni lastnik, njegovo držav-
ljanstvo, sedež in domovinstvo ali stalno 
bivališče in iz katerega naslova jih ima. 

člen 5. 
Kršitelji te naredbe, ki stopi takoj v ve-

ljavo, se kaznujejo po zakonu. 
Ljubljana, dne 17. maja 1941-XIX. 

Visoki Komisar 
za Ljubljansko pokrajino: 

EMILIO GRAZIOLI 

Prijava dinarskih terjatev in obveznosti 
ter vrednostnih papirjev 

Na podlagi odredbe Kr. Komisarja z dne 
25. aprila je bilo treba do 3. maja prijaviti 
vse tuje valute kakor tudi vrednostne pa-
pirje v tuji valuti (razen lire in dinarja) 
ter vse terjatve in dolgove v tuji valuti 
nasproti osebam, ki imajo svoj sedež izven 
Ljubljanske pokrajine in pri ustanovah in 
osebah tujega državljanstva, kjer koli ima-
jo sedež ali bivališče. 

Prijava terjatev in obveznosti 
Na drugem mestu objavljamo besedilo 

najnovejše naredbe Visokega Komisarja, ki 
se tiče obveznosti prijave dinarskih terja-
tev in dinarskih vrednostnih papirjev. Po 
tej naredbi morajo do ponedeljka 26. t. m. 
vse javne in privatne ustanove in tvrdke, 
ki imajo svoj sedež ali podružnico v Ljub-
ljanski pokrajini, ter osebe, ki so pristojne 
ali bivajo v Ljubljanski pokrajini, prija-
viti na posebnem obrazcu vse dinarske ter-
jatve in dolgove proti ustanovam in ose-
bam zunaj Ljubljanske pokrajine in Italije. 
Prijaviti je treba terjatve in dolgove proti 
ustanovam, ki imajo ali so imele pred 12. 
aprilom sedež ali podružnico odnosno za-
stopništvo izven Ljubljanske pokrajine in 
Italije, in proti osebam katerega koli dr-
žavljanstva, ki imajo ali so imele domo-
vinsko ali stalno bivališče izven Ljubljan-
ske pokrajine in Italije. Prijavitj se mo-
rajo terjatve in dolgovi tako nasproti tvrd-
kam in osebam na ostalem področju bivše 
Jugoslavije kakor tudi v drugih državah, 
razen v Italiji. Ni pa treba prijaviti terja-
tev in dolgov nasproti tvrdkam, ki imajo 
sedež ali podružnico v Ljubljanski pokra-
jini in Italiji in nasproti osebam katerega 
koli državljanstva, ki imajo domovinstvo 
ali stalno bivajo v Ljubljanski pokrajini 
ali v Italiji. Vse te prijave se morajo do 
ponedeljka vložiti pri Hranilnici dravske 

, banovine, pri čemer je treba navesti, kako 
' je nastala obveznost. Rok z a prijavo je 

kratek, zato naj vsi prizadeti takoj sesta-
vijo potrebne sezname. 

Prijava vrednostnih papirjev 
Za prijavo dinarskih vrednostnih papir-

jev je določen daljši rok, in sicer do sobote 
31. maja. Do tega dne morajo vse javne in 
privatne ustanove in tvrdke, ki imajo sedež 
ali podružnico v Ljubljanski pokrajini, ter 
osebe, ki so pristojne ali bivajo v Ljubljan-
ski pokrajini, prijaviti na posebnem ob-
razcu pri Hranilnici dravske banovine vse 
na dinarje se glaseče državne in zasebne 
vrednostne papirje (delnice, obveznice in 
kreditne papirje), ki so njih last, ne glede 
na to, kje se nahajajo. Piijaviti pa je 
treba le take vrednostne papirje, ki jih je 
izdala bivša jugoslovanska država ali je 
zanje prevzela jamstvo, in vrednostne pa-
pirje, ki so jih izdale druge javne ali za-
sebne ustanove ter zavodi in družbe, ki so 
imele pred 12. aprilom svoj sedež na ozem-
lju bivše Jugoslavije izven Ljubljanske po-
krajine. Potemtakem ni treba prijaviti di-
narskih vrednostnih papirjev, ki jih je iz-
dala bivša dravska banovina ali ljubljan-
ska občina ter delnic tistih podjetij, ki 
imajo sedež v Ljubljanski pokrajini. 

Do istega roka (31. t. m.) je treba pri-
javiti vse dinarske vrednostne papirje, ki 
so last ustanov ali oseb s sedežem odnosno 
domovinstvom ali bivališčem izven Ljub-
ljanske pokrajine, pri čemer je treba na-
vesti lastnika, njegovo državljanstvo, sedež 
in domovinstvo ali bivališče ter podatke o 
tem. iz katerega naslova jih imajo. Po tem 
predpisu je treba torej prijaviti vse dinar-
ske vrednostne papirje, ki so deponirani v 
Ljubljanski pokrajini, pa so last ustanov 
ali oseb izven Ljubljanske pokrajine. 

Premog in železo na Dolenjskem 
V nedeljski številki smo na tem mestu 

azprgvljali o premogovnikih na Dolenj-
skem, kjer se da produkcija še precej 
povečati. Med drugim smo omenili, da bo 
logoče produkcijo v kočevskem rudniku 

investicijo nekaj milijonov din dvig-
niti vsaj za 50%. Sedaj se v Kočevju pri-
dobiva premog po večini v dnevnem ko-
->u, mnogo pa bi ga lahko nakopali tudi 
v rovih, saj je ugotovljenih v globini 
>est premogovnih plasti v debelini 1 do 
l m. Produkcija kočevskega rudnika se 

je v prvih povojnih letih gibala okrog 
100.000 ton letno, pozneje pa je nazado-
vala na okrog 60.000 ton in v letih krize 
celo na 30.000 ton. Ugodna konjunktura, 
ki je nastopila v zadnjem času, je omo-
gočila zopet povečanje produkcije, ki se 
giblje v zadnjem času na okrog 10.000 
ton mesečno. Ker je kočevski premog po-
raben za hišno kurjavo kakor tudi za 
industrijske svrhe in je sedaj povpraše-
vanje po njem prav znatno, lahko priča-
kujemo, da bo Trboveljska" premogokop-
na družba v kratkem produkcijo precej 
dvignila. Gorilnost kočevskega premoga 
tudi ni mnogo manjša, kakor gorilnost 
rboveljskega premoga. 

2e zadnjič smo omenili, da je v teku 
akcija za povečanje proizvodnje v rud-
niku Dobliče - Loka pri Črnomlju, ki 
pripada družbi »Belokrajina«. V tem rud-
nku znaša sedaj produkcija okrog 5 va-
gonov dnevno. Gorilna vrednost premoga 
a se giblje na višini okrog 3100 kalorij. 
Mnogo izgledov za povečanje produk-

cije pa nudi premogovnik »Otočec« pri 
Novem mestu. Kakor smo že navedli, je 
oblastveno sklican občni zbor rudarske 
združbe »Otočec«, ki bo sklepal o nadalj-
->iem obratovanju premogovnika in o vo-
litvi novega ravnateljstva. V tem premo-
govniku, kjer leži premog z gorilnostjo 
okrog 3300 kalorij, je že leta 1923 dosegla 
produkcija okrog 480 vagonov. Ko je lani 
v jeseni pričel premogovnik zopet obra-
tovati, so bile izvršene precejšnje investi-
cije. Strokovna raziskovanja zadnjih let 
so pokazala, da so pri Otočcu velike plasti 
premoga, ki se dajo uspešno izkoriščati. 

Tudi v okolici Sv. Roka morajo biti le-
žišča premoga. Okoliški domačini so tu 
že ponovno v gozdu in pri kopanju nale-
teli na rjavi premog, ki so ga porabili za 
:urjavo. 

2e zadnjič smo omenili majhen premo-
govnik Brezovica pri Mirni in rudnik čr-
nega premoga »Orie«, kjer je edino le-
žišče črnega premoga z gorilnostjo okrog 
7000 kalorij. Ta črni premog se lahko 
uporablja tudi v kovačnicah namesto ko-
ksa. Na Orlah je bila dosežena največja 
produkcija leta 1926, ko je znašala 126 
vagonov. 

Verjetno je, da so v Ljubljanski pokra-
jini še druga ležišča premoga, ki jih je 
treba raziskati. Tudi bi kazalo v večji 
meri izkoriščati ostalo rudno bogastvo 
Dolenjske. Poleg kremenjaka so na Do-
lenjskem tudi ležišča železne rude. V 

prejšnjem stoletju je bila daleč znana 
topilnica železne rude na Dvoru pri Žu-
žemberku, kjer so izdelovali razne izdel-
ke iz litega železa, ki so jih izvažali tudi 
v tujino. Znano je, da so bili na Dvoru 
vliti vsi deli bivšega Čevljarskega mo-
stu pod Trančo, ki je bil pozneje prene-
sen in stoji danes za splošno bolnišnico, 
odnosno ob bivši prisilni delavnici. Po-
rebno železno rudo so pridobivali kar v 
"•kolici na površini zemlje. Železarna na 
Dvoru je prenehala obratovati leta 1893 
zaradi konkurence švedskega železa, pa 
tudi zaradi slabega strokovnega in ko-
mercialnega vodstva. Plavž in livarna sta 
bili last knezov Auerspergovih. Danes se 
vidijo le še razvaline nekdanjega plavža. 
Vsekakor bi kazalo znova proučiti mož-
nost pridobivanja železne rude v tem 
okolišu. Tudi na Krupi pri Gradacu so 
svoj čas obratovale topilnice, kjer so to-
pili rudo iz okolišk'h rudnih ležišč. Ta 
precej razmetana ležišča bo treba ponov-
no preiskati in pridobivanje rude po 
možnosti obnoviti. 

Gotovo bi temeljita geološka preiskava 
ia posameznih področjih Dolenjske do-
gnala marsikatero novo ležišče premoga 
kakor tudi železne rude. 

Nove avtobusne zveze 
med Vrhniko in Rakekom 

Ljubljana, 21. maja 
S takojšnjo veljavnostjo se vzpostavita 

med postajališčem Vrhnika trg in postajo 
Rakek dve avtobusni zvezi na vlake iz 
Ljubljane po sledečem voznem redu: 

1. Odhod vlaka 8036 iz LJubljane ob 14. 
uri, prihod v Vrhniko trg ob 14.35; odhod 
avtobusa iz Vrhnike trga ob 15.10, prihod 
v Logatec ob 15.35, v Planino ob 15.46 in 
na Rakek ob 16.02. 

2. Odhod vlaka 8040a iz Ljubljane ob 
19. uri, prihod v Vrhniko trg ob 19.35; od-
hod avtobusa iz Vrhnike trga ob 19.50, 
prihod v Logatec ob 20.15, v Planino ob 
20.26 in na Rakek ob 20.42. 

V obratni smeri odpelje jutrnji avtobus 
iz Rakeka ob 5.20, prispe v Planino ob 
5.47, v Logatec ob 6.02 in v Vrhniko trg 
ob 6.20, od koder imajo potniki vlakovno 
zvezo na vlak 8031b z odhodom ob 6.40 in 
s prihodom v Ljubljano ob 7.15. 

Popoldanski avtobus odpelje iz Rakeka 
ob 16.30, prispe v Planino ob 16.57, v Lo-
gatec ob 17.12 ter v Vrhniko trg ob 17.30. 
Iz Vrhnike trga odpelje vlak 8039a ob 
18.05 in prispe v Ljubljano ob 18.40. 

Direkcija železnic Ljubljana. 

Prebivalstvo in gospodar-
stvo na Hrvatskem 

Zagrebški »Hrvatski narod« objavlja v 
številki od 19. t. m. nekaj zanimivih 
statističnih podatkov o novi državi Hr-
vatski. Med drugim navaja, da ima Hr-
vatska 115.000 kvadratnih kilometrov in 
nekaj manj kakor 7 milijonov prebival-
cev. Od skupnega števila prebivalcev od-
pade na: 

Hrvate 4,817.000 
Srbe 1,848.400 
Nemce 145.000 
Madžare 70.000 
Slovence 37.000 
Čehe in Slovake 44.300 
ostale narodnosti 35.400 
skupaj 6,996.700 

List poudarja, da bo ostalo izven Hr-
vatske še 1,727.000 Hrvatov, in sicer: 
280.000 v Srbiji in Črni gori, 118.700 v 
Bački, Baranji in Banatu, 18.800 v bivši 
Sloveniji, 385.000 v ostali Evropi in izven 
Evrope 925.000. V Ameriki živi več Hr-
vatov nego v Dalmaciji in vsak 6 Hrvat 
živi kot izseljenec izven Hrvatske. 

Poklicna razvrstitev prebivalstva kaže, 
ia živi 83% prebivalstva v Hrvatski od 
kmetijstva, ribarstva in gozdarstva, 7.4% 
od industrije, 3.1% od trgovine, 6.5% pa 
odpade na ostale gospodarske poklice. 

Od celotnc obdelane  površine  odpade 
3,032.000 ha na njive (od tega je posejano 
1,113.000 ha s koruzo in 599.400 s pšenico), 
nadalje 907.000 ha na livade, 109.000 ha na 
sadovnjake, 1,886.000 ha na pašn;ke, 100.000 
ha na vinograde in 78.000 ha na go>zdove. 

V sadjarstvu  zavzemajo najvažnejšo vlo-
go slive, saj je po statistiki na ozemlju 
Hrvatske 14,306.000 sliv, 2,484.000 jablan, 
1,686.000 hrušk, 1,107.000 orehov in 863.000 
češenj. Močno je razvita živinoreja.  V tem 
pogledu navaja statistika na ozemlju Hr-
vatske 631.000 konj, 1,975.000 glav goveje 
živine, 1,343.000 siv:nj, 3,027.000 ovac in sko-
ro 9 milijonov komadov perutnine. 

Z gozdovi  poraščena površina zavzema 
4 milijone ha, to je ena tretjina celotne 
površine. Skoro 49% gozdne površine biv-
še Jugoslavije odpade na Hrvatsko. 

Po podatkih :iz leta 1930 je znašala na 
ozemlju Hrvatske produkcija črnega pre-

moga  58.000 ton, produkcija rjavega pre-
moga 1,666.000 ton in produkcija lignita 
641.000 ton. Lota 1938 je znašala produk-
cija železne rude 575.000 ton in produkci-
ja boksita 585.000 ton. Pomembni so tudi 
izvori zemeljskega plina, kjer se letno pri-
dobi okrog 2 milijona kub. metrov plina. 

Od celotnega števila 1660  industrijskih 
podjetij  je leta 1938 odpadlo 71% na Hr-
vatsko in Slavonijo, 18% na Bosno in Her-
cegovino :.n 10% na Dalmacijo. Obstoječa 
industrijska podjetja zaposlujejo okrog 120 
tisoč delavccv (27.000 v 'lesni industriji, 24 
tisoč v tekstilni, 15.000 v industriji za pre-
deilavo kovin. 8600 v kenrčni, 7400 v ru-
darski, 5500 v čevljarski in usnjarski. 4800 
v topilniški in 3200 v papirni industriji). 
Glavnica vseh pcdjct;j znaa 5.2 milijarde 
din. 

-̂»̂ ©̂ arfke  vesti 
— Razlastitve nepremičnin na Hrvatskem. 

Hrvatska vlada je izdala uredbo o razlastit-
vi, po kateri se za javne svrhe lahko raz-
lastijo nepremičnine ali pa se prisilno po-
stavijo služnostne pravice. Predvidena je 
tudi začasna razlastitev za največ tri leta. 
Razlastitev lahko predlagajo vse javne 
ustanove, odobrava pa jih ministrstvo za 
javno gospodarstvo s svojo odločbo. 

— železniški promet z Bo*no. Ker je v 
Slav. Brodu porušen železniški most, pri-
pravljajo sedaj obnovo železniškega pro-
meta z Bosno na ta način, da se bo blago 
v Slav. Brodu odnosno v Bos. Brodu iz-
krcalo in potem prepeljalo s čolni na drugo 
stran Save. 

Francija bo Nemčiji 
vrnala kolonije 

Stockholm, 21. maja. d. Izjavo vlade v 
Vich.vju, da je prišel čas za osvojitev fran-
coskih kolonij, ki si jih je prilastil general 
de Gaulle, smatrajo kot posledico nemško-
francoskega  sporazumevanja. Prav teko 
smatrajo kot možno, da bo Francija kot 
protiuslugo vrnila Nemčiji koloniji Togo in 
Kamenm. Možno je tudi, da bo francoska 
vlada dovolila nemškim četem prehod pre-
ko francoskih  kolonij za napad proti An-
gliji in generalu de Gaullu. 



V Zagrebu sredi maia 
Stari  »horvacki«  Zagreb,  ki  je  bil 

zadnje  tedne  odet  v slavnostno  obleko 
tisočev  narodnih  zastav,  je  dobil  spet 
običajni  videz.  Zunanja  podoba  mesta 
se zdi  površnemu  opazovalcu  nespre-
menjena  in  tudi  praznično  vrvenje 
množic  na  Zrinjevcu,  Jelačičevem  tr-
gu in  po llici  je  tako,  kakor  vsako  ne-
deljo.  Šele  tisti,  ki  si  to  najmlajšo  ev-
ropsko  prestolnico  natančneje  ogledu-
je,  odkrije  značilna  znamenja  zgodo-
vinskega  preobrata. 

Vsi  napisi  in  vsi  simboli,  ki  so spo 
minjali  na  bivšo  državo  ali  banovino, 
so skrbno  odstranjeni  Uličnih  tablic, 
ki  so se nanašale  na  dinastijo  Kara-
djordjevičev,  ni  več.  Jugoslavenska 
banka  v Praški  ulici  n. pr.  je  ostala 
samo  še ».. . banka  d. d.«,  Masarvkovi 
ulici,  ki  vodi  iz  centra  proti  Velikemu 
kazalištu.  je  bil  vrnjen  njen  prejšnji 
naziv  (Marovska  ul.),  podobno  mno-
gim  drugim. 

Židovske  trgovine  so za  zdaj  ostale 
in  obratujejo  dalje  Imena  tvrdk  kakor 
Arnstein,  Deuisch  Bijelič  in  drugih,  ta 
tradicionalni  prilastek  najpomembnej 
še prometne  žile  Zagreba,  so še zmeraj 
na  svojih  mestih,  pač  pa so odstranje-
ne  n. pr.  neonske  črke  Srba  Anastasa 
Pavlo  viča.  Knjigarna  Vasič  na  Zri-
njevcu  se imenuje  zdaj  Horvat.  Večina 
nežidovskih  trgovin  ima  napise  »Hr-
vatska  trgovina  Na  šipah  so skoraj  po-
vsod  nalepljene  hrvatske  in  nemške 
zastavice  z  gesli,  ki  proslavljajo  novo 
državo  in  njenega  voditelja. 

Nekatere  knjigarne,  ki  so bile  pred 
vojno  obilno  založene  z  najrazličnejšo 
literaturo,  kakor  na  primer  »Kultura« 
in  Brever  v Masarykovi  ulici,  so zapr-
te.  V  Kugli  jevi  izložbi  nasproti  »Cor-
sa«  je  razstavljena  ena  prvih  knjižnih 
novosti  ustaške  dobe:  Kerubina  Šeg-
viča  brošura  »Die  Kroaten  und  ihre 
Mission  u-ahrend  der  dreizehn  Jahr-
hunderte  der  Geschichte«,  s poglavni-
kovim  posvetilom  avtorju.  V  njej  uče-
ni  apologet  Tomaža,  arhidiakona  split-
skega,  znova  utemeljuje  znano  tezo  o 
neslovanskem  izvoru  Hrvatov,  tezo,  ki 
utegne  postati  — kakor  je  razvidno  iz 
Paveličeve  izjave  v »Resto  del  C  ar  li-
no«  — obvezna  doktrina  nove  kralje-
vine.  Zanimivo  je,  da se spet  prodaja 
knjiga  Mirka  Glojnariča  »Masonerija 
u Hrvatskoj«,  ki  jo  je  prejšnja  banovi-
na  zaplenila. 

Nekdanja  sestajališča  Židov,  »Cor-
so«,  »Astorija«  itd.,  so brez  običajnih 
gostov.  Zidje  so morali  zapustiti  za-
sebna  stanovanja  v središču  in  se pre-
seljujejo  v južni  del  mesta,  prav  tako 
Srbi.  Za  obojne  veljajo  stroge  izjemne 
omejitve  glede  gibanja  po ulicah;  ob 
večernih  urah  je  marsikdo  lahko  priča 
prizorom,  ki  kažejo,  da novi  oblastni-
ki  v svojih  odredbah  ne  poznajo  šale. 

Prodajalci  časopisja  so še zmeraj 
enako  živahni  ko  prej.  Stare  države  ni 
preživel  niti  eden  nekdanjih  dnevni-
kov.  Pri  »Tipografiji«  se tiska  v ve-
likosti  bivšega  »Obzora«  oficiozni  »Hr-
vatski  narod«,  ki  ga  ureja  delavni  fran-
kovski  intelektualec  prof  Tias  Morti-
djija;  namesto  »Jutarniega  lista«  izha-
ja  informativni  »Hrvatski  glas«.  V  pro-
storih  prejšnjih  »Novosti«  se je  nasta-
nil  »STovi  list«,  t'  obliki  ukinjenega 
»Morgenblatta«  pa izhaja  nacionalno-
socialistična  »Deutsche  Zeitung  in  Kro-
atien«..  Bivši  mačkovski  »Seljački  dom« 
je  dobil  naslednika  v »Nezavisni  drža-
vi  Hrvatski«,  ki  skrbi  za  avtentično 
razlano  in  popularizacijo  ustaških  na-
čel.  Ves  tisk  seveda  zastopa  politiko 
poglavnikovega  gibanja. 

V  mestu  je  še mnogo  nemškega  vo-
jaštva.  Na  kolodvoru  ima  jo  svoje  oskr 
bovališče  (Verpflegungsstatte)  in  več 
zgradb  in  lokalov  je  prevzetih  v vo-
jaške  namene,  tako  na  primer  hotel 
Milinov.  V  gosposkih  vilah  na  Tuškan-
cu  delujejo  številni  uradi  zasedbenih 
oblasti.  Nemški  častniki  in  vojaki,  med 
njimi  mnogi  izrazito  mladi  ljudje,  se 
vede/o,  kakor  pravijo  domačini,  ko-
rektno  in  vljudno.  Tudi  pripadnikov 
hrvatskih  vojaških  edinic  je  precej  vi-

deti.  Oblečeni  so v stare  jugoslovan-
ske  uniforme,  na  šajkačah  pa imajo 
znake  NDH  ali  U  ali.pa  samo  hrvat-
ske  kokarde.  Pogosto  srečaš  v Zagrebu 
mornarje  s trakovi  »Hrvatska  morna-
rica«. 

Kratka  doba,  ki  je  odmerjena  nehr-
vatu,  da se seznani  s stanjem  v glav-
nem  mestu  mlade  države,  ne  zadošča 
za  trdnejšo  sodbo.  Vse  je  še v giba-
nju,  veliko  je  še amorfnega.  Šofer,  ki 
me je  odpeljal  s postaje,  je  bil  vesel 
novih  razmer;  z  navdušenjem  mi  je 
govoril,  da bo os vsilila  svetu  načelo 
dela  proti  načelu  denarja. 

Vsi  si  obetajo  več  dela  in  ktuha.  No-
silci  novega  reda  na  Hrvatskem  so 
kljub  začetnim  težavam,  ki  so zlasti  fi-
nančne  narave,  polni  optimizma.  Jasno 
je,  da je  posebno  konservativnim  pla-
stem  prišel  preobrat  prenaglo  in  v pre-
radikalni  obliki.  Kakor  vsem  revolucio-
narjem  je  tudi  ustašem  za  zdaj  pred-
vsem  za  izkoreninjenje  ancien  regimea 
in  za  represalije;  kot  zgodovinski  či-
ni  tel  j,  ki  hoče  povzeti  tradicijo  sred-
njeveškega  kral  jestva  Trpimirovičev 
in  preroditi  hrvatstvo  z  novo  socialno 
vsebino,  pa se vsekakor  zavedajo,  da 
jih  čakajo  še velike  in  težke  naloge. 

nje priča o bogati letini. Obleka Gorenjcev, 
ki stoje ob cesti ali pridejo k plotu, je 
prav taka kakor v Rožni ali Ziljski dolini. 
Skozi Radovljico zavije potopisec proti Ble-
du, venomer zvesto ob Savi, ki je vsa ze-
lena in se v njej zrcali pomladna luč v ti-
sočerih odbleskih. Ob skalovju se paseio 
črede. Pot drži dalje čez stare lesene mo-
stove in sočno zeleneče travnike v blejski 
paradiž. 

Tu je Blejsko jezero. Čvrsto ob bregu se 
vzpenja skala s starodavnim gradom. Za-
sanjan je otoček s staro cerkvijo, nad 
vsem pa se dviga kraljujoči Triglav. Vse 
to se zvesto zrcali v mirni jezerski gladini, 
na katero legajo prve večerne sence. Lju-
dje so prijazni in ustrežljivi. Več ali manj 
znajo Slovenci nemško. Ob vznožju graj-
skega hriba stoji spomenik pesnika, napi-
sa pa potopisec ne zna prebrati. Prva že-
nica mu pove, da je ta pesnik večkrat pri-

hajal k jezeru, da je tu sedel in pesnil. 
Da, že verjetno, pravi pisec, da je marsi-
kdo prihajal sem pesnlkovat, ko je toliko 
lepote okrog jezera. 

Na povratku doseže potopisec gornjo 
Savsko dolino v poslednji večerni luči. In 
to je najmočnejši vtis dneva. Tam nekje 
pri Dovju drži most čez Savo, ki ga niso 
utegnili razstreliti. Most ni posebno velik, 
je iz betona in je središče veličastnega 
prizora. Kakor da so zrasle iz tal, se v 
ozadju dvigajo Triglavske stene in Suhi 
plaz v divji, medli »s^oti proti nebu. člo-
vek se ne more ločiti od te podobe. Lahne 
meglice se vlečejo po tratah ob reki, Sava 
šumi svojo pesem, nekje v zgodu je čuk 
zatulil pomlad in r'"sno razodeva svoje 
srce. Na Korenski ti je dan že docela 
ugasnil. Mogočne ii. .ihe stoje gore v sve-
tli mesečni noči. 

žrtev steklega konja Hrvatska v novi Evropi 
Metlika, 20. maja 

2alostna vest o nenadni smrti ugledne-
ga trgovca — metliškega rojaka — g. 
Weibla se je včeraj dopoldne naglo pre-
našala po Beli Krajini, žalostno tem bolj, 
ker je moral na mrtvaški oder leči sploš-

no znan mož v svoji najlepši moški dobi 
kot žrtev nesrečnega dogodka, ki se je 
pretekli petek odigral na cesti pred njego-
vo hišo in trgovino. Tu je hotel Weibl 
ustaviti zbesnelega konja, ki pa ga je na-
padel in mu prizadejal smrtne poškodbe. 
V novomeški bolnišnici, kamor so pone-
srečenega g. Weibla nemudno prepeljali, 
so storili vse za njegovo rešitev. Ker pa je 

nastopilo zastrupljenje krvi in ni bilo več 
upanja na rešitev, so obvestili domače, da 
so prepeljali ranjenca na dom. Tu je v 
torek dopoldne izdihnil, star komaj 53 let. 

Pokojni g. Weibl se je po nižji gimnaziji 
in Mahrovi šoli posvetil trgovini, ki se je 
je izučil pri tvrdki Miklavec v Ljubljani. 
Nato je po očetu prevzel trgovino v Me-
tliki. Poleg trgovskih poslov ga je močno 
zanimalo kmetijstvo, ki se mu je vdal z 
vso ljubeznijo, našel pa je vedno še dovolj 
časa tudi za društveno delovanje, kjer ga 
je bilo najti med soustanovitelji Sokola, 
Lovskega društva in gasilske čete. Slednji 
je bil po bivši svetovni vojni tudi načelnik 
v isti dobi pa tudi precej časa gerent me-
ščanske skupnosti, in si je tako v vseh po-
gledih pridobil nemalo zaslug. Tri pred-
vojna leta je odslužil v aktivni vojski pri 
konjenici, prav tako tudi vsa štiri vojna 
leta, nakar se je iz vojne vrnil srečno do-
mov. Po tolikih letih je postal baš žrtev 
konja, čeprav je sicer kot konjenik znal 
vsakega obrzdati. Morda bi nesreča ne 
imela tako strašne posledice, ko bi bil konj 
samo podivjal in ne zbesnel po steklini, ki 
je bila nato na ustreljenem konju ugotov-
ljena. Zaradi tega so morale biti uvedene 
naknadno še obsežne varnostne mere. 

Posestnik in trgovec g. Viktor Weibl je 
zapustil globoko užaloščeno soprogo Mar: 
co, sina Adolfa  in hčerko Malči. Naj bo 
pokojniku, ki je bil vnet čitatelj našega 
lista, trajen in svetal spomin, preostalim 
pa naše iskreno sožalje! Na zadnji poti 
smo spremili pokojnika danes, v sredo, ob 
17. uri na pokopališče k Sv. Roku. števil-
na udeležba je pričala, kako globoko so-
čutje je tragična smrt uglednega rojaka 
vzbudila v vsej Beli Krajini. 

»I' Regime Fascista« piše- v uvodiiku 
»Imperij in Hrvatska« med drugim: 

Sporazumi, ki sta jih sklenili 18. maja v 
Beneški palači rimska in hrvatska vlada, 
se morajo smatrati v prvi vrsti v njih ce-
lotnem pogledu in sicer kot dejanja, s ka-
terimi se je Hrvatska po tolikih stoletjih 
odločila živeti svoje lastno življenje na ko-
lovozu italijanske imperialne usode. Hr-
vatska je prosila in dobila od Italije pred-
vsem slavno dinastijo, ki jo predstavlja 
odličen knez. Dobila je tudi absolutno jam-
stvo za svojo politično neodvisnost in oze-
meljsko nedotakljivost ter tehnično sodelo-
vanje italijanske vojske za organizacijo 
njene vojske in njenega letalstva. Slednjič 
so bili postavljeni pogoji za čim širše in in-
timnejše gospodarske in kulturne odnose. 

S tega stališča pomenijo sklenjeni spora-
zumi nov velik korak k ustvaritvi nove 
Evrope in sicer v okviru velikih imperial-
nih občestev, .v katera stopajo manjši na-
rodi z ohranitvijo popolne svobode do raz-
voja svojih institucij in ureditve svojega 
notranjega življenja. 

»Corriere della Sera« posvečuje Hrvatski 
uvodnik z naslovom »Meje«, v katerem 
pravi med drugim: 

Rimska svečanost je vzbudila globok vtis 
po vsem svetu, zlasti pa v Italiji. Italijan-
ski narod je z zadovoljstvom sprejel na 
znanje prijateljsko pogodbo med Italijo in 
nevo sosedno državo, prav tako tudi dolo-
čitev mej, s katero je italijanskemu narodu 
vrnjena zgodovinska Dalmacija in skoraj 
vsi otoki onstranske jadranske obale. Niti 

najbolj optimistični gojitelji ideala odieše-
ne Dalmacije niso mogli pričakovati tako 
hitre, srečne in pravične rešitve. Italija ni 
postala samo gospodarica Jadrana, mar-
več je dobila zopet vsa ona ozemlja in 
dalmatinska mesta, ki so bila skozi stoletja 
dediščina Benetk. Razširila je svoje reške 
meje in je dobila Kotorski zaliv, najlepšo 
naravno vojaško luko v vropi. Italija se 
vrača tja, kjer je lev sv. Marka raztezal 
svoje peruti. Vse to je dobila v enem tednu 
bliskovitih akcij, z vrsto čudovitih pohodov 
z drznimi poleti in naglim izkrcavanjem. 

Meje, ki jih je določila pogodba v Be-
neški palači so docela zadovoljive in so 
v skladu z zakonitimi težnjami italijanske-
ga naroda. Z novimi mejami se ni ustva-
rila ločitev interesov, sodelovanja in so-
žitja med obema narodoma. Nasprotno. 
Ustvarila se je cona stikov med Italijq in 
Hrvatsko. Lepa in velika dalmatinska po-
krajina na drugi strani predstavlja Italijo 
kot prijateljico Hrvatske, s katero mora 
nova hrvatska kraljevina sodelovati v sku-
pen prospeh in v blagor vse Evrope. 

Rimski sporazum vsebuje tudi, da je no-
va Hrvatska del novega evropskega reda, 
ki ga ustvarjajo totalitarne države. Pri do-
ločevanju meja so torej sodelovali tudi teh-
nični in ne samo sentimentalni razlogi. 
Ustaški pokret se je s polno pravico uvrstil 
v veletok fašistične  in nacistične revolucije 
in je tako dosegel hrvatsko samotojnost, 
ki se bo konsolidirala v veličastni obliki 
monarhistične države pod savojsMm žez-
lom. 

Dr. Ante Pavelič v Novem mestu 

Pomladna pot 
po Gorenjskem 

Poročevalci spoznavajo lepoto gorenjskih krajev. Navdušeni so. Pišejo 
obširna poročila o krajevnih lepotah čudovitega planinskega raja. Obujajo 
tudi davno in nedavno zgodovino. Ni vse točno, kar zapišejo, je pa zanimivo 
brati njihove vtise. Med drugimi je Herman Allmayer napravil pomladno 
vožnjo po gorenjskih cestah in zdaj poroča takole: Tiho mrmraje se vleče voz navkreber po 

strmi gorenjski cesti. Spodaj na desni se 
je pokazala Ziljska dolina. V soncu zgod-
njega pomladnega popoldneva se svetijo 
pravokotniki mladih njiv, po katerih se 
vleče belo se peneči trak Zilje. Onkraj na 
severu kipi pokonci stena Beljaške plani-
ne, v svežem snegu se blesteči hrbet izgi-
nja v potepuških oblakih. Proti vzhodu le-
ži v sončni luči srednja Koroška. Med 
gozdnim zelenjem se svetlikajo zrcala je-
zer, daleč zadaj in na jugu stoje planine. 

Na Korenskem sedlu je čisto tiho. Zdaj 
pa zdaj se čuje žvižg lokomotive iz doline, 
v gozdu zažvrgoli ptiček. Po pobočju ob 
cesti je pomladno cvetje. Globlje spodaj 
raztezajo vrbe s cvetom obložene roke v 
toplo ozračje. In zdaj je treba nizdol proti 
jugu, naravnost proti julijskim orjakom. 
Od ovinka do ovinka se krepi vtis o veli-
čini teh orjakov. Tu stoje zdaj v vsej svoji 
togi in pestri veličini: Prisank, Mojstrov-
ka, Suhi plaz s svetlo škrlatno steno, škr-
latica in dalje na vzhodu kralj Julijcev, 
Triglav, ki še znatno presega vse te never-
jetno visoke stene. 

Nepopisno lepo je na tej cesti. V trepe-
tajoči pomladni luči se zibljejo rahli mla-
di pajčolani bukev in brez, skozi vezivo 
mladega listja sije globo modro nebo, ali 
pa strašijo robovi in stolpi gorskih sten 
na drugi strani doline. A spodaj med drev-
jem gorskega gozda se že svetlikajo doli- , 

niče ob Savi. Pot hiti dalje, ob Podkorenu, 
potem ob Savi proti jugovzhodu, po dolini 
skozi Kranjsko goro, ki je bila že iz 13. 
stoletja zapisana kot nemška naselbina. 
Tu se je razvijala trgovina čez Korensko 
sedlo in blagostanje je napravilo življenje 
v tem lepem okolju še bolj človeka vredno. 

Zdaj prehaja poročevalec k sledovom ne-
davna vojne. Pravi, da so menda Srbi ho 
teli svoje najljubše početje, zažiganje in 
miniranje, še enkrat posebno jasno prika-
zati vsemi svetu, železniški ln cestni mo-
stovi so porušeni, kakor da bi bilo mogoče 
s tem zadržati nemško vojsko. Tod zdaj 
držijo leseni mostovi. Tu in tam je treba 
naokrog, kar pa je vsakemu vozu lahko 
zmogljivo. Pot drži skozi deželo železja. 
2e v stari dobi, pravi pisec, so se nemške 
družine tod bavile z železarstvom. Jeseni-
ce, Mojstrana in Dovje so bile stare žele-
zarne. Pisec navaja nemška družinska 
imena iz okolice Krope, posebej pa še dru-
žine Ruardov in Zoisov. 

2e so se na severu pokazale Karavanke. 
Popotnik jih takoj spozna, če jih je videl 
z nasprotne koroške strani. Cesta drži sko-
zi vasi in naselja in hiše vzbujajo prav 
tak prijazen vtis kakor na Koroškem, ker 
so pokrite s Skodlami in so kozolci prav 
takšni kakor tam. A medtem ko ustrezajo 
koroškemu kmetu za skromne travnike 
majhni kozolci, so ti v bogati in plodni 
Savski dolini dolgi in številni. Pogled na-

Novo mesto, 21. maja. 
V soboto okrog 14. ure se je peljalo skozi 

naše mesto večje število elegantnih avto-
mobilov, ki so bili okrašeni s hrvatskimi 
in italijanskimi zastavami. Dolga kolona 
s potniki je odbrzela proti Ljubljani. Po-
zneje se je zvedelo, da se je s to kolono 
peljal hrvatski poglavnik dr. Ante Pavelič 
z nekaterimi ministri in številnim sprem-
stvom v Rim. 

Na povratku iz Rima v ponedeljek se je 
celokupna delegacija s celo vrsto avtomo-
bilov ob 19. uri ustavila v našem mestu na 
Ljubljanski cesti nasproti Globevnikove 
vile, kjer so ugledni potniki izstopili, da se 
po dolgi vožnji malo odpočijejo. Okrog 
avtomobilov se je na mah zbralo veliko 
radovednega občinstva in vojakov, ki so z 
velikim zanimanjem ogledovali potnike v 
slikovitih hrvatskih narodnih nošah in no-
vih uniformah  hrvatske vojske in ustašev. 
Ko je dospel elegantni avto poglavnika dr. 
Ante Paveliča, je slednji s svojim sprem-
stvom izstopil vidno dobro razpoložen. I 
Smehljajoč je odzdravljal z rimskim po-
zdravom na pozdrave spremstva in voja-
kov. Predstavnike svobodne hrvatske drža-

ve sta poleg ostalih vojaških osebnosti po-
zdravila diviz. general Ekscelenca Felice 
Romero in Civilni Komisar g. Otone Gri-
selli. Poglavnik se je dalj časa zadržal v 
živahnem razgovoru z visokima odličniko. 
ma. Fotograf  iz spremstva pa je prisrčen 
razgovor ujel na ploščo. Poglavnik je ustre-
gel želji navzočih vojakov, da se je dal 
fotografirati  v krogu z njimi. V njihovem 
materinskem jeziku se je ljubeznivo raz-
govarjal z vojaki. Po polurnem postanku 
se je hrvatsko odposlanstvo odpeljalo proti 
belemu Zagrebu. 

POZNANSTVO 
— Tako torej, ljuba hčerka Neža: z Ja-

nezom se hočeš poročiti? Saj ga niti dobro 
ne poznaš! 

— Motite se, ljuba mati. Ko ste bili z 
očetom na sejmu, sva se z Janezom po-
tiiže spoznala. 

V GOSTILNI 
— Strela, prijatelj, kaj res moraš vsak 

večer sedeti v gostilni? 
— Ne, po pravici povedano: ne moram. 

Jaz delam to prostovoljno! 

Carri armati inglesi 
catturati durante le 
recenti azioni delle 
truppe italiane in Ci-
renaica. — Angleški 
oklopni vozovi, ki so 
jih uplenile italijan-
ske čete pri posled-
njih vojnih akcijah. 

Kulturni pregled 

Na razstavi Slovenskega lika 
Umetnostna razstava, ki jo prireja v 

Batovi palači skupina učencev prof.  Fran-
ceta Kralja na čelu s svoJ!m bivšim uči-
teljem in sedanjim predsednikom »Sloven-
skega lika«, opravičuje pozornost občin-
stva. Predvsem so tu razstavljena dela 
mladih, večidel še neznanih likovnikov, ki 
pa vs. kažejo nadarjenost in znatno umet-
niško ambicijo. Z druge strani je prikupno 
stnnvjenje »Slovenskega lika« po takem 
rn^čftju  upodabljanja, ki bo kar moči ve-
r-n ir-.iaz posebnosti slovenske zemlje in 
F.ovcnfkega  človeka. Nad 65 del (pri če-
,rer r«iso upoštevane številne skice Lojze-
ta Perka), olja in tempere, dalje plasti-
ka v mavcu, glini, terakoti in lesu — to 
daj.' razstavi tudi vnanjo pestrost. 

France K r a l j je zastopan z dvajsetimi 
sliKa-skimi deli, z manjšo plastiko v lesu 
i-, m ii morju, z nekaj terakotnih osnutkov 
in r fremi  lesenimi putti. Vse slike tega 
»revolucionarnega« oblikovalca v sloven-
ski povojni umetnosti so nastale v zadnjih 
letih in kažejo v tehniki kakor v iz'a-iju 
že ziane poteze njegove umetniške fizio-
gr.om jt. Posebno zanimiv Je ciklus dese-
tih v temperi slikanih podob »Slovenska 
kmetska 3vatba«, ki prikazuje bolj s pri-
povednimi kakor z izrazito slikarskimi 
sredstvi prizore iz kmečkega življenja v 
povr: auosti narave in posameznikove uso-
de. seznanitev mlade dvojice pri delu, va-
sovanje, snubljenje, prevoz bale, poroka, 
skupno delo, porod in na koncu prizor, ko 
novi rod zapušča domače gnezdo. To so 
značilne in v nekem pogledu tipične po- } 
sčaje kmečkega življenja. France KraJ^ je 

glede forme  ostal v stilu svojih prejšnjin 
del, samo da je dal tem podobam več in-
timnosti in domačnosti. Posebno značilna 
je tista slika, ki prikazuje nosečo ženo z 
možem in z domačo živino pri pospravlja-

Lojce Perko 

nju pridelkov; tu čutiš, kako sta spojena 
človek in narava, kmet in njegova gruda. 
Robustnost Kraljevih človeških figur  se tu finJsga  efi&aemu  anačftjii  Oa&le 

slike so motivi iz Italije (Benetke, Floren-
ca, Rim, Neapelj, Capri i. dr.); zanimiva 
je pri tem tehnika Kraljevega oblikovanja 
značilnih vedut in njegovo koloristično 
prikazovanje mesta (prim. zlasti panora-
mo Neaplja). Plastike so drobne, a polne 
življenja in razgibane izraznosti. 

Lojze P e r k o je v okviru te razstave 
zbral vsa svoja značilnejša dela zadnjega 
časa, tako da je predstavljen kolektivno, 
če se spomnimo lanske razstave pri Ko-
su, ki je nedvomno izpričala njegovo na-
darjenost, vidimo, da se ta slikar iz naše 
Notranjske čedalje bolj razvija in dobiva 
individualne poteze. Perkov razvoj kajpak 
še ni zaključen, nakazane pa so že neka-
tere poteze njegove slikarske osebnosti. 
Perko ima na tej razstavi vrsto krajin, ki 
osvajajo s svojo neposrednostjo. Značilno 
pa je njegovo prizadevanje, da poveže 
krajino s človekom in da združi naravno 
lepoto z moralno lepoto človeškega dela 
in truda. Ponekod, kakor n. pr. v »Oračih«, 
spreminja podobo dela (oranja) s svetlim 
ospredjem, kjer solnce razganja meglo, v 
simbol višjih smotrov človeškega dela — 
brazd k boljšemu in lepšemu. Osrednji sli-
ki njegove razstave sta »Moja mati« in 
»Zadnja popotnica«. V »Moji materi« je 
zapel slikarsko pesem hvaležnosti in spo-
štovanja do matere, ki je rodila 16 otrok; 
podobo matere, ki jo objema otrok, je ob-
dal z večjimi in manjšimi otroci ter jo 
razširil v slikovito ozadje Loške doline. 
Tako je združil slavospev materi-rodnici s 
sliko domačih tal, spajajoč materinstvo in 
domovinstvo v etično visoki izraz sloven-
skega življenja. Posebno pa ugaja vsebina 
in forma  »Zadnje popotnice«. Perko je da-
nes na tisti razvojni stopnji, ki ne dopu-
šča dvoma o tem, da ima njegova zdrava 
umetniška ambicija globljo vsebino, pa bi 
bgo §a@o že etij da bi mogel s študijem v 

tujini izpopolniti svojo umetnostno kultu-
ro in tvorno izkušenost. 

Ostali del razstave tvorijo dela treh 
mladih kiparjev: Milene D o l g a n o v e , 
Vladimirja J a k i č a in Ivana š t r e k 1 j a. 
Ta trojica je še sredi študija in ker je zna-
no, da prav plastično oblikovanje zahteva 
izredno mnogo umetniške izkušenosti in 
zrelosti, je treba s pozornostjo sprejeti ta 
razstavljena dela, ki sicer še ne kažejo 
močnejše individualne note, vendar pa pre-
pričujejo o ugodno se razvijajočih stvar-
jalnih sposobnostih. Vsekako si smemo od 
te trojice mladih umetnikov še mnogo obe-
tati in upamo, da bomo videli v bližnji bo-
dočnosti večji in še markantnejši izbor 
njihovih plastičnih stvaritev. 

Deveta razstava »Slovenskega lika« ge 
je začela v znamenju obnovljenega kultur-
nega življenja v Ljubljanski pokrajini. 
Njen poudarek vrnitve k domačim tlom in 
k duši slovenskega človeka je kažipot k 
nadaljnjemu iskanju izraznega bogastva 
domače kulture, ki pa ne izključuje opla-
janja ob tujih vzorih, zlasti sedaj, ko so 
naši tokovi obrnjeni tja, kjer je Italija, 
dežela sonca, lepote in tvorne energije. 

Koncert 
Ljubljanske filharmonije 
Bilanca ponedeljskega koncerta Ljub-

ljanske filharmonije?  Predvsem: naša 
Filharmonija je razumela klic časa in no-
vih razmer. Podvizala se je z nastopom v 
pomladanski sezoni. Skušala ga je celo 
pripraviti v reprezentativni obleki, da raz-
kaže svoje tvorne sile m si pridobi legi-
timacijo za nadaljno muzikalno izobliko-
valno delo v našem mestu, prestolnici 
nove pokrajine kulturno in še posebej glas-
beno na visoki ravni stoječe države in 

naroda. Kdo si takega koncerta ni želel 
iz vsega srca in ga komaj pričakal? 

Lepo zasedena dvorana je to neizpod-
bitno izpričala. Med občinstvom je bilo 
mnogo novih sodržavljanov, ki so našita 
umetnikom sledili z vidnim zanimanjem in 
v splošnem z nedeljenim odobravanjem m 
priznanjem. Nimamo, kajpak, na razpo-
lago ne orkestra, ne dirigentov, ki bi uteg-
nili v tako kratkem času, po komaj eno-
tedenskih vajah prekvasiti umetniško 
gmoto koncertnega sporeda z dozorelostjo, 
kakor jo srečujemo na pr. na mednarod-
nih festivalih.  O tem smo si vsi edini. 
Zato pa cenimo nastope v primerjavi s 
svojimi najbližnjimi kulturnimi središči in 
v vidu tega obzorja smo, razumljivo, upra-
vičeno ponosni na svoje nastope, čeprav 
se hkrati zavedamo, da bi pri temeljitej-
šem študiju in obilnejših sredstvih mogli 
dati in nuditi še mnogo, mnogo več, kakor 
smo slišali v ponedeljek. Tako so nas tudi 
razumeli in ocenili ter nam izrekli pri-
znanje naši novi poslušalci, ki umejo zdru-
žiti svojo visoko kulturo glasbenega okusa 
s pravičnostjo in objektivnostjo. 

Koncertni spored je bil za tako priliko 
povsem posrečeno izbran. Corellija za 
uvod, nato pa prva izvedba domače simfo-
nije, nastop našega virtuoza in naposled 
Beethovnova V. simfonija.  Morda bi se 
dalo oporekati zadnji točki, ki je bila — 
absolutno vzeto — pretežka za dirigenta 
in bi jo drugi naši voditelji orkestralnega 
telesa nedvomno verneje in tudi globlje m 
izrazno dostojnejše oživotvorili. Beethov-
nova inspiracija je prav v tej simfoniji  za 
današnjega človeka in glasbenika št pose-
bej sila krhka, delikatna zadeva, ki za-
hteva ogromen študij njegove izraznosti, 
zraven tega pa čisto nova, res i/vnna, 
globoka soži .ja s tem velikanom pod vod-



Kron ika * SPOŠTOVANIM NAROČNIKOM IN 
CITATELJEM »JUTRA«. Ker zaradi da-
našnjcja praznika počiva delo v ti-
skarnah, bo izšla prihodnja številka 
»Jutra« jutri, v petek, proti večeru. 

* Naročnina za kraljevino Hrvatsko. Ker 
so se poštne pristojbine za pošiljke v kra-
ljevino Hrvatsko zvišale na inozemsko ta-
rifo.  smo primorani zvišati naročnino za 
»Jutro« redno izdajo na 40 din in ponedelj-
sko izdajo na 7 din mesečno. 

* Službeni list za ljubljansko pokrajino 
z dne 17. t. m. objavlja: spremembe pred-
pisov o prometu in javnih obratih in pri-
javno obveznost terjatev in dolgov, javnih 
in zasebnih vrednostnih papirjev, glaseeih 
se na dinarje. 

* Novi grobovi. p 0 dolgi mučni bolezni 
je dotrpel nadsprevodnik državnih železnic 
v pok. g. Franc C e r a r. Na zadnji poti ga 
bodo spremili v četrtek ob 17. uri iz kapeie 
sv. Krištofa  na Žalah k Sv. Križu. — VCe 
vaj ob 10. dopoldne je preminila trgovka 
in posestnica ga. Frančiška C e n č i č e v a . 
Pogreb nepozabne pokojnice bo v petek ob 
16. uri iz hiše žalosti. Zaloška cesta 16. na 
pokopališče k Sv. Križu. — Svoje drage je 
zapustila vdova Marija B a j t o v a. vdo-
vela Podbrščak in po rodu Durlinijeva. Po-
kopali jo bodo v četrtek pri Sv. Križu, in 
bo pogreb ob 15. uri iz kapelice Marijinega 
oznanjenja. — V najlepši življenjski dobi 
je po kratki in mučni bole ni umrla ga. An 
gela G r i č a r j e v a, roj. Pocajtova. Po-
greb pokojnice bo v četrtek ob 16. uri iz 
pred hiše žalosti v Dolnjem Podborštu pri 
Trebnjem na podružnično pokopališče k 
Sv. Marjeti. — Pokojnim blag spomin, 
žalujočim svojcem naše iskreno sožalje! 

* 581etnico mature na ljubljanskem uči-
teljišču praznujejo letos tovariši: Antosie-
wicz Adolf,  nadučitelj v pok. v Klachauu. 
Gor. štajersko; Christof  Josip, ustanovitelj 
ter prvi ravnatelj znane enoletne privatne 
tigovske šole v Ljubljani; Josin Emanuel, 
pisarniški ravnatelj v pok. v Ljubljani; 
Luznar Franc, nadučitelj v pok. v Kranju, 
in Pire Avgust, mestni učitelj v pok. v 
Ljubljani. — Jubilantom želimo še dolg. 
zadovoljen in srečen življenjski večer! 

* Na'lvl »e vrste kar naprej. Iz dneva 
v dan čakamo pomladi, gledamo v nebo 
in si želimo solnca. Gosta siva mreža obla-
kov nam venomer sipa izpod neba dež. V 
torek popoldne se je zjasnilo in posijalo je 
toplo pomladno solnce. Toda ne za dolgo. 
Kmalu so se pripodili črni oblaki in okoli 
4. ure se je vlilo izpod neba kakor iz ška-
fa.  Deževalo je v presledkih vse popoldne 
in ponoči. Barometer je močno padel. Tudi 
včeraj je ves dan skoro neprestano deže-
valo in je verjetno, da so se oblaki že do-
vclj izlili in da bo kmalu zakraljevalo 
solnce na vedrem nebu. 

* Sladkovodnih rib imajo naše reke m 
potoki še precej. To vedo — naravno — tu-
di podeželske občine, ki oddajajo leto za 
letom na dražbah svoje ribolove ^a viso-
ke zneske petičnim ljubiteljem tega lepe-
ga športa v najem. Splošno znano je, da 
slednji kažejo svoje pravo razumevanje in 
živo zanimanje za prospeh v zakup vzete-
ga ribolova s tem, da množe ribji zarod z 
novimi nasadi in z obilnim krmljenjem, 
obenem pa ga ščitijo pred iztrebijenjem. 
Za varstvo ribolova pred tatovi in nepo-
klicanimi tihotapskimi elementi skrbe z 
mnogoštevilnimi lovskimi čuvaji. Toda vse 
skupaj zaleže prav malo. Kajti v zadnjem 
času. kakor nam poročajo, se množe pri-
meri in mogoče ima pri tem mnogo kriv-
de tudi neugnana mladina, da ponekod na 
podeželju plavajo v naših potokih večje ri-
be in manjše ribice pod površjem vode, 
tako da jih lahko vsakdo z lahkoto pobi-
ra in odstranjuje. Ribiči z dolenjskih kra-
jev pripovedujejo, da so take ribe ne le 
omamljene za nekaj časa. temveč tudi po-
polnoma uničene, ker so nasekane. Vzrok 
temu najnovejšemu pojavu pripisujejo, da 
je bila v reko ali potok vržena ena ali več 
ročnih granat, preostalih od bežeče jugo-
slovanske vojske, ali kak drug eksploziv-
ni predmet, ki uničujoče vpliva na ves v 
vodah živeči ribji zarod. Merodajni čini-
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tel j i se bodo za vse te zadevščine malce 
pozanimali in bodo s poostreno kontrolo 
pravočasno stopili na prste vsakemu take-
mu pokončevalcu ribjega zaroda in ga za 
njegovo brevestnost občutljivo kaznovali, 
da ga bo enkrat za vselej minila taka po-
žrešna in pokončevalna strast. 

* Solnce nad Dalmacijo. Nemški pisatelj 
Josip Friderik Perkonig, ki je že v raznih 
svojih delih proslavil Dalmacijo, je napisal 
v nedeljski številki dnevnika »Volkischer 
Beobachter« članek, poln navdušenja. V 
uvodu pravi: »Kadar govorim o gorah, ne 
morem zamolčati vas, dalmatinske gore, 
ki ste sestre morja, saj brez vas ne bi bilo 
čarobnega sinjega Jadrana. Alpski lovec 
tam gori na Triglavu doseže Jadran s svo-
jim sokoljim pogledom, če ob jasnem dne 
vu zasenči oči z roko. Človeku se zdi, da 
na tem vedrem morju in na njegovih oba-
lah ni bolečin. Da pa spoznamo to južno 
deželo, moramo z morja gledati v gore.« 
O prebivalstvu pravi pisatelj: »O ti možje, 
izklesani iz gorskega kamenja, napoteni 
k morju! Imel sem vedno vtis, kakor da 
jim je obleka nevšečen oklep, saj tudi bo-
govi iz marmorja ne morejo biti drugačni 
kakor nagi. Cas dolbe tod bolj po kame-
nju kakor po človeški duši. Starinski kmet 
ob trsu in oljki in starinski pastir ob paso-
čih se čredah sta v davnini nosila samo 
malce drugačno obleko kakor njuna današ-
nja brata. Ta zrak in zemlja sta vedno ob-
ljudena s čarobnimi silami, človek si je iz 
tisočletij nabral snovi in podob za svoje 
bajke in pesmi. Guslarji prepevajo pra-
stare pesmi, pomorščaki še vedno hočejo 
na skrivnem zdraviti morsko bolezen z 
rjavino, ki jo nastrgajo s sidra, pastirji 
mrmrajo čarobne besede v volno svojih 
ovac. Na tem morju in na teh gorah ni 
preteklosti, vse je samo trajna sedanjost.« 

* Potovanje v Zagreb in Karlovac! P. n. 
občinstvo ponovno opozarjamo, da potuje 
v soboto, dne 24. t. m. poseben kurir v 
Zagreb in Karlovac. Do petka zvečer spre-
jemamo naročila trgovskega in privatnega 
značaja. »Servis biro«. Ljubljana, Sv. Pe-
tra c. 27-1, tel. 21-09. (—) 

Iz Lfublfane 
i i= Smrt vzgledne matere. V ljubljanski 

bolnišnici je po daljšem bolehanju umria 
ga. Marjeta Lokarjeva, soproga nadučite-
lja v pokoju. Pokojnici je bila usojena 
visoka starost. Doživela je mnogo srečnih 
dni v življenju. Kar pa je morala prestati 
trpljenja, je bila zanj poplačana z uspehi 
svojih sinov in hčera. Po rodu je bila iz 
ugledne belokranjske družine štrbenčevih, 
kjer jo je mladi učitelj Ivan Lokar na 
svojem prvem službenem mestu izvolil za 
svojo življenjsko družico in Je brhko neve-
sto povedel pred oltar. Z njim je nato pol-
nih 60 let delila srečne ure in tegobe uči-
teljskega poklica. Z družino je morala 
zlasti mnogo prestati v svetovni vojni, 
vendar se je vselej posrečeno Izteklo. Nje-
ni trije sinovi so dosegli ugledne položaje v 
življenju in njeni dve hčerki sta zve3ti 
nasledice svoje vzorne matere. Gospe Mar-
jete Lokarjeve smo se po zaslugi spomnili 
v »Jutru«, ko je v srečnem družinskem 
krogu praznovala s svojim soprogom viso-
ki jubilej zlate in nedavno tudi biserne 
poroke. Zdaj odhaja ta blaga žena in mati 
k večnemu počitku, ki ga bo našla na 
praznik Vnebohoda ob pol 17. na pokopa-
lišču v štepanji vasi. S svojim vzglednim 
življenjem si je zagotovila trajen, časten 
spomin, žalujočim družinam velja naše 
odkritosrčno sožalje! 

u — smrt najstarejšega gasilca. V torek 
je umrl v ljubljanski bolnišnici eden naj-
starejših Ljubljančanov Ivan Tomažič. 
Lani oktobra je praznoval 90-letnico roj-
stva. Tedaj je bil čvrsti jubilant še popol-
noma pri zdravju, zdaj pa ga je naglo po-
brala huda bolezen. Ivan Tomažič se je 
rodil 1850. v Jablanici pri Litiji. Zgodaj si 
je moral začeti sam služiti kruh. Sprva se 
je vdinjal na deželi, potem pa je prišel v 
Ljubljano. 43 let je bil zaposlen v Polla-
kovi tovarni usnja, še prej pa v Koslerjevi 
pivovarni. V zasluženi pokoj je šel, ko je 
bil star že 76 let. Skoro 60 let je bil dela-
ven član gasilske družine. Dolga deset-
letja je bil strojnik pri prvi parni brizgalni 
v Ljubljani. Požrtvovalno Je opravljal ga-
silsko službo pri vseh večjih požarih v 
Ljubljani. Za to njegovo delo je bil v pri-
znanje zaslug imenovan za ljubljanskega 
meščana. Požrtvovalnemu možu dela bodi 
ohranjen lep spomin! 

u— Podaljšana policijska ura za gostin-
ske obrate. Visoki Komisar za Ljubljansko 
pokrajino je v sporazumu s pristojnimi vo-
jaškimi oblastvi odredil, kakor poročamo 
na drugem mestu, da je odslej v ljubljan-
ski občini dovoljen promet od 5. ure zju-

traj do 23.30 ponoči. Javni obrati smejo 
biti odprti do 23. ure in je dovoljeno te-
čen je vina in piva. Ljubljančanom bo s 
tem gotovo ustreženo, ker so se le težko 
navadili na rani počitek. 

u— Gledališke obiskovalce opozarjam«, 
da posluje dnevna blagajna v Operi (pred-
prodaja vstopnic za dramske in operne 
predstave) vsak dan dopoldne od pol 11. 
do pol 13. ure, popoldne pa od 17. do 19. 
ure. V Drami je odprta blagajna vedno 
samo pol ure pred predstavo. V Operi se 
dobijo vstopnice za vse operne in dramske 
predstave že en dan poprej v gori nave-
denih poslovnih urah in občinstvu pripo-
ročamo, da si nabavlja vstopnice že v 
predprodaji, da se tako izogne čakanju in 
navalu pri blagajni pred pričetkom pred-
stave. 

u— Živilski trg je bil včeraj spet dobro 
založen z zelenjavo, drugih živil pa je bilo 
manj naprodaj. Le spretnim nakupovalkam 
se je posrečilo, da so nesle s trga jajca, su-
rovo maslo in meso. Zelenjava in povrtni-
na je zdaj že nekoliko cenejša in lahko 
upamo, da se bo še pocenila, ker je bo 
vsak dan več na trgu. Za druga živila pa 
je dan za dnem večja stiska, čeprav se 
stalno draže. Redke so .že kmetice, ki pro-
dajajo jajca po 2 din kos. Surovemu ma-
slu tudi navijajo ceno in so včeraj dvema 
prodajalkama prisilno prodali vso zalogo 
po dovoljenih cenah. Perutnine ni bilo na 
izbiro in je bila cena zanjo še vedno pre-
tirana. Zato so šli bolj v denar zajci, ki 
so bili prejšnje čase prav redkokdaj na me-
ščanski mizi. Mestni tržni urad je moral 
tudi zajcem določiti ceno, ker je bila od 
prodajalke zahtevana previsoka. Smetane 
in mleka je bilo malo naprodaj, stalnih 
prodajalcev sira pa že več dni ni na trg 
Na mestnih tržnicah so včeraj prodajali le 
fižol  in krompir, ki pa že močno odganja 
Kljub temu so gospodinje ti najcenejši ži-
vili pridno kupovale. Na krompirjevem tr-
gu na Sv. Petra nasipu je bilo naprodaj le 
nekaj vreč krompirja, ki je šel takoj v 
denar. 

u— Za socialno akcijo Rdečega križa je 
daroval lekarnar g. mg. ph. Rihard Suš-
nik namesto venca na krsto g. ravnatelja 
Zamide Matije 500 din. V isti namen je 
darovala rodbina Lušin in Miholčič na-
mesto venca na krsto gospe Marije Vran-
čičeve 200 din. 

u— Pridelovanje dišavnih in zdravilnih 
zelišč bo objasnjevala pri predavanju ga. 
Kelharjeva, strokovna učiteljica meščan-
ske šole. nepreklicno v petek 23. t m. ob 
osmih zvečer v deški ljudski šoli v Sp. 
šiški. Ker je bilo to predavanje predvide-
no že v začetku aprila, pričakuje podruž-
nica SVD Šiška še večje zanimanje za ta 
predmet. 

u— Altistka ga. Franja Golobova bo pe-
la v ponedeljek, dne 26. t. m. na samostoj-
nem koncertu vrsto pesmi iz italijanske in 
slovenske literature ter nekaj arij iz sve-
tovnih literatur. Na klavirju jo bo sprem-
ljal pianist Marjan Lipovšek. Spored ve-
čera pesmi in arij, kakor se imenuje njen 
koncert, ki ga prireja Glasbena Matica, ob-
sega tri dele. Prvi del je posvečen pred-
vsem italijanski klasični pesmi. Za uvod 
bomo slišali prekrasno arijo Eia Mater iz 
Pergolesijevega oratorija Stabat Mater. 
Sledili bosta dve pesmi, ki ju je kompo-
niral skladatelj Carissimi. in sicer pesem 
Zmaga, dalje bomo slišali Faleonierijeve 
Lepe oči, Scarlattijevo Ze sonce vzhaja in 
moderno italijansko skladbo Respighijeve 
Megle. Arija Eia Mater bo peta v originalu 
v latinskem jeziku, ostale pesmi v prevodu, 
ki ga je mojstrsko oskrbel kapelnik Niko 
Štritof.  V drugem delu bo vrsta slovenskih 
samospevov. Tretji del večera pa obsega 
arije. Na večer naše odlične pevke opozar-
jamo. Koncert se bo vršil v veliki Filhar-
monični dvorani. Začetek ob 20. uri. Pred-
prodaja v Knjigarni Glasbene Matice. 

Dogodki na Spodnjem štajerskem 
Ukinitev davčnih uprav. Razen že ob-

javljenih so bile na področju Spodnjega 
Štajerskega ukinjene tudi davčne uprave 
v Slovenjem Gradeči, Slovenski Bistrici in 
Slovenskih Konjicah. Delokrog in vse 
uradne posle teh davčnih uprav je prevze-
la davčna uprava v* Mariboru, ki je prevze-
la tudi uradne posle davčne uprave v 
Dravogradu, v kolikor spadajo k Spodnje-
mu Stajerju. 

Prispevki za pokojninsko zavarovanje 
nameščencev. V smislu posebnega razgna-
sa pooblaščenca za socialno zavarovanje 
dr. Hammerja se pobirajo naslednji pri-
spevki: v prvem mezdnem razredu 54 din, 
v drugem 72. tretjem 108. četrtem 144. pe-
tem 162, šestem 180, sedmem 210, osmem 

240. devetem 270, desetem 300. enajstem 
330, dvanajstem 360, trinajstem 390, štiri-
najstem 420. Prijave in spremembe je tre-
ba predložiti »Uberleitungsstelle fur  So-
zialversicherung«, Maribor. Mariengasse 
13. ali podružnicam v Celju, Ptuju in Slo-
venjem Gradcu. Prijave in spremembe je 
treba predložiti tudi v primeru, ako so že 
bile sporočene Pokojninskemu zavodu v 
Ljubljani. 

Na Koroškem sadijo tobak. V raznih kra-
jih Nemčije in na posameznih zasedenih 
predelih so začeli Nemci po svoje gojiti to-
bak. Letos so obsežno preiskali zemljo in 
podnebne razmere in zdaj bodo na Koro-
škem zasadili kakih 500.000 kvadratnih 
metrov površine s tobakom. 

Iz življenja na Hrvatskem 
Navodila za omladinsko vojno pred-

izobmzbo in delovno služb J. »Hrvatski na-
rod« prinaša navodila, oDsegajOča 12 točk, 
ki jih je objavil poveljnik za omladinsko 
vojno predizobrazbo in delovno službo 
Zdenko Blažekovič. Ta navodila navajajo, 
da so oproščeni vojne predizobrazbe m de-
lovne siužbe: 1. Vsi dijaki (akademiki, vi-
sokošolci), ki so oženjeni (cerkveno poro-
čeni) in prinesejo o tem dokaz; 2. vsi di-
jaki nameščenci, ki prinesejo o tem Vero-
dostojna potrdila (članstvo pri »Merkur-
ju«, potrdilo o plačevanju uradniškega dav-
ka); 3. vsi bolni dijaki, ki jih pregledajo 
službeni zdravniki podpisanega poveljstva 
in ugotovijo nesposobnost za delovno služ-
bovanje; 4. vsi absolventi Hrvati, če se iz-
kažejo s potrdilom o absoiutoriju študija; 
5. sinovi kmetskih staršev (Hrvati) more-
jo vložiti prošnje za oprostitev od delovne 
službe z navedbo točndi podatkov o raz-
merah, v katerih žive, poveljstvo pa bo re-
ševalo te prošnje; 6. vsi rezervni častniki 
in podčastniki bivše jugoslovanske vojske 
po predložitvi primernega potrdila; 7. vsi 
pod 1., 2., 3., 4., 5. in 6. se morajo prijaviti 
poveljstvu, v kolikor tega še niso storili ali 
prinesli potrdila, da spadajo pod ista dolo-
čila; 8. bolni dijaki, kj so prinesli zdrav-
niška spričevala, so do nadaljnjega službe 
prosti, ponovni pregled bo objavljen v ru-
briki »Vcjna predizobrazba in delovna služ-
ba mladine«; 9. tisti, ki niso državljani ali 
pripadniki neodvisne države Hrvatske, ne 
spadajo pod odredbo za vojno predizobrazbo 
in delovno službo mladine. Morajo pa se 
prijaviti in to dokazati z dokumenti; 10. 
Rok prijave je podaljšan do 19. t. m. do 

12. ure, kasnejše prijave ne bodo upošte-
vane. 11. Oproščeni te službe so rimsko-
katoliški, grškokatoliški, muslimanski in 
protestantski duhovniki. 12. Vsak poskus 
izogibanja ali izigravanja te odredbe bo 
najstrože kaznovan s sankcijami po od-
redbi z dne 1. t. m. 

V Zagrebu bodo zgradili vojašnico za 
3.000 mož. Za potrebe policijskega ravna-
teljstva je razpisan natečaj za zgradnjo 
vojašnice, v kateri bo prostora' za 3.000 
stražnikov. Vojašnica bo imela več objek-
tov s kopalnicami, kuhinjami in spalnica-
mi. Predvideni so tudi prostori za 50 to-
vornih avtomobilov in 30 motociklov, hlev 
za 60 konj in zaprta konjušnica. Pri na-
tečaju lahko tekmujejo samo hrvatski ar-
hitekti. 

Za izpopolnitev hrvatskega oficirskega 
zbora je poveljstvo razpisalo natečaj, po 
katerem bo sprejetih v aktivno službo pri-
merno število rezervnih častnikov raznega 
orožja in raznih strok. Sprejeti bodo po-
ročniki in podporočniki bivše jugoslovan-
ske vojske, hrvatske narodnosti, rojeni po 
1. aprilu 1916. Prošnje morajo vložiti s po-
trebnimi prilogami čimprej na vojaško po-
veljstvo (personalni odsek. Zagreb. Jezuit-
ski trg 4). Vsak prosilec bo o sprejemu po-
sebej obveščen. Nadalje je bil razpisan na-
tečaj za sprejem večjega števila gojencev 
v podčastniško šolo za vse vrste orožja in 
za letalstvo. Gojenci bodo imeli brezplačno 
oskrbo. Za sprejem lahko prosijo mladeniči 
v starosti od 17 do 19 let. ki so popolnima 
zdravi, doma pa iz hrvatske države ali pa 
s hrvatskega področja izven mej. 

REKLAMNE NAPISE — IZVRŠUJE 

2VEGELJ, 
Cojzova cesta 1 — Slikarstvo-pleskarstvo. 

L J U B L J A N S K I 
KINEMATOGRAFI 

Danes ob 10.30, 15., 17. in 19. uri 

KINO SLOGA, tel. 27-30 
JUNAŠKE PUSTOLOVŠČINE. 

Močna in napeta vsebina ter junaški 
vojni podvigi. - Gary Cooper, Andrea 

Leeds, David Niven. 

KINO MOSTE 
Danes ob 14.30, 17.30 in 20.30, petek 
sobota ob 19., konec ob 22.: K L I C 
P L A N I N - Gustav Diesel, Simone 
Bourday. T A J I N S T V E N A Z A V E S A 

Drama gusarjev južnega morja. 

Naše gledališče 
D R A M A : 

ZačeieK ob 1». uri. 
Četrtek, 22. maja: ob 15. uri: Mali lord. 

Izven. Globoko znižane cene od 14 din 
navzdol. Ob pol 19. uri: Kovarstvo in 
ljubezen. Izven. Znižane cene od 20 din 
navzdol. 

Petek, 23. maja: ob 15. uri: Šesto nadstrop-
je. Izven. Dijaška predstava. Globoiso 
znižane cene od 14 din navzdol. 

Sobota, 24. maja: Komedija zmešnjav. Iz-
ven. Znižane cene od 20 din navzdol. 

Igra, ki slovi zaradi svoje vzgojne vred-
nosti. je Burnettov »Mali LOrd«, ki ga 
imamo v dramatizaciji in prevodu Minke 
Govekarjeve. Starši naj ne zamudijo z 
otroki obiska te predstave, ki je zelo pri-
kupna in prisrčna. Naslovno vlogo bo 
igrala Simčičeva, glavni pa: Šaričeva in 
Skrbinšek. Igro je zrežiral prof.  Šest. 

Schiller: »Kovarstvo in ljubezen«. V tej 
drami se ostro bijejo etični principi huma-
nosti in svobode s predsodki in nasiljem 
nekoč privilegirane aristokracije. Igra je 
zaradi miselnega jedra, ki oznanja boj za 
človeško dostojanstvo, vedno aktualna. 
Igrali bodo: Levar, Jan, Levarjeva, Peček, 
Mileva Boltarjeva, Sever, Gregorin. P. 
Juvanova. Raztresen in J. Boltarjeva. Re-
žiser: P. Malec k. g. 

Dijaška predstava. V petek ob 15. uri 
bodo igrali pri globoko znižanih cenah od 
14 din navzdol Gehrijevo igro v devetih 
slikah »Šesto nadstropje«, ki spada med 
posebno uspele predstave v letošnji sezoni 
in zavzema eno izmed najvidnejših mest. 
pri kateri se občinstvo odlično zabava. V 
igri se druži življenjska resnoba s tragi-
komiko vsakdanjega življenja. 

• OPERA: 
Začetek ob 19 uri. 

Četrtek, 22. maja: ob pol 11. uri: Princeska 
in zmaj. Mladinska opereta. Izven. Glo-
boko znižane cene od 24 din navzdol. — 
Ob 19. liri Baletni večer. Red Četrtek. 

Red Četrtek bo imel na praznik ob 13. 
uri v Operi »Baletni večer« v koreografiji 
šefa  baleta inž. F. Golovina in solopie^alca 
B. Pilata. Golovinove koreografije  obse-
gajo sledeča dela: Griegovo lirično suito, 
odlomke iz Novakovega baleta: Signcra. 
Giuventu in Lisztovo madžarsko rapsodi jo 
štev. 2. — Pilato pa je naštudiral Gluckov 
dramatični balet »Don Juan« in Raveiov 
»Bolero«. V sporedu bo sodeloval naš ce-
lokupni balet s solistinjami, solisti in ba-
letnim zborom. Orkester bo dirigiral A 
Neffat.  Pri klavirju: dr. Švara. 

Ura  — prečuden  stroj 
Malokdo ve, da je žepna ura pravcati ču-

dež natančne mehanike. Dobra ž-epna ura 
je sestavljena iz 150 delov, posebno na-
tančna ura jih ima celo 175. Za izdelavo 
vseh sestavnih delov posamezne ure je po-
trebnih 1600 različnih delavcev, a stroji 
morajo biti v ta namen mikroskopsko 
uravnani na tisočinko milimetra. Kolesce, 
ki je poleg peresa najvažnejša sestavina 
ure, napravi dnevno 432 000 gibov in pre-
meri dnevno z nihanjem sem in tja 25 km. 
Večina sestavnih delov je napravljenih iz 
niklja in jekla. Nekateri deli so tako maj-
ceni, da jih lahko v en sam naprstnik 
spravite okrog 10.00. Kadar je u»a sestav-
ljena, jo dajo v švicarski tovarni v poseben 
oddelek za preizkušnjo. Tu ostane svoje tri 
tedne. Ženske, zaposlene v tem oddelku, se 
morajo za svojo nalogo uriti skoraj 3 leta. 
Zato pa so v vsaki tovarni ur najbolje pla-
čane. Danes so jim v pomoč izvrstno se-
stavljeni stroji. Vendar morajo v glavnem 
tženske same s posebno finim  čutom preiz-
kušati in ugotavljati natančnost posamez-
nih ur. 

Danes žal zastajajo tudi švicarske ure. 
Seveda ne po preciznosti. Pač pa v izvozu. 
Besedo imajo veliki stroji. 

iNSERIRAJTE V „JUTRU"! 

stvom fvetevno  prrsnanih oirigf.Mskii 
mojstrov. Vsi veliki dirigenti preizkušajo 
svoje sile cVstc prav na tej sini foaiji  in le 
malekatererr.u se posreči predočiti ;o tako, 
da bi ustrezala i partituri i sodobnemu 
človeku. O teh poizkusih obstoji cela lite-
ratura in iz nje sta dve imeni posebno 
vidni: VVeingartner in Toscanini. Predaleč 
bi zašel, če bi se spuščal v njuna obliko-
vanja, navajam vso to reč, da označim 
težo, ki jo z Beethovnom prevzema diri-
gent, zlasti pa še novinec za digirentskim 
pultom. Temu primerno je bila tudi pone-
deljska izvedba Beethovna morda naj-
slabše, kar je zadonelo po obsežni, sicer 
pa hvaležni Unionski dvorani. Manjkalo je 
vsako podrobno delo, skoraj vsak izraz in 
zato se je koncert s te strani končal, ne 
morda pri vsem občinstvu, a pri pozna-
valcih in ljubiteljih glasbene kvalitete z 
nekakšno disonanco. 

Ne tako pri Corellijevem koncertu 
grossu! Orkester ga je izvajal čisto, z do-
kaj močnim občutenjem. Zahteva pa ta 
stara skladba sugestivne moči in izraza 
baš v vsakem taktu in tu tiči morda raz-
log, da njena globina ni bila docela Izčr-
pana, čeprav so se na mnogih mestih uži-
gale iskre. 

Razodetje v naiplemenitejšem smislu je 
bila škerjančeva simfonija,  ki je na vsej 
črti prodrla. Morda je bilo to delo med 
vsemi ponedeljskimi točkami najboljše iz-
vedeno. Poznamo našega skladatelja že po 
drugih velikih umetninah, a njegova dru- 1 

ga simfonija  preseneča to pot po svoji 
notranji dramatični zgradbi. Škerjanc je 
začutil, da more preko svoje izredno izvirne 
invencije pohiteti preko liričnih poljan in 
da je njegova narava izrazito duhovna, 
prepletena z mnogimi filozofskimi  proble-
mi, ki silijo k razgibanim razpletom. V tem 
oziru je ta simfonija  tematično in dina-
mično tako zasnovana, da sili nehote k , 

dramatični poglobitvi. Tu se bije boj med 
mehko zasanjanim otožjem in sarkastič-
nim bičanjem razmer, ki tarejo sodobnega 
človeka. To bi utegnila biti njena najbolj 
verna srčika. Glasbenoanalitično pa šker-
janc še nikjer drugod ni dosegel takšne 
intenzivnosti svoje tematične iznajdljivo-
sti, pa tudi harmonsko tako nujno nare-
kovanih izprememb in višinskih podvigov, 
kakor v tem svojem najnovejšem oziroma 
novejšem delu. Orkester se je vživel v 
duha njegove skladbe in jo predočil živo, 
občuteno, kvalitetno, na višini. Lepšega 
spričevala njegovega znanja in njegove 
ustvarjalne moči si kar ne moremo pred-
staviti. Vsaka škerjančeva nova skladba 
postaja sedaj glasbeni dogodek prvega 
reda. Dirigentu se je tu posrečil njegov 
pogumni nastop. 

V Glazunovljevem violinskem koncertu 
smo po daljšem, predolgem odmoru, ki ga 
je narekovala deloma tudi umetnikova 
šibka natura, srečali docenta Ruplja. 
Igral ga je svoj čas pri močnejši telesni 
konstituciji, seve ne s tako preciznostjo, 
dognanostjo do poslednje fraze,  milino 
tona, s tako svojevrstno noto interpreta-
cije, kakor v ponedeljek. Rupelj predstav-
lja čisto izviren lik vituoza. V veliko kon-
certno obliko vnaša tihi žar komorne 
glasbe, vsako tudi najmanjšo nianso sku-
ša prekvasiti s svojim izvirnim izobliko-
valnim dletom. Le enega sem pogrešal pri 
njem, a to je voluminoznost tona, če tudi 
oddvojim, da se je orkester premočno uve-
ljavljal in ga na premnogih mestih zakril. 
Tehnično sila težaven koncert je izvajal 
igraje, dvoprijemi, pa stakati, njegovo 
čudovito obvladanje loka so morali zadi-
viti vsakega violinista. 

Mladi dirigent Samo Hubad kaže znake 
izdatne nadarjenosti, eeve je pa bil spored 
zanj pretežak. šele dolgoletna praksa, pa 
intenziven študij slavnih dirigentov daja 

človeku tisto, kar je za tak posel nujno 
potrebno. Ker je šlo za uvodoma navedeni 
reprezentativni namen, bi morda le bilo 
bolje, da smo koncert zaupali drugemu 
domačemu priznanemu dirigentu. Ta bi bil 
brez dvoma iz našega orkestra izklesal 
drugačen standard. Filharmonija ima v 
svoji sredi tolikšno število izvrstnih god-
benikov, da bi bila v tem primeru svoj 
namen dosegla v splošno priznani obliki. 

Dr. B. 

Zapiski 
NAPOLEON  BONAPARTE 

Pred 120 leti je umrl Napoleon Bona-
parte. še za življenja je vstopil v legendo, 
postal skoraj mitična oseba. Velikega Kor-
zičana so se polastili zgodovinarji in pi-
satelji; na tisoče knjig razglablja njegovo 
usodo in še danes se niso zgodovinarji 
zedinili v presojanju Napoleonove osebno-
sti. Medtem ko ga nekateri sovražijo in 
devljejo v nič, ga drugi obožujejo. Med 
tema dvema skrajnostima pa obstoji vrsta 
prehodov in obilo možnosti, da vsak po 
svoje uporabi, prikaže in raztolmači pri-
gode njegovega življenja. Izmed najpo-
membnejših spisov opisujeta Thiers in 
Taine Napoleona zgolj s političnega sta-
lišča, Jomini in Clasewitz pa samo z vo-
jaškega; ostali pisci se bavijo večidel z 
njegovim osebnim življenjem in z dobo, ki 
ji je vtisnil tako značilni pečat. 

Italijanska književnost je imela doslej 
malo spisov o Napoleonu in še ti so bili iz 
druge roke, pretežno anekdotičnega in 
fragmentarnega  značaja. Nedostajalo ji je 
celotnega dela, pravega in resničnega živ-
ljenjepisa, ki bi postavil v polno luč celot-
no podobo te velike figure,  katere ogromna 
senca pada še na današnji svet in posebej 
še na Italijo, ki ga je rodila in odzibala. 
Kakor poroča Paolo de' Giovanni v »Po-

polo d'Italia« z dne 16. t. m., je pravkar 
izšlo pri Garzantiju tako, že dolgo zaželeno 
delo, prof.  Paola Ettore Santangela knjiga 
»II Bonaparte«. Izšlo je v posebno ugod-
nem trenutku, ko je po več kakor enem 
stoletju Italija in z njo ostala Evropa zo-
pet v boju za novi evropski red, v katerem 
»bo narodom zagotovljena pravica in sa-
dovi njihovega dela«. 

Prof.  Santangelo je postavil Napoleona v 
okvir njegovega časa in okolja, ga doumel 
in naslikal z velikimi in močnimi potezami, 
ne da bi se izgubil v nepreglednih podrob-
nostih in v anekdotičnih malenkostih, okle-
pajoč se vedno le tega, kar je bistveno in 
dognano. Predvsem govore o Napoleonu 
dejstva. Ta italijanski življenjepis slav-
nega Korzičana osvetljuje vso njegovo živ-
ljenjsko pot, ves strmi vzpon do moči in 
slave tja do tragičnega konca velike karie-
re. Napoleonov meteor ni ugasnil na otoku 
Sv.Helene; odsev njegove luči pada celo v 
današnje, dni. Napoleon je nehote in nevede 
prilii vsakemu današnjemu narodu nekaj 
življenjske sile. Vsi narodi od Španije do 
Rusije — tako je zapisal že prej italijanski 
zgodovinar Francesco Lemmi — so prido-
bili ali obnovili zavest svoje lastne oseb-
nosti in svoj narodni ponos. V nobeni de-
želi pa ni bil njegov vpliv tako globok ka-
kor v Italiji, najsi je tu hodil svoja pota. 
Napoleonovi veterani so bili najštevilnejši 
in najodločnejši pristaši Risorgimenta, gi-
banja za osvobojenje in zedinjenje Italije. 

Italijanski raziskovalec Napoleonovega 
življenja in dela Santagelo razširja ta vpliv 
na ves svet in kaže, da je dal Napoleon 
svetu novo koncepcijo države, ki bo v bo-
dočnosti še važnejša, kakor je bila v pre-
teklosti. Prav to je dalo Santangelovemu 
delu o Napoleonu aktualnost. 

V nekem poglavju svoje knjige si pisec 
zastavlja vprašanje, kaj bi bilo, če Napo-
leonu ne bi uspela tista dejanja, ki so od-

ločila njegov vzpon kvišku? Ni dvoma, da 
bi se prej ali slej pojavil v tej ali oni ob-
liki njegov genij, toda kakšen bi bil zgo-
dovinski razvoj Evropa, če bi njega ne bi-
lo? Kdo bi bil rešil Evropo kaosa, v kate-
rega so jo gnale skrajnosti franco-k  vo-
lucije ? 

Damjan Vahen bo izdal v kratkem že na-
povedani zgodovinski roman Gospoda«. V 
romanu opisuje življenje plemiške gospode 
v ljubljanski in v kranjski kotlini v 15., 16. 
in 17. stoletju, dobo reformacije  in proti-
reformacije,  ki je bila težka in razgibana 
prav kakor današnja. V uvodu k romanu 
bo pisatelj v obliki zgodovinskih študij ori-
sal posamezne osebe, gradove, cerkve m 
samostane ter tako uvedel čitatelja v zgo-
dovinsko tvarino, ki tvori temelj romana 
»Gospoda«. Knjiga je še v subskripciji. — 
Damjan Vahen, ki je spisal zgodovino gra-
du Brdo pri Kranju (izšla v bib^ofilski  iz-
daji), je v rokopisu dovršil zgodovino gra-
du Strmola in končuje sedaj daljšo »Zgo-
dovino župnije sv. Petra v Ljubljani« ter 
pripravlja za konec leta zgodovino ljub-
ljanskega gradu. V kratkem izide v Bud m-
pešti Vahnov espe-antski prevod Njegoše-
vega »Gorskega vijenca«. 

Werner SOmbaTt umrl. Kakor poročajo, 
je umrl znameniti nemški soc olog Wern?r 
Sombart, znan zlasti po obsežnih spisih o 
socialnih in narodnogospodarskih prome-
tnih. Spisal je med drugim zgodovinsko 
sistematično razpravo o celotnem evrop-
skem gospodarskem življenju od začetka 
do sodobnosti, tri kn'ige obsegajoče delo 
»Der moderne Kapital:smus«. Izmed osta-
lih spisov omenjamo Sombartove knjige: 
»Luxus und Kapitalismus«, »Die drei Na-
tlonalokonomien«, »Der pro'etarische So-
zialismus«, »Die deuteche Vclksvrirtschaft 
im 19. Jahrhuod rt < in »Deutscher Sozia-
lismus«. 



Zaphki  na  ro6u 
»iiliil 

Vljudnost 
Pravijo  aa je  vljudnost  v današnjih  ča-

sih  močno  popustila.  Ali  naj  navedemo  za 
vzpodbudo  zanimiv  zgled?  Nai  bo. Samo, 
prosimo,  nikar  se na  koncu  te  ljubeznive 
zgodbice  ne  nasmehnite! 

Prizorček  se je  odigral  med  vojvodo  Ni-
vernaiskim  in  njegovim  upravnikom.  O 
njem  nam  pripoveduje  ligneski  knez  v svo-
jih  spominih  Kakor  p»avi,  je  vojvoda  ze 
lo  cenil  svojega  upravitelja.  Pt  je  upravi-
telj  po nesreči  zbolel  in  se mu je  bližala 
bridka  smrt.  Ko  je  ležal  na  smrtni  postelji, 
je  prišel  sam  vojvoda  po slovo  Srečen  za-
voljo  tolikšnega  počaščenja  st  je  skušal 
umirajoči  upravitelj  s poslednjimi  močmi 
nekoliko  vzravnat»  m je  prosil  preponižno: 

J>Premilostljivi  gospod,  prosim  vas  nikar 
mi  ne  zamerite,  če  si  bom dovolil  umreti 
v vaši  navzočnosti.« 

Nakar  je  vojvoda  gin  jen  odvrnil-
»O.  prosim,  prosim,  nikar  va.s nai  ne  bo 

sram,  moj  najboljši  prijatelj/« 
In  tedaj  se je  vljudni  upraviteli  poslužil 

prijaznega  do\'oljenja  in  je  izdihnil. 

Skromnost 
V kurdistanskem glavnem mestu je bila 

sloveča šola učenosti, ki je imela naslednje 
glavno pravilo: 

»Člani naše šole morajo mnogo misliti 
malo pisati in kolikor le mogoče najmanj 
govoriti.« 

Učenjak Zeb je zvedel, da je na tej slavni 
šoli še prostor za enega učenika. Popeljal 
se je tja in je na na listku sporočil go-
spodu rektorju: »Dr. Zeb prosi, da ga 
sprejmete za profesorja.« 

Na žalost je bilo prazno profesorsko 
mesto že zasedeno, kar so obžalovali vsi 
člani profesorskega  zbora, ker je pač Dil 
dr. Zeb na glasu zavoljo velike učenosti in 
duhovitega peresa. Gospod rektor zatorej 
ni vedel, kako bi dr. Zebu sporočil nepri-
jetno vest, ne da bi pri tem izgubil preveč 
besed s praznim opravičevanjem. Pa se je 
domislil, dal je donesti čašo vina, napolnil 
jo je do roba z žlahtnim vinom, da ni bilo 
mogoče ne kaplje več dotočiti. Potem je 
poklical dr. Zeba pred se. 

Ko je dr. Zeb modrega obraza pristopil, 
mu je gospod rektor žalostnih oči pokazal 
prenapolnjeno čašo, ne da bi pri tem črhnil 
besedo. Dr. Zeb je brž razumel. Bister, ka 
koršen je bil, se je pa takoj domislil, kako 
bo dal rektorju in vsemu profesorskemu 
zboru razumeti, da en sam učenjak ne mo-
re biti odveč. Dvignil je z rektorjeve mize 
listič razcvele rože in ga položil tiho in pre-
vidno na površino čaše, da ni zdrknila niti 
ena kaplja čez rob. 

Duhoviti odgovor je žel splošno prizna-
nje in dr. Zeb je bil sprejet v zbor uče-
njakov. 

Misli 
Polovične  resnice  so slabše  kako?  laži. 
To  se zgodi  pač  samo  v pravljici:  Kakor 

rečeno,  tako  storjeno. 
Marsikatera  ženska  rajši  spremeni  svojo 

barvo,  kukor  da bi  jo  priznala. 
Vreči  se je  treba  v neznanske  globine 

življenja.  Toda  ne  utoniti,  to  se pravi:  bi-
ti  sposoben  za  življenje. 

Kdor  nikoli  ne  opravi  s seboj  je  na  naj-
lepši  poti  k popolnosti. 

Kdor  ima  čust\x>.  ima  tudi  vest. 
Človek  je  dober,  toda  ljudje  so slabi. 
Kaj  naj  bo zakon?  Srečna  vcjna  med 

možem  in  ženo. 
Ne  žaluj  za  nobenim  domislekom  Če  je 

bil  kaj  prida,  se že  še vrne. 

Domači  zdravnik 
Kadar bolijo sinka zobje, so priporoč-

ljivi naslednji domači recepti: 
»Sinko mora grgrati s toplo vodo!« 
»Sinko mora grgrati z mrzlo vodo!« 
»Dajte mu vendar vate v votli zob!« 
»Votli zob je treba najprej očistiti!« 
»Z alkoholom ga je treba izprati!« 
»Samo ne alkohola, to skeli!« 
s Sinko, vleži se z licem na tisto stran, 

kjer boli!« 
»Sinko, vleži se na drugo lice, da se kri 

odteče!« 
»štej do 3.000, sinko!« 
»Ne misli prav nič, samo miruj, sinko, 

potem bo minilo!« 
»Na lice položimo vrečico s toplo soljo 

— takole!« 
»Na lice položimo vrečico s sladkorjem 

— takole, vidiš sinko, pa boš spet kmalu 
vesel in zdrav!« 

Mladost  in  starost 
Dokler ga lahko ženska napravi srečne-

ga in nesrečnega, je človek mlad. 
In kdaj je moški v srednjih letih? 
Kadar ga lahko ženska osreči, ne pa tudi 

onesrečL 
In kdaj je človek star? 
Kadar ga ženska ne more ne osrečiti ne 

onesrečiti. 

Italijanski vojaki 
med Dolenjci 

Novo mesto, 21. maja. 
Novo mesto, ki Šteje nekaj tisoč duš, je 

na Dolenjskem najvažnejše trgovsko sredi-
šče, predvsem zaradi številnih cestnih kri-
žišč, železnice ln v okraju gosto naseljene-
ga prebivalstva, ki se izključno bavi s po-
ljedelstvom in živinorejo. V bližnji in dalj-
ni okolici je tucli mnogo gozdnega boga-
stva. S prihodom italijanske vojske je po-
stalo mesto mnogo živahnejše in nudi ze-
lo pestro sliko. 

Javni lokali so polni in dobro posečani 
po vojaštvu, ki daje mestu lep zaslužek. 

Posebno živahno je vrvenje po trgovi-
nah. Zlasti dobro so obiskovane naše knji-
garne, trgovine papirnate stroke in dro-
gerije. Slednje še posebno, ker je med ita-
lijanskimi vojaki izredno veliko spretnih 
fotoamaterjev,  ki z velikim veseljem in ču-
tom za naravne lepote delajo s svojimi 
aparati vsakovrstne posnetke. 

Ob prostem času vidimo vojake, kako sc 
s slovarji v rokah trudijo, da se priuči 
našega jezika. Prav tako pa se tudi naši 
ljudje z veliko vnemo uče italijanščine. Pri 
tem je posebno marljiva in neumorna šol-
ska mladina, ki že veselo posega v raz-
govor. V nekaj tednih smo videli, da imaio 
italijanski vojaki neizmerno radi otroke. 
To njihovo srčno lastnost je opaziti a-i 
vsakem koraku Ce se pojavi v bližini otrok 
biciklist. motorist ali živinče, povsod imajo 
otroci svojega velikega zaščitnika v itali-
janskem vojaku Posebno pa še, če se pri-
meri kakšna nezgoda, ti priskočijo takoj 
v pomoč. Krona dobrih lastnosti italijan-
skih vojakov pa je poštenost, katere lep 
primer je dal pred dnevi italijanski vojak 
v našem mestu 

Malega sinka gimnazijskega profesorja 
g. Jurka so domači poslali v nabavljalno 
zadrugo drž. nameščencev, da plača dobav-
ljeno blago v znesku 1100 din. Deček, ki 

je šel malo pred poldnem zdoma, se je spo-
toma nekaj zamotil in ni mogel denarja 
oddati, ker je bila trgovina že zaprta. De-
nar je imel deček v nabavni knjižici, oboje 
pa shranjeno v tenki mrežici, katero je fan-
tek brezskrbno vrtil okrog sebe in zamak-
njeno opazoval živahno vrvenje na trgu. 
Naenkrat pa je kot nem obstal in se pričel 
ozirati ves preplašen po knjižici in denar-
ju. Kljub vsemu trudu in iskanju deček ni 
mogel najti denarja. Z velikim strahom je 
prišel domev, kjer je staršem potožil svo-
jo nesrečo. Da je novica roditelje zelo po-
trla je ob sebi umevno. Saj je bilo več kot 
polovica mesečnih dohodkov izgubljenih. 
Staršem je ostalo le majhno upanje, da se 
bo morda našel pošten človek, ki bo izgub-
ljeni denar vrnil. Popoldne so iskali in 
poizvedovali povsod, kjer so imeli le malo 
upanja, da bi izgubljeni denar našli. Vse 
zastonj. Nenadoma pa se na stanovanjskih 
viatih začuje glasno trkanje. V stanovanje 
sta vstopila nevsakdanja gosta — policijski 
stražnik v spremstvu italijanskega vojaka 
Na kratko sta obrazložila svoj prihod. Vo-
jak je potegnil iz Dluze pred presenečeno 
rodbino nakupno knjižico zadruge in v njej 
vloženih 1100 din v bankovcih. Vsak si lau-
ko predstavlja, kakšno je bilo veseije v 
redbini, ko je bil vrnjen izgubljeni denar 
Vsi so se toplo zahvaljevali vojaku za naj-
deni denar in mu ponujali nagrado, kar je 
vojak 40. art. kompanije Geniere Ruffilu 
Guerino hvaležno s plemenito gesto odkiCf-
nil, češ da mu je v veliko zadoščenje že 
samo to, da vidi srečne obraze. 

Pošteno dejanje je med ljudstvom, pred-
vsem še med malomeščanstvom, napravilo 
giobok vtis in o dogodku se je mnogo raz-
pravljalo povsod, kar je ljudi utrduo v ve-
ri, da so pošteni ljudje še na svetu, dssi-
ravno je ta vera med nami že močno ope-
šala. 

Dihanje in telesno delo 
Na olimpijskih tekmah v Los Angelesu 

leta 1932. so Japonci odnesli zmago v pla-
vanju na vsej črti. To je bilo pravo prese-
nečenje za vse, ki so pričakovali, da si 
bodo kratke proge razdelili med seboj do-
mači isuperatleti«. Drugo presenečenje je 
bila ugotovitev, da so si Japonci pomagali 
s kisikom. 

Ko se je ta vest pojavila v časnikih, so 
športniki pričeli razmišljati o stvari, znan-
stveniki pa so iznašali zanimiva in širšim 
krogom malo znana dejstva o vplivu kisi-
ka na človeško telo. Razprava se je osre-
dotočila okoli vprašanja, da-li se lahko ki-
sik uvede v krvni obtok, da bi to človeku 
koristilo. Razmišljati in preizkušati so za-
čeli vpliv, ki ga imajo na dihanje strah, 
razburjenje in hrana. 

že več kakor 30 let je od tega, kar je 
začela tehnika dihanja zanimati Ernesta 
Windlea. Ta priznani športnik in znanstve-
nik je prebil ure, dneve in mesece pri pro-
učevanju in urejevanju fizioloških,  psiho-
loških in kemičnih učinkov dihanja. Na vse 
strani sveta je razposlal mnogo pisem, v 
katerih je prosil fiziologe,  psihologe, biolo-
ge, kemike in kriminologe, naj mu odgo-
vore na vprašanje: Kakšno razmerje ob-
stoji med dihanjem in sposobnostjo za du-
ševno in telesno delo.. Dobil je mnogo od-
govorov, na žalost pa so bili vsi preveč ne-
opredeljeni. Nekateri znanstveniki so od-
krito priznali, da na to vprašanje ne mo-
rejo odgovoriti. Tedaj se namreč še ni do-
sti vedelo o žlezah z notranjim izločeva-
njem. 

Pomanjkljivi znanstveni podatki o diha-
nju so dali Windleu pobudo za nadaljnje 
proučevanje tega vprašanja. Počasi je od-
krival činjenice in jih potrpežljivo urejeval. 
V vsaki vedi, ki jo je proučeval, je našel 
nekaj, kar se je nanašalo na njegov pro-
blem. Po dolgih letih je zbral toliko podat-
kov, da je lahko na njih osnovi dal precej 
točen odgovor na svoje vprašanje. Ernest 
"VVindle pa je pojasnil, da to niso nepobit-
na dognanja, ker je šele v začetku zbira-
nja podatkov o zračnem pritisku in oksi-
da ci ji. 

Lahko je resnica, — pravi \Vindle — da 
se je Japoncem posrečilo razredčiti kisik 
tako, da ga lahko brez nevarnosti vbriz-
gajo v človeško telo. Toda meni se niti po 
dolgih letih proučevanja ni posrečilo, da bi 
odkril tajnost tega postopka. Razen tega 
se kisik v obliki tekočega zraka ne more 
vbrizgati neposredno v kri, ker je znano, 
da v njej dela mehurje in povzroča počas-
nejši krvni obtok. Ernest Windle navaja še 
druga dejstva, ki so važna posebno za tre-
nerje in aktivne športnike. Tičejo se pose-
bej vpliva dihanja na telesno delo. , 

Splošno se priznava, da ima telesna in 
duševna paraliza, ki človeka često prevza-
me od strahu, svoj izvor v glavnem v ke-
mičnih motnjah kordinacije dihanja, delo-
vanja srca, diafragme  in mišičja. Pričako-
vanje bolečin in poškodb, ki je navadno po-
sledica strahu, vedno moti dihanje. Neraz-
položenost, trpljenje in strah so duševna 
stanja, ki so v tesni zvezi z dihanjem. 

Tudi hrana ima na dihanje vpliv. Pre-
poln želodec povečuje potrebo za kisikom 
na škodo ostalega tkiva. Zato je duševna 
delavnost zmanjšana. Ernest VVindle je po-
leg ostalega ugotovil, da je kisik naravni 
protistrup proti razburjenju. Iz tega se vi-
di, kako velike važnosti je pravilno diha-
nje. Treba je vedno, kadar koli je to mo-
goče, dihati globoko, skozi nos in s trebu-
hom. često je pomanjkanje kisika v telesu 
vzrok bolezni. Ljudje, ki na kakršen koli 
način ne dobivajo potrebne količine kisika, 
so najmanj odporr.i proti boleznim. 

O ugotovitvah Eraesta Windlea mora 
razmišljati vsak, kdor hoče imeti uspehe 
v športu. Danes so rezultati v vseh šport-
nih panogah dosegli nepojmljivo višino. 
Športna publika zahteva vedno nove in no-
ve rekorde. Kaj naj storijo pri tem tre-
rerji. Ali naj dovolijo, da se naša mladina 
z umetnimi sredstvi pretvori v športne av-
tomate ? 

Na springfieldskem  vseučilišču so delali 
poizkuse z vdihavanjem kisika z ozirom 
na sposobnost za telesno delo. Prišli so do 
naslednjih ugotovitev. Plavalec navadno hi-
tro diha. Na en zamah zrak vdihne in iz-
dihne. Med vdihom trebušne mišice popu-
ste, tako da se diafragma  pomakne v tre-
bušno duplino. Prsni koš se pri tem neka-
ko omehča. Pri izdihu je postopek obraten. 
Ta česta sprememba ima za posledico 
zmanjšanje delovnega efekta  nog in rok. 
Trenerji za teke so to že davno opazili. 
Zato priporočajo, da se n. pr. pri teku na 
100 m izdihne in vdihne samo enkrat. S 
poizkusi so na omenjeni univerzi ugotovili, 
ela kisik pomaga k delovni sposobnosti sa-
mo tedaj, če ga vdihamo pred tekmo. Nje-
gov vpliv pa ni dolgotrajen, preostane že 
približno po petih minutah. Posebne omem-
be je vredno, da so se plavalci, ki so pred 
tekmo vdihavali kisik, po tekmi počutili 
manj utrujene. 

Vsekakor so imeli Japonci metodo na-
ravnega dumpinga, dobro preizkušeno, ko 
so svojim plavalcem na olimpijadi dajali 
pred tekmovanjem vdihavati kisik. Ne sme-
mo jih obsojati, dokler ne bomo točno ve- ' 
deli, kakšen odnos obstoji med kisikom in j 
sposobnostjo za telesno delo. Doslej vemo 1 

še malo o tem, toda gotovo je, da ta od-
nos obstoji. ' 

Italijanski tečaj 
XX. 

Sklanjatev  samostalnikov.  La  declina-
zione  dei  nomi 

Italijanski jezik ne pozna prave skla-
njatve kakor slovenski; samostalniki 
in pridevniki ne spreminjajo svoj ih 
končnic, temveč nakazujejo sklone s 
predlogi, ki jih stavi jo pred prvi sklon, 
in sicer se tvori drugi sklon s predlo-
gom di, tretji sklon s predlogom a, 
četrti j e enak prvemu. Pri tem je treba 
paziti na to, ali ima samostalnik pred 
seboj določni spolnik ali ne. A k o ga 
ima, je stvar čisto preprosta, pred prvi 
sklon postavimo di ali a in drugi oz. 
tretj i sklon je narejen, n pr.: chi? 
kdo? di chi? koga? a chi? komu? che 

il padre oče 
del padre očeta 
al padre eetu 
il padre očeta 

cosa? ka j ? di che cosa? česa? a che 
cosa? čemu? nessuno nikdo. di nes-
suno nikogar, a nessuno nikomur, mia 
sorella moja sestra, di mia sorella mo-
je sestre, a mia sorella moj i sestri, 
Giovanni Ivan, di Giovanni Ivana, a 
Giovanni Ivanu, budno dober niente 
di buono nič dobrega, nulla di nuovo 
nič novega itd. 

Drugačna je stvar, ako stoji pred 
samostalnikom določni spolnik. V tem 
primeru se predlog di in a spaja s 
spolnikom v eno besedo, imenovano 
preposizione articulata. Le dobro si 
jih ogle j te in zapomnite: 

lo zio 1'amico la sorella Famica 
dello zio delTamico della sorella delfamica 
allo zio aH'amieo alla sorella alfamica 
lo zio l 'amico la sorella famica 

gli zii gli amici le sorelle le amiche 
degli zii degli amici delle sorelle delle amich 
agli zii agli amici alle sorelle alle amiche 
gli zii gli amici le sorelle le amiche 

i padri očet je 
dei padri očetov 
ai padri očetom 
i padri očete 

Podobno kakor di in a se spaja jo s spolnikom tudi predlogi : da (k, pri, 
od) , in (v ) , su (na) ter con (s, z , ) : 
dal fratello.  dallo zio. dall'amico. dalla citta, dall'amica 
ne! centro. nello stivale. nelKarmadio, nella časa, nelTurna 
sul libro. sullo stivale. sullarmadio, sulla tavola, sull'urna 
eol sugo. con lo zio, con 1'albero. con la madre, con 1'urna 
dai fratelli.  dagli zii. dagli amici. dalle citta. dalle amiche 
nei centri, negli stivali negli armadi, nelle čase, nclle urne 
sui libri, sugli stivali, sugli f»rmadi,  sulle tavole, sulle urne 
coi libri. con gli zii, con gli alberi, con le madri. con le urne. 

Pripomba Rabi jo se tudi oblike: eol-
lo. eolla, coir, cogli, colle. so pa zelo 
redke. 

Vocaboli. 

La famiglia  rodbina, la figlia  hči. il 
figlio  sin. il genitore roditelj , i] pa-
rente sorodnik, il giovane mladenič, 
la giovane mladenka, lo scolaro uče-
nec, la scolara učenka, la donna žena, 
la stanza soba, la parola beseda, netto 
čist, diligente marlj iv, il suo (množina 
i suoi) n jegov, il nostro naš. il vostro 
vaš, aseoltare poslušati (aseolto), por-
tare nesti (porto ) , serivere pisati, sol-
tanto samo, ehiedere a! fratello  pro-
siti brata, il capello las (il cappello 
klobuk!), la zia (c ia) teta. 

Vaja.  Prevedi : La famiglia  di nostro 
zio e grande. La figlia  dello zio e pic-

Š P O R T 
Čudni svetovni 

rekordi 
Pred 40 leti ali še prej so ljudje utegnili 

dosegati čisto svojevrstne svetovne rekor-
de. Vsi ti rekordi so še danes v veljavi, 
bržkone predvsem zato, ker zaradi svoje-
vrstnosti nikogar ne mikajo, da bi jih po-
skusil izboljšati. 

Med temi čudaki v doseganju rekordov 
omenja naš vir najprej nekega Dunajča-
na Danthagea, ki je bil poseben strokov-
njak za počepe in si je leta 1899 privo-
ščil naslednje rekorde v tej stroki: v eni 
uri je napravil 2200 počepov, v 2 urah 
4200, v treh urah nepretrgoma pa vsega 
reci in piši — šesttisoč. Ko se je naveličal 
počepanja z obema nogama, se je lotil po-
čepov na eni nogi, ki so brez dvoma precej 
težji in so mu uspeli 103. Podobno zabavo 
si je potem privoščil tudi z bremenom 80 
kg in izvedel takšno vajo 39krat z desno 
in 41krat z levo nogo, z 92 kg težkim bre-
menom pa mu je uspelo 16 počepov z des-
no in 19 z levo nogo. Slednjič si je naložil 
37.5 kg težko breme in začel spet vežbati 
z obema nogama ter napravil 300 poče-
pov s to pezo, s 50 kg pa 67, torej je ne-
sporno dosegel številke, pred katerimi Di 
morali imeti tudi danes še vse spoštovanje. 

O drugem Dunajčanu, nekem znanem 
težkoatletu Stohru pripovedujejo, da je 
precej let pred prej omenjenim dosegal 
neverjetne stvari v dviganju bremen. Tako 
je držal 49 kg težko breme z iztegnjeno 
roko v zraku. O drugem takem junaku, 
Belgijcu Emvaireju, je zabeleženo, da je 
leta 1912 v Bruslju držal na palcu desne 
noge 40.5 kg v zraku. Tudi Steinbach, 
znani svetovni prvak in velikan z Dunaja, 
je zastopan med temi čudnimi rekorderji. 
Mož je leta 1906 na stolu sedeč tezno 

cola. Le figlie  di vostra zia sono belle 
giovani. No i non aseoltiamo Ie parole 
d'ogni uomo, aseoltiamo soltanto le 
parole d'alcuni uomini I capelli delle 
donne non sono piu lunghi. I genitori 
degli scolari diligenti sono contenti. La 
sorella chiede al fratello  un po' di 
burro. Perche non portate le frutta 
alle amiche? 

Prevedi : A l i poslušate besede rodi-
te l j ev? Roke teh deklic niso čiste. 
Očetova in materina soba ( = soba 
očeta in matere) je velika Kakšna je 
stričeva in tetina hiša? Vrata omare 
so velika. Prsti t vo j e roke so majhni. 
Komu neseš vodo? Pišemo sorodni-
kom in pri jatel jem. Zaka j ne odgovo-
rite pri jatel ju strica Ivana? 

dvignil z obema rokama 120 kg. oejtek iz 
Prage je tudi takrat približno obojeročno 
sunil 15 kg v eni uri in 20 minutah na-
tančno tisočkrat. 

Kot človeka, ki je spravil najtežja bre-
mena od tal, imenujejo še drugega Dunaj-
čana Lettla. Ta orjak je leta 1896 dvignil 
prosto od tal nič manj kakor 800 kg. Ne-
dolgo pozneje se je povzpel še do bolj ob-
čudovanja vrednega podviga, ko je z ro-
kami oprt na kolena s pomočjo posebne 
priprave dvignil centimeter visoko celih 
2.559.5 kg. 

Značilno je, da so v seznamu teh čud-
nih rekorderjev zastopani v velikem šte-
vilu Dunajčani, kar pa je razumljivo cz. 
razloga, ker je bil Dunaj že davno sredi-
šče najboljših težkoatletov. 

SK Svoboda (Ljubljana). Jutri dopoldne 
ob 9.30 naj bodo vsi igralci I. moštva na 
Rakovniku zaradi tekme s Korotanom. 
Opremo prinese gospodar! 

SK Planina ('ahkoatletska sekcija i. 
Članstvo vabimo, da se marljivo udelež.1-
je skupnih treningov, ki bodo pod vod-
stvom učitelja g. Kleina vsak ponedeljek, 
sredo in petek ob 17. Zbirališče vsakokrat 
5 minut prej pred vhodom na Vodovodni 
cesti zaradi skupnega vstopa. Pripeljite 
tudi nove člane! 

DOLGOČasen razgovor 
Filmski producent: »Jaz sem vedno za 

originalne posnetke. Kadar hočem prika-
zi ti Afriko,  grem v Afriko.  Kadar hočem 
prikazati puščavo, grem pač v puščavo — 
in tako dalje.« 

Filmska zvezda: »Tako, tako, gospod 
šef.  Zakaj potem ne prikazete Dantejeve-
ga pekla?« 

ZAMAN VES TRUD 
Dve prijateljici se srečata pred vrati go-

spoda direktorja. 
— Ti hočeš k direktorju? Kaj pa želiš? 
— Da mi poviša mesečno plačo. 
— Nemogoče! Nikar ne poizkušaj. Prav-

kar se je spet pobotal s svojo ženo. 

Iz italijanske  zgodovine 

Svetovna vojna in pokret fašizma 
Svetovna vojna je postala za Italijo trda 

preizkušnja. Način samega pričetka sve-
tovne vojne je v pravnem pogledu odvezai 
Italijo dolžnosti, da bi šla z Nemčijo in 
Avstro Ogrsko skupno v boj. Zaradi tega 
je Kraljevina Italija takoj dne 2. avgusta 
1914 razglasila svojo nevtralnost, s čemer 
ni bila mišljena popolna nebrižnost za voj-
no, marveč pozornost in priprava za varo-
vanje lastnih pravic. 

Brž sta se v Italiji razvili dve struji. 
Prva je bila za nevtralnost in jo je zlasti 
zastopala socialistična stranka skupno z 
Giolittijevimi pripadniki, druga pa je bila 
za vstop v vojno in v tej struji so bili na-
cionalisti in iredentisti, pribegli s triden-
tirskega in z jadranskega področja, nada-
lje možje takšnega kova, kakršnega sta 
bila Mussolini in Corridoni, ki sta obrnila 
socialistom hrbet, ker sta bila prepričana, 
da je prišel pravi trenutek za Italijo, ko si 
mora priboriti svoj prostor na solncu. Mus-
solini je pričel ognjevito propagando med 
širokimi množicami za vstop Italije v voj-
no. Svojo pripravljenost je pozneje izpričal 
s hrabrim zadržanjem v strelskem jarku, 
v pisateljskem pogledu pa s svojim zani-
mivim vojnim »Dnevnikom«. 

Avstro Ogrska je med tem prodrla na 
Balkan in se je s tem dotaknila interesov 
Italije. Sedmi člen trojne zvezne pogodbe 
je za tak primer določal, da mora Italija 
dobiti primerno odškodnino. Seveda je Ita-
lija takoj obeležila svoje zahteve, ki so se 
nanašale na Trident in na Jadran. Tedaj je 

[ Dunaj prišel s pravo barvo na dan. Takoj 
je nastala razprtija in Italiji ni kazalo več 
na miren način doseči poravnavo. Zato je 
sklenila stopiti na stran zapadnih velesil, ki 
so ji zagotovile izpolnitev njenih zahtev. 
Londonski pakt z dne 1. aprila 1915 je 
zagotovil Italiji naslednje plačilo za ude-
ležbo v vojni na strani antante: Tridentin-
sko do Brenerja, Goiiško in Gradiško, Trst 
in Jstro, Dalmacijo do rta Planke z otoki 
vred, Valono dokončno posest Dodekaneza 
v Egejskem morju dalje Adalijo v Mali 
Aziji in povračila v Afriki.  Dne 3. maja 
1915 je Italija odpovedala pogodbo o trojni 
zvezi in dne 24. maja, bili so to najbolj 
burni binkoštni prazniki v svetovni vojni, 
polni dramatične napetosti — je stopila v 
vojno. Potem se je pričelo krvavo, težavno, 
žrtev polno bojevanje na soški fronti,  v Ti-
rolah in drugod. Na obeh straneh je smrt 
neusmiljeno kosila in med Slovenci živi še 
mnogo bojevnikov iz takratnega pekla, 
medtem ko varujemo pokojnim tovarišem 
ganljiv spomin s Prelovčevo žalost inko: 
»Oj Doberdob, slovenskih fantov  grob«. 
Strahotna vojna je zahtevala od Italije ve-
likih žrtev v vsakem pogledu. In Italija je 
s svojo požrtvovalnostjo zaslužila spošto-
vanje. Zgodovina svetovne vojne nikakor 
še ni zasenčena od sedanje velike vojne 
vihre, še so spomini na dogodke v svetov-
ni vojni sveži in živi. Zato končujemo ta 
odstavek s kratkim poudarkom iz italijan-
ske knjige o Italiji, ki zagotavlja: »Svet 
ve, da pri Vittoriu Venetu ni bil zapečaten 

samo poraz Avstrije, marveč posredno tudi 
razsulo Nemčije. Dne 4. novembra 1918 je 
premirje kronalo zmago orožja italijanske-
ga naroda.« 

Ko se je v Parizu sestala mirovna kon-
ferenca,  so zvezne sile skušale prikrajšati 
Italijo. Najbolj je bila Italija prizadeta s 
tem, da ni dobila prav nobenega deleža od 
ogromnega kolonialnega plena, ki sta si ga 
prilastili Francija in Anglija. To je še bolj 
prililo ogenj v olje, ko so se pokazale usod-
ne posledice svetovne vojne in je tudi Ita-
lijo zajelo prevratno gibanje. Sledila je 
cela vrsta delavskih stavk in leta 1920. so 
bile nekaj časa tovarne zasedene. Nešteto 
je bilo spopadov, ki so rušili državljanski 
red, jemali zaupanje v domovino in kradli 
iz src naroda domovinsko ljubezen. Sla-
botna, nedelavna vlada je mirno zrla ves 
ta nesrečni vrvež, ki je skoraj že docela 
ohromil politično in gospodarsko življenje 
Italije. 

In tedaj, sredi vsega nereda, se je zdra-
mil nov pokret, ki si je zapisal na prapor, 
da hoče rešiti Italijo, jo ozdraviti in jo 
uravnati v lepo bodočnost. To je bil faši-
stični pokret, ki je bil dne 23. marca 1919 
ustanovljen v Milanu. Vodil ga je Benito 
Mussolini. Po odličnin sposobnostih svojega 
organizatorja, govornika in pobudnika je 
začel fašistični  pokret zbirati mlade in 
zdrave sile naroda ter je postopno zatrl 
prevratne pojave. Dne 28. oktobra 1922 se 
je fašizem  s pohodom v Rim polastil obla-
sti v Italiji. 

Fašistično vlado je čakala kopica nalog, 
ki so izvirale iz svetovne vojne in jih je 
bilo treba čim prej rešiti. Tako je bilo tre-
ba predvsem urediti razmejitev z novo 
Kialjevino Jugoslavijo, dalje vprašanja Al-

banije in kolonij, kolikor je imela Italija 
po londonskem paktu pravico do odškod-
nine. Novi duh v italijanski zunanji politiki 
je izražal prebujeno samozavest. Italija si 
je med drugimi narodi brž pridobila ugled, 
kakršen ji pritiče, ker je pokazala čvrsto 
odločnost, da brani svoje koristi, in ker je 
postala zelo občutljiva za svoj ugled in 
veljavo. 

Dne 12. novembra 1920 je bila v Rapallu 
podpisana pogodba o razmejitvi med Ita-
lijo in Jugoslavijo. Sledila so leta stalne 
napetosti, ker je francoska  diplomacija na 
Balkanu in v Srednji Evropi učvrščala svo-
jo politiko. Poleg drugih vplivov na Balkan 
je pa Italija dosledno stremela po Albaniji, 
ki je zanjo velikega strateškega pomena, 
saj obvlada otrantsko ožino, kjer je med 
italijansko in albansko obalo komaj 35 km 
razdalje. Dne 27. novembra 1926 je Italija 
podpisala s kraljem Ahmedom Zogom pri-
jateljsko pogodbo. Odmev v Jugoslaviji ie 
bil močan. Jugoslavija je sodila, da je s 
tem nakazan napadalni načrt proti njej. V 
ozračju novih zmed je francoska  diploma-
cija ustregla razpoloženju Beograda in je 
predlagala podpis pogodbe o zvezi med 
Francijo in Jugoslavijo, ki je bila že nekaj 
mesecev pripravljena. To se je zgodilo 11-
novembra 1927. Enajst dni nato je bila 
podpisana druga zvezna pogodba, ampak v 
Tirani — in to je bila pogodba med Italijo 
in Albanijo. 

Približno 10 let so ostali italijansko-
albanski odnošaji v bistvu nespremenjeni 
Sklenitev pogodbe med Italijo in Jugosla-
vijo dne 25. marca 1937 je začasno pomi-
rila nevarno žarišče na Balkanu, kar kralju 
Ahmedu Zogu ni bilo všeč. V marcu 1939 

je hotel izvesti svoj manever. Med tem ko 
je še 8. marca predlagal italijanskemu po-
slaniku v Tirani, naj se stiki med Italijo 
in Albanijo okrepijo z novo prijateljsko 
pogodbo, za kar je bil Rim pripravljen, je 
Ahmed Zogu 12 dni pozneje brez prave ute-
meljitve zahteval, naj pride italijanska voj-
ska v Albanijo. Hotel je razdvojiti Jugo-
slavijo in Italijo in narušiti mir na Bal-
kanu. Italijanska vlada mu ni ustregla. Od-
tlej je bilo zadržanje Ahmeda Zogu še bolj 
čudno. V zapor je moralo več albanskih pa-
triotov, ki so se vnemali za Italijo. In tudi 
italijanski živelj je bil nadlegovan. Tedai 
se je italijanska vlada odločila za končno 
zasedbo Albanije. Dne 13. aprila 1939 je bil 
italijanski kralj naprošen. da sprejme zase 
in za svoje naslednike naslov albanskega 
kralja. S tem se je začela za Albanijo nova 
doba. 

Pa že dotlej so imeli Italijani pokazati 
lepe uspehe svojih prizadevanj v Albaniji. 
Od konca leta 1925 do konca leta 1938. je 
v Albanijo vloženi kapital narasel na mi-
lijardo in 837 milijonov lir. Do konca leta 
1S38. so Italijani zgradili 275 km novih 
cest, 1500 km cest pa so obnovili ter zgra-
dili vrsto velikih in srednje velikih mostov 
pa še tisoč mostičkov. Italijansko prido-
bivanje petroleja v Albaniji je spremenilo 
puščobo Devolija v vzorno petrolejsko po-
krajino Evrope. Od 13.000 kubičnih metrov 
petroleja v letu 1935. se je produkcija v 
teku leta 1938. povzpela čez 100.000 kubi-
kov. Civilizacijsko delo v Albaniji je za-
vrla nova vojna Porušila je mnogo storje-
nega dela. Toda zdaj se bodo prizadevanja 
nadaljeval-! nrtnr*n-. ~ Mus?ijnijevem na-
črtu. 



Potovanja med zvezdami 
Vojna znamenitega letalca skozi strato-

sfero,  prof.  Piccarda, ni odvrnila od nje-
govega dela, poroča »II Regime Fascista« 
v zanimivem članku. Slej ko prej nadaljuje 
svoje raziskave, in sicer v posebnem labo-
ratoriju v Veveyu, kjer mu je na razpolago 
vse, kar potrebuje za svoje študije. 

V razgovoru s svojim obiskovalcem, no-
vinarjem , je pogumni učenjak obširno spre-
govoril o vprašanjih, ki ga zanimajo in ki 
zanimajo tudi ves svet, saj se nam v tem 
področju v bodočnosti, ki morda ni tako 
cddaljena, kakor si mislimo, obetajo velike 
stvari. 

Astronavtika, veda ki se bavi z vpraša-
njem poletov skozi vesoljstvo, pravi prof. 
Piccard, obeta res dosti. Toda ta veda, ki 
za. sedaj samo teoretizira, nam daje tudi 
razumeti, kako omejeni so pripomočki, ki 
so današnjemu človeku na razpolago. Če-
prav je mogoče z visoko matematiko od-
praviti mnoge ovire, ki se postavljajo po-
letom skozi vesoljstvo na pot, nam ostane 
še dovolj nerešenih, težkih vprašanj. V 
praksi so težave seveda še neprimerno več-
je ko v sami teoriji. Zemeljsko ozračje, ki 
sega 8 do 10 km visoko (govorimo samo 

o pravem ozračju, kajti nad to plastjo se 
širi stotine kilometrov debela plast strato-
sfere),  hrani mnoge skrivnosti. Ni nič čud-
nega, da poznamo sicer njegovo sestavo, 
toda dejansko smo se v njegove višine le 
malo povzpeli. Stratosferni  baloni s posad-
ko so dosegli komaj višino kakšnih 20 km, 
baloni brez posadke pa ne več kakor 38 
do 40 km. 

V teh višinah smo še vedno v obsegu 
zemeljske privlačnosti. Ce bi pa hotel v 
medplanetni prostor, bi potrebovali motor-
jev prav posebne konstrukcije. Navadni 
eksplozijski motorji, ki potrebujejo za svo-
je obratovanje zraka, odpovedo že v nizkih 
ozračnih plasteh. V moderni dobi je bilo v 
zvezj s temi vprašanji že mnogo govora 
o raketah in velikih izstrelkih s posadka-
mi. Kar se tega tiče, moramo pomisliti, 
da so današnja razstreliva, tudi če bi jih 
uporabljali za tako ogromni top, kakršne-
ga si je izmislil Jules Verne v svojem 
znamenitem romanu, dosti prešibka, da bi 
mogla premagati zemeljsko težnost in sre-
dotežne sile. Vemeov izstrelek s posadko 
bi se moral, če bi hotel premagati te sile, 
sprožiti s tolikšno brzino, da bi ljud; v 
njem bilo takoj konec. Zavora, ki si jo je 

pisatelj izmislil, bi jim življenje sicer mor-
da rešila, toda namesto tega bi vzela iz-
strelku potrebno brzino, tako da hi nikoli 
ne prišel iz zemeljskega območja 

Domislica z raketami je zanimiva, toda 
s številnimi računi je prof.  Piccard doka-
zal, da bi morala takšna raketa za vzlet in 
povratek imeti s seboj ogromno množino 
eksploziva (ali druge gorljive snovi), na 
stotine ton. Stem je stvar praktično od-
pravljena in nam ni treba niti še upošte-
vati, da bi raketa ogromnih razsežnosti 
bila v stalni nevarnosti zavoljo meteorov, 
da bi zahtevala velikanskih stroškov in da 
bi morali ljudje v njej prebiti leta na po-
tovanju med zvezdami. Absurdno je tedaj 
misliti, da bi se dalo vprašanje rešiti z 
raketnimi vozili. 

Nasprotno pa ni tako absurdno misliti, 
da bodo medplanetna potovanja postala 
mogoča tedaj, ko si bomo zagotovili stal-
ne in poljubno spremenljive pogonske sile. 
To bo takrat, ko bomo rešili vprašanje pre-
oblikovanja in razkrajanja materije, vpra-
šanje o drobitvi atomov. To je stvar, ki jo 
je človeštvo že načelo in ki jo bo nekoč, 
v bližnji ali daljni bodočnosti, tudi z uspe-
hom rešilo. 

Nekoliko vprašanj o zvereh 
Ai i imajo tigri, levi, pantri itd. črne ali 

zelene oči ? 
človek, ki jih opazuje v kletkah, je vča-

sih prav v zadregi z odgovorom. So tre-
nutki. ko žarijo oči velikih divjih mačk z 
naravnost magično zelenim bleskom. Ta 
nastaja takole: 

Svetlobni žarek, ki vpada v njihovo oko, 
gre skozi zenico in očesno lečo, ki ga kon-
centrira, do očesnega ozadja. To ozadje je 
samo na sebi, razen pri albinih, vedno 
črno. V očeh nekih živali, zlasti zveri, pa 
zadene žarek plast najdrobnejših, gosto na-
sejanih kristalov, ki sestavljajo v očesnem 
ozadju tako imenovano »svetlo preprogo«. 
Ta svetlobo izredno močno odbija. Zeleni 
sijaj opazimo le tedaj, če obrne žival gla-
vo naravnost preti človeku, da se smer nje-
govega pogleda krije z odbitimi žarki s 
svetle preproge. Vir svetlobe seveda ne 
sme biti za živaljo. Ob vsakem obratu z 
glavo, bodisi pri živali ali pri opazovalcu, 
čudni zeleni sijaj takoj izgine. S »hipnozo« 
in podobnimi stvarmi nima ta pogled vse-
kako nobenega opravka. 

* 

Zakaj ližejo zveri tako vneto svoje mla-
diče? 

Večina ljudi misli, da jim s tem snažijo 
in »češejo« kožo. Stvar pa ima večji po-
men. To lizanje s hrapavim, zaroženim 
materinim jezikom predstavlja tudi krep-
ko masažo, ki pospešuje živalicam krvni 
obtok in dihanje. V zadnjih letih so ugo-
tovili, da se ta masaža zgodi z vso točnost-
jo vedno tedaj, ko pričnejo mladiči cviliti 
in s tem masažo naravnost zahtevajo. 
Kmalu potem se mladič iztrebi. Mladiči 

zveri se pač sami od sebe ne morejo iztre-
biti či jim mati pri tem s pravilno in iz-
datno masažo ne pomaga. »Lizalni refleks« 
samic spada prav tako k negovanju mla-
diča kakor dojenje. Umetno negovani mla-
diči, ki so jih predčasno odvzeli samicam, 
morajo strežaji v živalskih vrtovih redno 
drgniti s toplimi, vlažnimi cunjami, kajti 
brez tega nadomestila za masažo bi na pri-
mer mladi tigri in levčki kmalu poginih. 

• 
Kakšno starost učakajo zveri m od česa 

umii ao ? 
O starosti ujetih zveri imamo natačne 

zapiske, nimamo jih pa o zvereh v prosti 
naravi. Povprečno znaša najvišja starost 
za leoparde 15 let, za leve in hiene 20, za 
tigre 20 do 25, severne medvede 35 do 40, 
rjave medvede 40 do 50 let. To v resnici ni 
svetopisemska starost, tudi če vzamemo za 
primerjavo slona, ki živi 80 do 100 let. To 
je malenkost proti starosti dreves, med ka-
terimi živijo na primer hrasti in bukve 
okrog 1000 let, ciprese do 2000, mamutska 
drevesa pa celo nad 4000 let. 

Kar se tiče vzrokov smrti, umirajo zveri 
po večini za infekcijskimi  boleznimi, zlasti 
pljučnico in vnetjem črev, včasih povzro-
čajo smrt tudi paraziti. V živalskem vrtu 
in cirkusu pa se živali pogostoma zaduše 
od grižljaja mesa ali kakšne kosti. Nekoč 
znameniti lev »Koburg«, last francoskega 
krotilca Henrija Martina, se je zadušil s 
svojo najljubšo igračo, klobučevinasto co-
pato svojega gospoda. To je bila za »kra-
lja puščave« gotovo prav malo slavna 
smrt. 

EHetta della primavera 
Učinki pomladi 

Letala proti oslovskemu 
kašlju 

V Cileu se je pojavila pred nedavnim 
epidemija oslovskega kašlja. Spravili so se 
nad njo na nov način — z letalom, števil-
ni vojaški in civilni letalci so se ponudili, 
da bodo obolelim otrokom pomogli do zdra-
vilne i spremembe zraka«. Dvignili so se z 
njimi v višave do 4000 m. Nad sto otrok je 
od tega takoj ozdravelo. 

Posebnosti kitajskih 
časopisov 

Na Daljnem Vzhodu so imeli mnogo prej 
časopis kakor na Zapadu. Najstarejši ki-
tajski časopis je »King-Pao«, ki ga v Ev-
ropi bolj poznamo pod naslovom »Gazzette 
de Pekin« in ki izhaja že od VII. st. po 
Kristusu. Moderno kitajsko časopisje pa 
datira šele iz 19. stoletja. 

Skoraj vsi kitajski časopisi so tiskani 
na neke vrste svilenem papirju in samo 
na eni strani papirja. Le nekaj tiskarn 
uporablja bolj močan papir ln tiska na 
obeh strani. Vsi kitajski dnevniki izhajajo 
samo na enem listu, ki je veliko bolj širok 
kakor dolg in je zganjen po dolžini. Ki-
tijščina nima abesede, zato je delalo ti-
skanjen časopisov precej preglavice tiskar-
narjem. Nekateri časopisi prinašajo razen 
člankov in komunikejev tudi prevode ro-
manov, največ francoskih  in angleških, 
toda na posebnem, ločenem listu. Kitajski 
časopisi nimajo stalnih naročnikov. Vsaka 
redakcija v velikih mestih ima svoje dolo-
čeno število raznašalcev. ki za dogovor-
jeno mesečno plačo dostavljajo časopise 
citateljem na dom. Kitajski tisk ne pozna 
najrazličnejših magazinov, ki so tako raz-
širjeni na Zapadu. 

Vitamin iz školjk 
Neka holandska tovarna je pred krat-

kim začela izdelovati v velikih množinah 
vitamin D, ki ga pridobiva iz školj. Ta 
vitamin bo nadomestoval ribje olje, ki ga 
je v zadnjem času težko dobiti. 

Zapuščina: 50*000 muh 
Iz Kodanja poročajo, da je umrl znani 

švedski raziskovalec William Landbeck. 
Kot edino svoje imetje je zapustil 50.000 
muh vseh vrst in vseh dežel sveta. 

In un campo di prigiionieri di guerra — V nekem 
ujetniškem taborišču 
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Letališča brez megle 
Pred kratkim je norveški meteorolog 

Sverre Pettersen ob'avli da v bodoče me-
gla ne bo več delala neprilik na letališčih, 
ker je iznašel neko kemične raztopino, 9 
pomočjo katere bo lahko popolnoma raz-
pršil megle. Izum norveškega meteorologa 
sita preizkušala dva ameriška profesorja,  ki 
sita z manj kakor 400 K tri te raztopine raz-
gnala meglo v 500 metrov dolžine 50 m 
širine in 10 m višine Tekočina bo dobro-
došla tudi za razm-šitev umetne megle, v 
katero bo sovražnik zavil svoje tanke aH 
druga bojna sredstva, da b ; biLa varna pred 
bombniki. 

Ananasso gigantesoo 
Orjaški ananas 

ma artificlale,  che fa  ad un eoltivatore le 
veci di un'insegna — toda, na žalost, le 
umeten. Nekemu lastniku nasada rabi na-

mesto napisne deske 

čuti 
pomanjkanje 

Tudi Amerika čuti neprijetne posledice 
vojne. Začele so ji primanjkovati številne 
specialitete, ki jih je doslej uvažala iz Ev-
rope. Tako je iz Francije dobivala vermut, 
in sicer ga je leta 1939 dobila še 749.100 hI. 
V Franciji in Italiji pa je zaradi blokade 
velikanska hiperprodukcija te Američanom 
tako priljubljene pijače. 

Tako je z okupacijo Holandske prenehal 
tudi ves njen izvoz steklene posode za la-
boratorije, ameriškim učenjakom pa pri-
manjkujejo retorte in steklenice. 

Dober cigaretni papir je imela Francija 
in Amerika ga je kupovala za 4 milijone 
dolarjev na leto. 

Ameriške gospodinje so bile velike lju-
biteljice francoskega  porcelana, po kate-
rem zdaj zaman povprašujejo. 

Amerika je pojedla vsako leto 4,500.000 
funtov  paprike, ki jo je dobivala od Ma-
džarske in Španije. Neki botanik v Los 
Angelesu je sedem let poskušal vzgojiti 
papriko, ki bi lahko uspevala tudi v Ame-
riki. Podjetni mož pridobiva zdaj okoli 120 
tisoč funtov  paprike in nima nobenega kon-
kurenta na ogromnem ameriškem trgu. 

Začimbe — 
preteklosti 

V tem času vsakišnih omejitev nas lah-
ko tolaži misel, da ljudje včasih niso po-
znal" marsikatere jedi aH začimbe brez ka-
tere sii danes skoraj ne moremo misliti ko-
sila in večerje Tako je bil na primer po-
per, ki ga imamo danes tako rad; v juhi ali 
v solati, nekoč pravo razkošje Še pred XV. 
st. so bile zač'mbe nekaj tako dragocenega 
in redkega -da so si jih lahko pri voščili le 
na kraljevskih mizah. Mnogokrat so bile 
začimbe pravi cilj fantastičnih  potovanj po 
neznan-h deželah Tako si je Portugalska 
celo sitoletje nabirala bogastvo s trgovino 
z začimbami. 

Kislo zelje je zdravo 
Surovo kislo zelje ni samo izvrstna uvod-

na jed, temveč ima veliko vrednost tudi z 
zdravstvenega stališča. Priporočati ga je 
posebno bolnikom s hemoroidi. Vsebuje 
mnogo apna in čisti telo. 

Ločilo za smeh 
Imamo ločila, ki izražajo vprašanje, za-

čudenje, prezir, nimamo pa nobenega loči-
la, ki bi označevalo nasmeh afli  dobro vo-
ljo. Zato je Američan Carleton K. L e w * 
predlagal, naj bi uvedli v pravopis tud« 
neke vrste »ločilo nasmeha« — dve ukriv-
ljeni črti, kn bi predstavljali nasmejana 

MftragBatore  — Strelec 

in un caccia italiana — v italijanskem lovskem letalu 

Dežela, kjer jemljejo smrt 
lahko 

Prebivalci goratega okrožja Marmarosa, 
ki je v septembru lanskega leta pripadel 
Madžarski, so v nenavadnih odnosih do be-
le žene s koso. Že v njihovih pregovorih in 
rekih se kažejo ti odnosi: »živimo težko, a 
umiramo lahko.« — »Kdor se je rodil, 
mora tudi umreti.« — »življenjska sveča 
ugasne nekoč za vsakogar, pa to nič ne 
de, kajtj potem odide v večno luč.« 

Kdor čuti. da se mu bliža smrt, se spove 
in dobi poslednje olje. Zgodi se pa, da se 
mu stanje potem izboljša in živi dalje. Te-
daj ne sme nikoli več, niti v najbolj vro-
čem poletju, hoditi bos. tfmirajoči  se mora 
posloviti od vseh, tudi od svojega najhuj-
šega sovražnika. Nazadnje se poslovi tudi 
od svojcev, ki se mu zahvaljujejo za do-
brote, ki jim jih je storil, čim zaprejo 
mrtvecu oči, oblečejo moški pražnjo oble-

ko, ženske se oblečejo v belo. Truplo po-
lože n a kup sena, roke in noge ovijejo s 
platnenim trakom, na prsi mu polože križ 
iz dveh slamnatih bilk. Do pokopa zaba-
vajo potem mrtveca z vsakovrstnimi do-
vtipi, ker so prepričani, da je duša še v 
telesu in da posluša, dokler ne padejo prve 
grude na krsto, KO polagajo truplo v krsto, 
platnene trake in seno skrbno shranijo. Ce 
bi mrtvec v grobu ne našel miru in bi stra-
šil po hiši, bi to seno in trake sežgali ter 
ga z dimom prepodili iz hiše. V krsti za-
menjajo slamni križ z lesenim križem, mrt-
vecu dado v žep dva novčiča, da bo imel na 
onem svetu nekaj denarja. Ko nosijo krsto 
iz hiše, udarijo z njo trikrat proti hišnemu 
pragu in jo nesejo trikrat okrog poslopja, 
da bi se pokojni poslovil od doma. Seveda 
je tudi pogrebna gostija vsemu temu pri-
merno živahna in prav nič žalostna. 

Skrivnost ogrlice 
Marije Anfoinefte 

Italijanski publicist Luigi Silvio Amoro-
so je pred nedavnim objavil novo gradivo 
o tako zvani »aferi  z ogrlico«, ki je po-
magala pred ljudstvom onečastiti kraljico 
Marijo Antoinetto in zrušiti francosko  mo-
narhijo. Amoroso dokazuje, da je imela 
pri tej aferi  angleška tajna služba svoje 
roke vmes. 

Anglija pod Pittom je bila ob koncu 18. 
stoletja tesno zvezana s prostozidarotvom, 
ki mu je kot eden najbolj proslulih članov 
pripadal slepar Cagliostro. Anglija je upo-
rabila njegovo dobro plačano pomoč, da si 
je zagotovila dragoceno sodelovanje pariške 
politične policije. Podkupil je vse odlične 
zastopnike prevratnega in reformatorske-
ga gibanja 

Glavni sunek angleških intrig je veljal 
francoski  'kraljici Mariji Antoinetti. Mini-
ster Choiseul je bil z mojstrsko potezo do-
segel poroko med hčerjo Marije Terezije 
in francoskim  dofenom.  Odtlej se je An-
glija trdovratno obračala proti mladi ženi, 
ki je s svojo mladostjo, lepoto in neizku-
šenostjo predstavljala šibko točko v kom-
binacijah ministra Choiseula. Tako je na-
stala prava zarota proti Mariji Antoinetti, 

Manzonijeva »Zaro-
čenca" v filmu 

Pod vodstvom Maria Camerinija se je 
v veličastni sceneriji Kor.iskega jezera pri-
čela izdelava filma,  ki mu Je dejanje po-
sneto po slovitem Manzonljevem romanu 
»Zaročenca« ( I Promessi sposi). Junakinja 
trenutno sicer še ni izbrana, ostale vloge 
pa bodo igrali Gino Cervi (Renza), Rug-
gero Ruggeri (kardinala Boromeja), Carlo 
Ninchi (Neimenovanega), Armando Fal-
coni (don Abbondio), Enrico Glori (don 
Rodrigo), Luis Hurtado (o. Krištofor), 
Osvaldo Valentf  (grof  Attllio), Ines Cri-
stina Zacconi (Perpetua) in Dino di Luca 
(II Griso). Italijanska javnost pričakuje 
ta film  z veliko napetostjo. 

Avtomat za ribjo vabo 
Z dobrim domislekom si je brivec Her-

man Douyard iz Northamptona v Mas-
sachusettsu pripravil imetja Ker so Ame-
ričani strastni ribiči, je Doujrard, ki som 
'ljubi lov na ribe, v raznih mestih postavil 
avtomate, iz katerih potegneš za nekoliko 
cewtov vrček z — živimi črvi. Američa-
nom v bodoče na nedeljskem ribolovu 
torej ne bo več potrebno, da bi tratili čas 
z nabiranjem žive vabe. Ta tehnična no-
vota je imela takšen uspeh, da je brivec 
opustil svoj dosedanji pckiic in začel  izde-
lovati same nove avtomate. 

Ostanki sveč 
Ostanke sveč lahko izkoristimo za Izde-

lavo dobrega loščila za parkete. Moramo 
izh pretopiti, nato precediti skozi staro 
krpo ln premešati z nekaj terpentina. Ko 
se masa shladi, je uporabna za navedeni 
namen. 

Živali na tehtnici 
Slcai je največja žival na kopnem, a če 

hočeš srečati še večje, pojdi na morje, 
med družino kitov, med katerimi velikani 
s težo 150.000 kg, to je s težo 50 slonov, 
niso ravno Izjema. Slon tehta torej le okrog 
3000 kg. Sledijo mu povodnji konji s po-
vprečno 2500 kg ter mroži, ki odrivajo za 
dobro tono vode. V srednjem veku, ko so 
morali prenašati viteze z vsemi njihovimi 
oklepi in z vso prtljago, so konji dosegali 
600 do 750 kg. Takšni eksempiari ao danes 
zelo, zelo redld. 

a niti te zarote je imel v rokah angleški 
kabinet. Ker je imela kraljica velik vpLv 
na svojega moža in preko tega tudi velik 
politični vpliv, je Anglija svojo intrigo še 
pospešila. 

Tako zvana afera  z ogrlico je do neke 
mere znana. Kardinalu Rohanu so dopove-
dali, da bi si mogel prod obiti kraljičino na-
klonjenost z dragoceno ogrlico. Aranžirali 
so navidezen sestanek v nočnem parku, pri 
čemer je neka pariška kokota, ki se je dr-
žala v ostalem v precejšnji oddaljenosti, 
igrala ulogo kraljice. Ta sestanek je bil 
priprava, da se vladarica strmoglavi. V 
resnici je bila stvar ta, da je kralj sam 
ponudil kraljici dotično ogrlico, ki io je 
pa odločno odklonila, češ da je predraga 
in da bi za tako veliko ceno kupili državi 
lahko novo vojno ladjo. 

Spletko je pripravila pustolovka Jeanne 
Valois de la Motte, ki je bila bodisi Ca-
gliostrova žena ali ljubavnica, česar doslej 
nismo vedeli. Drug nje ljubavnik je bil 
Retand de Villette, ki je s ponarejenimi 
rokopisi sodeloval v umazani aieri. S po-
narejenimi pismi, ki naj bi bili izvirali od 
kraljice in s katerimi naj bi ta silila da 
se ogrlica čim prej kupi, je nastopil pri 
kardinalu Rohanu. Rohan je dragi lišp v 
resnici plačal. Ko se je škandal odkril, so 
Retanda de Villete v Ženevi aretirali, pri-
znal je vse in isto tako kokota z imenom 
Oliva, ki je sodelovala pri sestanku. Pu-
stolovko Valois de la Motte so obsodili na 
dosmrtno ječo. O njej ni bilo znano, da je 
bila v službi angleške tajne službe in 
francoske  policije ter da je bil nje drugi 
ljubimec isto tako zaupnik obeh policij. 
Prav tako ni bilo znano, da ie pobegnila 
potem, ko so jo »neznane« roke rešile, v 
London, kjer je s policijskim denarjem 
uredila pravo tiskarno za sramotilne sp.se 
proti Mariji Antoinetti. ki so tej pripiso-
vali vse mogoče pregrehe Tako je znala 
Anglija s svojimi agenti pred javnostjo 
onemogočiti francosko  kraljico. 

A N E K D O T A 
Danteja Alighierija je med službo božjo 

v cerkvi nadlegoval možak, ki se ni dal 
odpraviti z nobeno dobro besedo. Slavni 
pesnik, ki je bil seveda le do neke mere 
potrpežljiv, mu je končno zastavil vpraša-
nje: »Povej mi, katera je največja žival na 
svetu?« — »Slon,« je odgovoril cmi. — 
»Torej molči, slon!« ga je odpravil avtor 
»Božanske komedije«. 

VSAK DAN ENA 

Nikar ne vstopite, nesrečnik, pred vrati 
stoji moja žena!« 

(»Tidens Tega«) 



Camillo Righetti 

Spomin 
V dolini sredi gozda stoji na samcii sta-

rinski grad, v katerem bivam ie  več let pri 
svojih sorodnikih. Kadar brije veter ob po-
bcojih, udarjajo mogočne bukve s svojimi 
ve.ami na okna, in z dimnika, ki kipi liki 
vitek stolp v nebo, odmevajo turobni klici 
nesrečonosne ptice dol v družabno sobo. 

Cesto povabim k sebi svoje prijatelje. 
Tiha, resna narava, ki nas obdaja, njeno z 
zlatom in škriatom pretkano jesensko ode 

umrl. Bilo le okoli desete ure zvečer. Na-
slednjega dne je prišla z Dunaja, vest o 
Stričevi smrti. Umrl je prejšnji večer ob 
desetih. 

Meni sami pa se je pripetilo sledeče: 
Ležala sem pozno zvečer  v postelji, pa ni-
sem še spala. Luč sem sicer upihnlla, to-
da v sobi je bilo priličho svetlo, ker je 
gorela pred hišo cestna svetiljka. Naen-
krat sem opazila, ua sedi nekdo v nasla-
njaču ob vznožju moje postelje. Dvignila 
sem se, naslonila se s komolci na blazine 
in sem skušala ugeniti, kdo Dl neki utegnil 

lo, ki opominja na preteklost, prostrane j b i t i - C ^ 0 0 s e m l Je s ^ 1 0 - n i i 111 b i ! o 

sobe, v katerih spominjajo pohištvo, slike i P r a v n i e t e s n o p r i * I C U - T e d a i p a ^ P 0 3 * 3 " 
in orožje, viseče na stenah na davno mi-
nule čase: vse to teži nekam temačno na 
duha in ustvarja razpoloženje, ki sili k 
razmišljanju. 

Nekega dne pozno popoldne, ko je dež 
udarjal na šipe in so drevesa ječala v vi-
harju, smo sedeli v somračni dvorani, v 
zamolklih okvirjih pa so s sten mrko zrli 
na nas v svojih svečanih, okornih nošah 
gospodje in dame, ki so nekdaj domovaji 
tod. Hladno nam je bilo in skoraj bi si niii 
zaželeli prijaznega prasketanja v baročnem 
kaminu. Pogovor je nanesel na stare vraže 
in nove okultistične nazore, na nepojasnje-
ne dogodivščine in sieanjič tudi na »spomi-
ne« umirajočih ljudi, ki se javljajo pred 
njihovo smrtjo, in na katere je ljudstvo 
verovalo že nekdaj. Bližnji graščak, starej-
ši temperamentni gospod, ki je bil takrat 
pri nas v posetih, je vsa ta vprašanja s 
smehom zavrnil, češ da so to zgodbe za 
stare ženske. Toda, moj prijatelj Robert, 
doktor filozofije,  je odvrnil, da je zbrala 
; Societv foi  Psvchical Researches« v Lon-
donu, ki šteje v svoji sredi poznane učenja-
ke, več stotin nesporno overovljenih prime-
rov, pri katerih je bila izključena sleherna 
slučajnost, pomota ali goljufija.  Očividno 
so se ti primeri pripetili ljudem, ki so iz-
raziti mediji, katerih možganski in živčni 
sistem reagira na »miselne vale«. 

>Vi torej resno verjamete, da ni izklju-
čeno, da bi se kar na lepem tu v sobi pri-
kazal kak duh in bi začel strašiti?« vpra-
ša smeje neverni graščak. 

-Nikakor ne,« odgovori Robert, »slične 
vizije se odigravajo le v trenutku, kadar 
zazna medij o kakem določnem dogodku, 
recimo o smrti, in sicer s svojimi duševni-
mi očmi; tako nekako, kakor če gledamo v 
sanjah kak pojav, kako pokrajino. Pri 
biezžični fotografiji  sprejme sprejemna po-
staja vest v Morsejevih znakih. Nasprotno 

va zgane in razločno sem spoznala profil 
pokojnega svojega svaka. Pomislila sem 
Kaj naj to pomeni? Da bo kdo v rodbini 
umrl? In kdo? ITihče izmed nas ni bi! bo-
lan, niti bolesten. - Medtem je postava 
izginila. Naslednje jutro sem pripovedovala 
možu o čudni nočni prikazni, mož se je se-
veda smejal, češ da sern sanjala. Toda 
osem dni pozneje je moja tašča umrla, ne-
nadoma, ne da bi bila kaj ' bolna.« 

Jedva je go3pa Reza dokončala svojo po-
vest, ko se je zglas.*a k Desedi živahna se 
stra hišne gospodinje: 

»Moji prijateljici Berti se je nekoč sa-
njalo nekaj čudnega. Sanjala je, da jo je 
na cesti na Dunaju popadel stekel peš, na 
kar je stekla k najbližjemu stražniku, ho-
teč zvedeti za naslov doktorja Pasteurja. 
Stražnik pa da j? je odgovoril: »Pa se mo-
rate požuriti, če hočete še pravočasno do-
speti!« Moja prijateljica je drugo jutro pri 
zajtrku svojemu možu pripovedovala, kaj 
se ji je sanjalo. Ko se je mož zvečer vrnil 
domov, je prinesel s seboj večerni list, v 
katerem je stala brzojavka: »Danes ponoči 
je v Parizu nenadoma umrl doktor Pa 
steur.« 

Geza, upokojeni diplomat in ugledni pi-
satelj, ki je vse te zgodbe poslušal z izred-
no pozornostjo, je porabil kratko pavzo, ki 
je nastala po Rezinem pripovedovanju, in 
se obrnil k Robertu: 

»Popreje si poudarjal, da je medijalna 
zmožnost, dognati z živci slike dogodkov, 
ki se odigravajo v dalji, pri ljudeh zelo 
redka. Toda v tej mali družbi, ki je danes 
tukaj zbrana, sta že dve dami pripovedo-
vali o teh stvareh, in tudi meni se je pripe-
til podoben primer. 

V svojih mladih letih sem se mnogo pe-
čal s problemi duše, umiranja in posmrt-
nega življenja ter sem obilo razpravljal z 
ljudmi, ki so se za te stvari zanimali. Po-

I OGLASI 
A L I M O G L A S O M 

Po 50 par za besedo, Din 3.— davka za vsak oglas ln enkratno pri-
stojbino Din 3.— za šifro  ah dajanje naslovov plačajo oni, ki iščejo 
službo. Najmanjši znesek za enkratno objavo oglasa Din 15.—, Dopisi 
ln ženitve se zaračunajo po Din 2.— za vsako besedo, Din 3.— davka 
ca vsak oglas ln enkratno pristojbino Din 5.— za šifro  ali dajanje 
naslovov. Najmanjši znesek za enkratno objavo oglasa Din 20.--. 
Vsi ostali oglasi se zaračunajo po Din 1.— za besedo. Din 3.— davka 
*a vsak oglas tn enkratno pristojbino Din 5.— za šifro  aH dajanje 

• ' » n k r u t n r >hiav» -».^js* O-«-

pa se zdi, da pretvarjajo možgani vesti, ki ! znal sem mlado deklico, s katero sem pre-
jih sprejmejo na podoben način, namreč 
telepatičnim potom, v slike. Vsekakor drži, 
da je le malo ljudem dano. da bi s pomočjo 
halucinacij dobili kake določne, konkretne 
podatke.« 

No, zdi se mi,« spregovori graciozna, 
vitka gospa Reza, »da se jaz lahko štejem 
med te vrste ljudi, in moja teta Helena tu-
di Sicer te stvari nerada pripovedujem, 
ker jim ljudje ne verjamejo, ali pa ugovar-
jajo. češ da so zgolj sanje ali pa domišlji-
ja. Po teh stvarunih pojasnilnih besedah, ki 
jih je pravkar izgovoril naš učeni gospod 
doktor pa si vseeno drznem govoriti o tem. 

Teta Helena je živela s svojo rodbino v 
neki vili v Gradcu, njen svak Fritz pa na 
Dunaju Fritza je imela teta vedno zelo 
rada. zdi se mi celo, da je bil Fritz V 
mladosti varno zaljubljen. V poslednjih le-
tih je bil stric Fritz težko bolan. Nekega 
večera je stopila teta Helena v svojo sobo, 
pa se je takoj vrnila vsa bleda in razbur-
jena k nam. »Baš zdajle je umrl Fritz!« 
ie dejala svojemu možu in otrokom. Mož 
jo je ves začuden vprašal zakaj. »Ko sem 
odpila vrata svoje sobe,« je odvrnila s tre-
sočim glasvjm, »sem zagledala čudno, fan-
tastično razvlečeno postavo tik poleg me-
ne, in v hipu sem spoznala v njej strica 
Fritza. Obenem pa mi je instinktivno pri-
šla misel, da je stric v tistem trenutku 

živel v počitnicah — bil sem takrat v The-
resianumu — nekaj tednov na deželi pri 
svojih sorodnikih. Bili je starejša od me-
ne. Govorila sva mnogo o »spominu« in ne-
koč sva obljubila drug drugemu: kdor iz-
med naju bo prej umrl, naj drugemu poš-
lje kakršno koli obvestilo ali pa se naj u 
prikaže. Nekaj mesecev pozneje, bilo je po-
zimi, sem legel precej pozno zvečer v spal-
nici Theresianuma spat. Nisem še zaspal, 
vsaj imel sem zavest, da sem buden. Spal-
nico je slabo razsvetljevala nočna svetilka.. 
Tedaj sem opazil, kako je neka postava 
vstopila skozi vrata in se lagodno gibala 
skozi dvorano. Mislil sem si, da je v sobi 
službujoči prefekt,  ki opravlja službo in 
pregleduje sobe. Toda ko se je postava pri-
bližala moji postelji, obstala za hip pred 
menoj in mi pogledala v obraz — takrat 
sem spoznal ono damo, prijateljico s po-

Kam p a , k a m ? 

Danes obiščite 
gostilno 

pri Panju, Vegova ulica 
št. 10. 9891-18 

Službo  dobi 
Mlado postrežnico 

za dopoldne išče Zevnik 
Stros^me ver jeva ul. 10. 
IV. nadstr. 9870-1 

Šiviljsko 
pomočnico 

dobro, sprejme salon na 
Poljanski cesti 5, Lon-
čar. 9840-1 

Gospodinjsko 
pomočnico 

mlajšo, z dobrimi izpri-
čevali iščem. Naslov v 
vseh posloval. Jutra. 

9860-1 

Voz na peresih 
kmečki zapravljivček in 
poltovornl voz s kaso 
nom in clza ugodno na 
prodaj. Trstenjakova 1, 
dvorišče. Bežigrad. 

9880-6 

Prodam 
2 tricikla, nove gume. 
star časopisni papir, pi-
sarniško opremo ter cd-
dam lokale. Naslov v 
vseh posloval. Jutra. 

9914-6 

Voz na gumi 
enovprežen na peresih, z 
diro. ugodne naprodaj 
Trnovska ul. 25. 

9918-6 

Priden hlapec 
pošten, dobi takoj služ-
bo. Naslov v vseh poslo-
valnicah Jutra. 

9892-1 

Postrežbo 
Iščem, najraje v Trno-
vem. Lampetova ul. 13. 

9909-2 

Samostojen 
korespondent 

s perfektnim  znanjem 
italijanskega, nemškega 
ln hrvatskega Jezika Išče 
zaposlitev. Ponudbe na 
ogl. odd. Jutra pod šif-
ro »Samostojen kore-
spondent*. 9862-2 

Vrtove 
oskrbuje strokovnjak za 
vrtnarsko, sadjarstvo in 
čebelarstvo proti skrom-
ni odškodnini. Ponudbe 
na ogl. odd. Jutra pod 
»Vrt«. 9895-2 

r / 
Romanist 

poučuje italijanščino. — 
Vprašajte od 10. do 11. 
In od 13. do 15. pri Ac-
ceto, Tavčarjeva 4-1. 

9864-4 

Italijanščine 
in nemščine 

vešč intelektualec išče 
primerne službe. Ponud-
be na ogl. odd. Jutra 
pod »Vesten«. 

9875-4 

Italiani 
che desiderate ad'impa-
rare la lingua slovena 
praticabile, mandate di-
stinte offerte  al oglasni 
odd. Jutra sotto sigla 
»Presto sloveno«. 

9681-4 

Fiat Balilla 
4-sedežna limuzina, po-
polnoma brezhiben, šele 
uvožen, skoro nov. ma-
la poraba goriva, ugodno 
naprodaj. Ponudbe na 
ogl odd Jutra pod ši-
fro  »Balilla«. 

9912-10 

Gassogene 
»Cizereli« 

(pogon z lesnim ogljem) 
si pustite montirati na 
Vaš osebni ali tovorni 
avto, ali stabilni motor 
in se potem lahko vozite 
medtem ko se z benci 
nom ne morete. Genera 
to-- delavnica, Tyrševa 13 
' Pigo ec). 

9911-10 

Bžzaa 
Damsko in 

moško kolo 
tovarniško novi. najbolj-
še italijanske znamke, 
za zelo nizko ceno na 
prodaj. Generator delav-
nica, Tyrševa 13, Fisovec 

9910-11 

Moderno 
italijanščino 

uspešno poučujem. Kon 
verzaclja v toskanščinl. 
Ponudbe na oglas. odd. 
Jutra pod »Ekspress«. 

9682-4 

Vajenci (ke) 

Soliden pouk 
Tečaji nemščine in ita-
lijanščine. Beethovnova 
ulica 9-1. 9881-4 

Kupim 
Brivskega vajenca 

poštenega, boljših star-
šev, sprejmem. Ponudbe 
na ogl. odd. Jutra pod 
»Mesto v Ljubljani«. 

9899-44 

Vajenko 
za modistovsko stroko, 

, sprejmem takoj. Salon 
čitnic. Hip nato je postava izginila v temi. : »Truda«, Aleksandrova 
Drugi dan sem pripovedoval svojemu naj- • cesta 5. 9915-44 
boljšemu prijatelju, kaj se mi je ponoči pri- j 
petilo. Prijatelj je bil mnenja, da se mi je I 
sanjalo. Najsi je imel prijatelj prav ali ne. 
najsi sem sanjal v budnem stanju z odpr-
timi očmi ali pa v poibudnem stanju: ne-
kaj dni pozneje sem dobil mrtvaško vest: 
moja prijateljica je umrla po kratki težki 
bolezni, natančno v tisti uri, ko se mi je 
prikazala v spalnici. 

Pogrebni zavod Gajšek, 
Ljubljana t 

Damske čevlje 
ševro, semiš. št. 40 po-
polnoma nove. prodam. 
Na ogled ln cena v vseh 
poslovalnicah Jutra. 

9846-6 

Vsemogočni Bog je poklical danes ob 10 uri dopoldne k sebi mojo zlato 
mamico, taščo, teto, gospo 

F r a n č l š k o Cenčič 
trgovko in posestnico 

Pogreb nepozabne pokojnice bo v petek, dne 23. maja ob 4. uri popol-
dne iz hiše žalosti, Zaloška c. 16, na pokopališče k Sv. Križu. 

LJUBLJANA, dne 21. maja 1941. 

Neutolažljiva hčerka ELKA KUGOVNIK, roj. CENČIČ, 
SLAVKO KUGOVNIK — zet, in ostalo sorodstvo. 

la. čebelni vosek 
rumen, proda večjo ko-
ličino Medarna, Ljublja-
na, Židovska ul. 6. 

9874-6 

Otroški voziček 
dobro ohranjen ln stol-
ček za otroke prodam. 
Poizve se v Mostah, Za-
loška cesta 61. 

9873-6 

Otroški voziček 
hitro in dobro prodaste 
pri »Prometu« nasproti 
Križanske cerkve. Kliči-
te tel. 43-90. 

30-6 

Prodam 
Daunensteppdecke, Wa-
sche, Royal Schrelbma-
schine Portable, Feder-
duchente, Federkopfpol-
ster. Porrudbe na oglasni 
odd. Jutra pod »Ugodno« 

9885-6 

Nov širok kauč 
ln omaro prodam. Do-
mobranska23-l„ levo. 

9875-6 

t < SEMKAJ 
V ,,JUTRUM! 

Kupujemo 
vse »Juhan« steklenice 
po najvišji ceni. »All-
menta«. Vodnikova 65. 
od 10. do 12. ure. 

9539-7 

Hladilno omaro 
malo, Frigidaire, na elek-
triko, kupim. Ponudbe: 
šelovin, poštni predal 270 

9904-7 

Hrastove hlode 
vsaki množini kupuje 

parketna tovarna Fran 
Kotnik. Verd. p Vrhni-
ka 9586-15 

Kupimo vsako 
količino 

bukovih drv, oglja, tra-
mov in desk. Ponudbe 
na »Exportles«. Ljublja-
na, Tyrševa 15. 

9877-15 

r/ Vezane spalnice 
prima barvane na ore-
hovo korenino in kuhi-
nje proda in sprejema 
vsa naročila mizarstvo 
in zaloga pohištva Ven-
turini Ludvik, Florjan-
ska 31, telefon  48-12. — 
Ogled od 2. do 6. popol-
dne. 9906-12 

F  najem 
Košnjo po vrtovih 

njivah in travnikih vza-
mem v najem, Huč, Ve-
gova 10. 

9893-17 

Posest 
• R E A t I T E T A « 

posestma posredovalnica 

v Ljubljani j « samo 

» PREŠERNOVI ULICI 54 

Nasproti glavne pošte 

Telefon 44 - 20 

Vsako nepremičnino 
v LJubljani in njeni 
okolic kupimcf.  »Realite-
ta«, Prešernova ulica 54, 
I. nadstr., nasproti glav-
ne pošte. Telefon  44-20. 

Hiše, parcele 
pri prodaji ali nakupu, 
posreduje najhitreje ln 
najvestneje — Pojasnila 
brezplačna in brezobvez-
na. Zajec Andrej, reall-
tetna pisarna. Ljubljana. 
Tavčarjeva ul. 10. tele-
fon  začasno 35-64. 

9409-20 

Zemljišče 
v sredini Dolenjske — 
ugodno naprodaj. Po-
nudbe na ogl. odd. Jutra 
pod »Zemlja«. 9907-20 

Trgovska hiša 
zidana pred dvema le-
toma na prometnem 
kraju, brez konkurence, 
v okolici Ribnice, se u-
godno proda zaradi bo-
lezni Naslov v vseh po-
sloval. Jutra. 

9855-20 

Sostanovalko 
sprejmem. Rožna dolina 
dolina c. VII. - št. 24. 

9887-23 

Opremljeno sobo 
v centrumu oddam. Ga-
jeva ul. 9, vrata 4. 

9896-23 

Lepo sobo 
s souporabo kopalnice 
oddam poleg glavne po-
šte. Naslov v vseh po-
sloval. Jutra. 9898-23 

Prazno sobo 
lepo, veliko, oddam za 
1. junij. Miklošičeva 22a 
III., levo. 

9917-23 

Izgubljeni 
Ker je ukraden 

dežnik tn aktovka, ima-
te jo predati policiji v 
šiški. Ako ne predaste 
aktovko in dežnika, bo-
ste plačali 500 din. 

9872-28 

Enosob. stanovanje 
suho ln sončno, išče za 

junija zakonski par 
brez otrok PoDudbe na 
)gi odd Jutra pod ši-
fro  eTočna plačnika« 

9797-21a 

Dvosob. stanovanje 
v centru ali bližini cen-
tra. išče mirna, točna 
stranka Ponudbe na ogi. 
odd. Jutra pod »Tri od-
rasle osebe«. 

9796-21a 

Trosob. stanovanje 
in kuhinje iščem. Po-
nudbe na ogl. odd. Ju-
tra pod »Točen in reden 
plačnik«. 9861-2ia 

Enosob. stanovanje 
centru ali okolici za 

takoj iščem. Ponudbe na 
ogl. odd. Jutra pod ši-
fro  »Mirna stranka dveh 
oseb«. 9856-21a 

Lokal 
majhen, komforten,  od-
dam takoj. Banka Sla-
vij a, Gajeva ul. 2. 

9908-19 

Trgovski lokal 
v centru Ljubljane, pri-
praven za kar koli od-
dam. Naslov v vseh po-
slovalnicah Jutra. 

9871-19 

Orehovo jedilnico 
kupim. Ponudbe na ogl. 
odd. Jutra pod »Dobro 
ohranjeno 666«. 

9903-7 

Otroško posteljico 
kovlnasto, kupim. Po-
nudbe na ogl. odd. Ju-
tra pod »Posteljica«. 

9869-7 

Fotoaparate 
fotopotrebščine 

radio, aktovke ln druge 
predmete kupim. Ponud-
be na »Fototehniko«, — 
Vošnjakova 4. 

9876-7 

Blagajno 
železno, ognja varno — 
večjo, kupim. Ponudbe z 
opisom pod šifro  »Var-
nostna« na ogl. oddelak 
Jutra. 9913 7 

Iščem lokal 
za preprosto obrt. Cen j. 
ponudbe na ogl. oddel. 
Jutra pod »500 do 800«. 

9888-19 

Pisarniške sobe 
oddam s telefonom  v 
centrumu Ljubljane. Per 
son, poštni predal 307. 

9890-19 

Osebni avto Škoda 
v najboljšem stanju u-
godno naprodaj. Desa d. 
z o. z. Ljubljana, Celov-
ška cesta 38. 

9879-10 

Dragocenosti 
Vsakovrstno zlato 
Kupuje po aajvišjih 

cenah 
ČERNE — juvelir, 
Ljubljana. VVotfova 

ulica 
8-34 

Prazno sobo 
zračno in čisto, oddam 
1. junija. Medvedova c. 
7-1., pri Gorenjskem ko-
lodvoru. 9901-23 

Opremljeno sobo 
v vili s parkom oddam 
za takoj. Souporaba ko-
palnice. Naslov v vseh 
poslovalnicah Jutra. 

9902-23 

Gospod išče sobo 
blizu nove cerkve v ši-
ški. Ponudbe na oglas, 
odd. Jutra pod »čista.« 

9859-23 

Opremljeno sobo 
s posebnim vhodom, eno 
ali dvema posteljama, v 
bližini tramvaja oddam. 
Sp. šiška, černetova ul. 
31, I. nadstr., vrata 3. 

9882-23 

Sobo 
z dvema posteljama ln 
posebnim vhodom od-
dam. Novak, Resljeva c. 
30, podpritličje. 

9886-23 

e*  i.šie 
Opremljeno sobo 

v centru, z dvema po-
steljama ter eno prazno 
sobo za pisarno, iščem 
za takoj Lahko tudi 
dvosobno stanovanje. — 
Ponudbe na ogl odd. 
Jutra pod »Nujno 9. 

9842-23a 

Opremljeno sobo 
s posebnim vhodom ali 
garsoniero iščem za ju-
nij. Ponudbe na oglasni 
odd. Jutra pod »Za ju-
nij«. 9867-23a 

Opremljeno sobo 
s posebnim vhodom za 
1. junij išče v sredini 
mesta gospodična. Po-
nudbe na ogl odd. Ju-
tra pod »Uradnica«. 

9790-23a 

Parno pekarno 
oddam v Ljubljani. Per-
son, poštni predal 307. 

9889-23a 

Dve opremljeni 
sobi iščem 

s souporabo kopalnice 
event. kuhinje, na Mir ju 
ali v bližini. Plačam tu-
di za več mesecev na-
prej. Ponudbe na oglas, 
odd. Jutra pod »Takoj«. 

9884-23a 

Opremljeno sobo 
čisto, svetlo z dvema po-
steljama v centrumu za 
takoj, event. s soupora-
bo kopalnice iščem. Po-
nudbe na ogl. odd. Ju-
tra pod »Boljša zakon-
ca«. 9894-23a 

"SSESi 
Kupim stroj 

za skoblanje, širina 50 
cm kombiniran z vde-
lanim motorjem. Tajner 
Črnomelj. 

9866-29 

Pridelki 
Seno za konje 

proda Kušar, Uršičev 
stradon 50, Barje. 

9905-33 

Filatelija 
Znamke 

avionske, Coci. Commis-
sariato. liga, prodam. 
Ponudbe na ogl. oddel. 
Jutra pod »Filatelija«. 

9858-39 

Pogrešam 
moža Jožeta Filipliča, 
ki je odšel v Slavonski 
Brod k železn. trupi. — 
Informacije  proti nagra-
di na ogl odd. Jutra 
pod značko »Pogrešam 
moža«. 9900-31 

Prosim vsakogar, 
ki kaj ve o Franzu Li-
kozarju. da mi proti na-
gradi sporoči. Služil je 
djački rok v Cetinju na 
vojnem sodišču. Ada Si-
tar. Ljubljana. Praža-
kova 15-1. 

9863-31 

Kozmetični salon 
»Slava«. Zagreb. Subiče-
va 62. vogal Kvaterni-
kovega trga se priporoča 
cenjenim damam. Dnev-
no negovanje s hrano in 
stanovanjem din 200. — 
Garantiran uspeh, spe-
cialne kreme. Lastnica 
Slava Gec-Gril. 

9798-31 

Poziv 
Olga Korošec, por. Vo-
kič, naj se takoj javi 
Gruberjeva 23. pri g. Zu-
panu, mama. 

9897-31 

Veliko nagrado dam 
onemu, ki bi kaj vedel 
ali je videl, da je vozil 
meni ukradene traverze 
v noči od 19. na 20. maj. 
2 komada 3 m dolge že-
lezniške, 2 kom. 4.20 m 
dolge traverze profila  16 
ki so bile v zidu in ima-
jo še svod malte. Kralj 
Jakob, Milčinskega 3. ši-
ška. 9883-31 

Opozorilo 
trgovcem, da potniki, SI 
se izdajajo za moje za-
stopnike, sploh niso pri 
meni v službi Vselej naj 
se obračajo trgovci di-
rektno :ia t" rdko Veko-
sla-' Kramarič, trgovina 
razglednic na veliko, 
Ljubljana. Resljeva c. 18 
Telefon  30-48. 

9913-31 

Novi naslovi 
frančiškanska  oL S. 

ENSERIRAJ 
V J U T R U " ! 

Vorreste esportare in Ali hočete izvažati 
Italia i Vostri articoli svoje predmete v Ita-
e comperare merce lijo? Nakupovati ita-
italiana ? Si racco-
manda bene organiz-
zata e ben condotta 

firma 

REVA e C. 

lijansko blago? Prvo-
vrstna, dobro organi-
zirana tvrdka Vam je 

na razpolago. 

RIVA & Co. 
Milano, Via Pontaceio Milano, Via Pontaccio 

10. 10. 

Velik trgovski 
lokal oddamo 

v strogem centru Ljubljane, primeren tudi za urade 
Po dogovoru bi ga oddali tudi samo pol. — Interesenti 
naj pošljejo ponudbe pod šifro  »Lokal v centru« na 

oglasni oddelek »Jutra«. 

E. S a 1 g a r 1 : 12 
Bdi ZA M0MPRACEM 

Pustolovski roman 
»Točno,« je odgovori la Nizozemka vkljub srdi-

tim pogledom, s katerimi so ostali brodolomci 
streljali po nji. 

»Kakšno uniformo  sem imel tisti večer na sebi?« 
»Uniformo  angleškega poslanika.« 
»Ta je pa res predebela!« je zatulil John Foster, 

klateč z rokami kakor mlin na veter. 
»Tiho!« je rekel sultan. »Milord, nadaljujte.« 
»Tisti večer sem tej dami podaril prstan, ki ga 

še vidim na njeni roki. Ali je tako ali ni?« 
»Da, tako je,« je mirno odvrnila Nizozemka.__ 
»Torej vidite, visokost, da so se ti ljudje zmo-

tili. Očitno jih ie napadla neka druga ladja, in 
njen poveljnik mi je moral biti zelo podoben.« 

»Laže,« je zavpil John Foster. »Trdim, da je ta 
človek potopil mojo ladjo in odvlekel s seboj pot-
nika. ki je bil. kakor sem dejal, angleški poslanik. 

Ako si ogledate njegovo ladjo, ga morate tam 
še najt?« 

»Dovolj !« je rekel Sultan. »Vaše vpitje nič ne 
dokazuje. Verjeti moram besedam te gospe. 

»Idite zdaj.« 
Yanez je mignil Lucyji Van Harter, naj ne odide 

z ostalimi. 
John Foster je odšel zadnji, še enkrat se je 

obrnil, s pestjo zagrozil Yanezu in zaklical: 

»Ne bom miroval, dokler vas ne uničim.« 
Portugalec je skomignil z rameni. 
Sultan je povabil Nizozemko, naj sede za mizo. 
»Vi torej trdite,« je rekel, »da ste se seznanili 

z milordom v Macau?« 
»Tako sem rekla in pri tem ostanem.« 
»Pravite, da je bil v poslaniški uniformi?« 
»Da, visokost.« 
»Tedaj mora živeti nepridiprav, ki je vam, mi-

lord, nenavadno podoben,« je rekel sultan. »Morda 
so imeli ti ljudje radževo topničarko za vašo 
jahto.« 

»Mogoče,« je Yanez odvrnil. 
Obrnil se je k lepi Nizozemki in vprašal: 
»Ali se je dogodil napad podnevi ali ponoči?« 
»Ponoči.« 
»In kdo je vodil razbojnike?« 
»Mož, ki vam je bil zelo podoben.« 
»Torej vidite, visokost, da so me brodolomci po 

krivem obdolžili. 
V nočni temi so bili slepi kakor krti in najbrže 

tudi pijani, kakor je navada angleških mornarjev. 
Kakšni so vaši ukazi za jutri, visokost? Rekli 

ste, da želite obiskati mojo jahto in se z njo po-
peljati na morje.« 

»Kmalu po poldne si jo pridem ogledat.« 
Yanez je segel v žep ter izvlekel pest dragih 

kamnov, ki jih je položil na mizo. 
»Visokost,« je dejal, »ta darilca lahko razdelite 

svojim ženam.« 
»Najprej si sam postrežem,« je rekel sultan, in 

oči so se mu zaiskriJe ob pogledu na kamne. 

»To je vaša stvar.« 
»Nekaj bi vam predložil, milord.« 
»Izvolite, visokost.« 
»Ka j menite, če bi se peljala na otok Balamak 

ter pokazala njegovemu predrznemu vladarju, da 
imam topove, s katerimi mu lahko zbijem vso 
prestolnico? Se strinjate, milord?« 

»Da, samo dobrega ladjevodca bi morali dobiti.« 
»Pripeljem ga s seboj.« 
»Tedaj se strinjam, visokost. 
Obedovali bomo na moji jahti, potlej pa pri-

redimo v soseščini otoka lov.« 
»Torej do svidenja jutri, milord. Lahko noč.« 
Yanez je lepi Nizozemki vljudno pomolil komo-

lec, ker se je vkljub svoji hladnokrvnosti očitno 
še bala kapitana. 

»Nikar se ne bojte, milostiva,« je rekel Yanez. 
»Za kaj?« je vprašala Nizozemka, 
»Za to, da ste me rešili.« 
»To je bilo malenkost. Preprosta laž, ki je ni 

mogel nihče ovreči. Saj se je vse srečno končalo, 
milord. Poslej vas sultan ne bo več nadlegoval.« 

»Ti orientalci so nezanesljivi in zavratni. Nikoli 
jim ni zaupati.« 

Prišli so bili na dokaj široko cesto, kamor se 
je iztekalo nešteto stranskih uličic. 

Ker se je Yanez bal, da mu je ne bi razjarjeni 
kapitan nagodil, je bistro oprezal na vse strani. 
Mahoma je obstal in rekel: 

»Stopite mi za hrbet, gospodična! Pozor!« 
Izza vogala stranske ulice so lezle temne po-

stave. Morali so biti mornarji s potopljenega par-
nika. 

Dva strela iz pištole sta počila. 
»Pali !« je ukazal Yanez. 
Spremstvo je izstrelilo salvo. Začulo se je vpitje, 

preklinjanje in stok. Potem je nekdo grozeče krik-
nil iz teme: 

»Pes! Prej ali slej ti pridem do živega!« 
Bil je John Foster. 

6. poglavje 

Napet lov 

Kmalu po poldne je prišel sultan na ladjo. 
Spremljala sta ga dva ministra, osebni tajnik, 

ladjevodec in šestorica telesnih stražnikov. 
Yanez je bil zadržal lepo Nizozemko na ladji,, 

ker jo je hotel za vsako ceno obvarovati Foster-
jevega maščevanja. Sprejel je sultana ob ladijskih 
stopnicah ter ga pozdravil z globokim priklonom 
in prijaznim nasmehom. 

»Krasno vreme imamo, visokost. Kakor upam, 
bomo imeli tudi dober lov. Mislim, da bi se peljali 
do paladskih obal.« 

»Kaj? Tako daleč, milord?« 
»Zakaj ne?« 
»In če nas kdo napade?« 
»Tedaj se bomo branili. Razvil bom vašo za-

stavo, da bo sodrga vedela, kdo jo uči manire. 
Ali naj zdaj vzdignemo sidra? Ta čas vam raz-
kažem jahto.« 



Ljubljanska Grafitna  banka 
Vodilni bančni zavod v Ljubljani 

ustanovljen leta 1900 
Izvršuje vse bančne posle, zlasti navadna in brzojavna nakazila po vsej Kraljevini Italiji, 

izstavlja cirkalarne čeke, provaja osebne in blagovne akreditive. Izplačilno mesto za čeke 

in nakazila Mitteleuropaisches Reiseburo G. m. b. H. Berlin. 

Korespondent Bance Coitunerciale Italiana 

Banca di credito di Lubiana 
Primario Istifuto Bancario di Lubiana 

Fondato nelCanno 1900 
Tutte le operazioni bancarie in ispecie rimesse semplici e telegrafiche  per le varie piazze 

del Regno d'Italia. Emissione assegni circolari. Aperture di crediti semplici e documentari. 

Pagamento assegni e lettere di credito del Mitteleuropaisches Reiseburo G. m. b. H. di Berlino 

Corrispondente della Banca Conunerciale Italiana 

Boljše brije in dalje 
traja • • • 

ti 

STARO 

OUE 
ZOPET 

novo! s pomočjo 
regeneratorja 

»sistema 
SchJegei« 

»Tehnovum« 
Zagreb, 

Gorjanska 6. 
Pri nas že več kot 300 aparatov 

v obratu! 

Obnavljajte naročnino 

Zahtevajte novsnd britvico 

a l c o s o 

luseraii v 
„JufryM  imaio 

o vs3i!i us^ih • 

JL 
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Strte sporočamo, da nas je zapu-
stila naša draga mama 

Marija vd. Bajt 
ovd. Podbršček roj. Durli 

Pogreb drage pokojnice bo v četr-
tek, 22. maja 1941 ob 15 z žal — 
kapela Marijinega Oznanjenja. 

Maša zadušnica se bo brala 23. t. m. 
ob 10. v frančiškanski  cerkvi. 

Ljubljana-Trbovlje-Kanal ob Soči. 

žalujoče hčere: 
Marija, Slava, učiteljica, Pepina 

ITALIJANŠČINE, 
NEMŠČINE, FRANCOŠČINE, 

korespondence in vseh trgovskih po> !ov vešča absolventka 
trgovske akademije (z odliko) želi premeniti službo. — 

Ponudbe na oglasni oddelek »Jutra« pod »K—21«. 

Zahvala i 
Podpisani se v svojem in v imenu vsega sorodstva najlepše zahvaljujem 

vsem. ki so sočustvovali z nami ob priliki smrti naše mame in stare mame 

Amalije Trošt roj. Cucek 
Prav tako se zahvaljujemo prečastiti duhovščini, pevcem, darovalcem 

cvetja in onim, ki so našo mamo spremili na njeni zadnji poti. 

Novo mesto, dne 20. maja 1941. 

Dr. Trosf  Josip 

ZAHVALA 
Za mnoge ustmene in pismene dokaze iskrenega sočustvovanja povodom 

smrti naše ljubljene žene, mame, stare mame, sestre, tete in tašče, gospe 

MARIJE RAMOVŽ, roj. KMETIČ 
žene trgovca in gostilničarja 

se tem potom vsem najlepše zahvaljujemo. 
Posebno se zahvaljujemo gg. zdravnikoma, čč# duhovščini, pevcem za v 

srce segajoče žalostinke, gasilski četi iz Stožic za častno spremstvo, vsem 
darovalcem vencev in cvetja ter vsem, ki so drago pokojnieo v tako častnem 
številu spremili na njeni poslednji poti. 

Sv. maša zadušnica se bo darovala v petek, dne 23. t. m. ob 8. uri zjutraj 
v farni  cerkvi na Ježici. 

CREDITO ITALIAN0 
Banca di interesse nazionale - Zavod obče nar. znscaa 

SI 

Sede sociale 

Genova 

Direzione centrale 

Milano 

Capitale e riserva: 

Lit 623.394)040 

Sede di Trieste 

Piazza C. Ciano 

Tutte le operazioni di banca, 
cambio e bo rs a. Servizio spe-

- ciale per le relazioni com-
merciali con 1'estero. 

Filiali in tutta ritalia 

Banche affiliate: 

Banca Dalmata di Sconto: Zara, 
Spalato, Sebenico. 

Banca Italo Francese di Credito: 
Parigi, Nizza, Tunisi. 

Egiziano: Alessan-
dria, Cairo. Port Said, ecc. 

Banca Italiana per la Cina: 
Sciangai. 

Banca Italo Belga: Antwerpen, 
San Paolo, Rio de Janeiro, 
Buenos Aires ecc. 

Sedež družbe: 

Genova 

Centralna direkcija: 

Milano 

Glavnica in rezerva: 

Lit 623.394,040 

Sedež v Trieste: 

Piazza C. Ciano 

Vsi bančni, tečajni in borzni 
posli. 

Specijalna služba za trgovske 
zveze z inozemstvom. 

Podružnice po vsej 
Italiji 

Združeni in afiliirani  zavodi : 

Banca Dalmata di Sconto: Split, 
Zader, Šibenik. 

Banca Italo Francese di Credito: 
Pariš, Niča, Tunis. 

Banco Italo Egiziano: Aleksan-
drija, Kairo, Port Said itd. 

Banca Italiana per la Cina: 
Šangaj. 

Banca Italo Belga: Antwerpen, 
San Paulo, Rio de Janeiro, 
Buenos Aires itd. 

i 
luuuuuDnDUULiULJUGDDDDDDnnnaDni: 

DROBILEC ZA KAMENJE 
(ŠUTO) 

kompleten s siti. ki tare vsaj 10 m 3 na uro, 
kupim. Ponudbe na ogl. odd. »Jutra« pod 

»Drobi lee« 
• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • D 

tJN SEKIRAJTE V „ JUTRU"! 

Perfektnega  italijanskega 

K0RESP0NDENTA 
s p r e j m e 

bančni zavod v Ljubljani 
Pismene ponudbe na oglasni oddelek »Jutra« pod »BANKA« 3958 

Strti neizmerne žalosti javljamo svojim sorodnikom, 
prijateljem in znancem, da nas je v najlepši življenjski 
dobi v starosti 37 let, po kratki in mučni bolezni, pre-
videna s tolažili sv. vere, za vedno zapustila naša dobra 
žena, mati, hči in sestra 

Angela Gričar, roj. Pocajt 
Pogreb nepozabne pokojnice se bo vršil v četrtek, 

na praznik Vnebohoda, ob 4. uri popoldne izpred hiše 
žalosti v Dolnjem Podborštu pri Trebnjem na podruž-
nično pokopališče k Sv. Marjeti, 
pokopališče k Sv. Marjeti. 

Prosimo tihega sožalja. 
Dolnji Podboršt pri Trebnjem, dne 20. maja 1941. 

Žalujoči: FRANC, mož; ADOLF, DANICA, 
FRANCI, IVO, SLAVKO, otroci — ter ostalo 
sorodstvo. 

Dotrpel je po dolgi in mučni bolezni naš predobri in 
ljubljeni oče, stari oče, gospod 

CERAR FRANC 
nadsprevodnik drž. žel. v pokoju 

21. t. m., previden s tolažili sv, vere. 
Na zadnji poti ga spremimo v četrtek, dne 22. maja 

1. 1941., ob 5. uri popoldne z žal, kapele Sv. Krištofa 
k Sv. Križu. 

Ljubljana., Dunaj, dne 21. maja 1941. 

Žalujoči: MARIJA GROSSMAIER, FRIDE-
RIKA CERAR, L IA ZEVNBAUER, hčerke, 
KARL, vnuk, INGE, vnukinja — ter ostalo 
sorodstvo 

PREMOG 
DRVA — nudi 

I. Pogačnik 
BOHORIČEVA 6 

Telefon  20-59 
Postrežba brezhibni) 

Stožice, dne 21. maja 1941 

ŽALUJOČI OSTALI 

£ 
Dotrpela je naša dobra žena, skrbna mati, stara mati, tašča itd. 

Marjeta Lokar 
roj. Strbenc 

soproga nadučitelja v pok. 
Pogreb drage pokojnice bo v četrtek, dne 22. t. m. ob % 5. uri 

popoldne izpred mrtvašnice Splošne bolnice na Zaloški cesti na 
pokopališče v štepanji vasi. 

Sv. maša zadušnica bo v četrtek 29. t. m. ob % 7. uri v oerkvi 
pri Božjem grobu v štepanji vasi. 

Ljubljana, dne 20. maja 1941. 
Žalujoči: 

I V A N soprog; JANKO, ANTON, FRANCE, sinovi; 
GIZELA om. ŽEN; ZORA, om. ČERČEK, hčeri — 

in ostalo sorodstvo. 
Brez posebnega obvestila. 

Urejuje Davorin Ravljen. - Izdaja za konzorcij »Jutra« Stanko Virant - Za Narodno tiskarno d. d kot tiskarnarja Fran Jeran. - Za inseratni del je odgovoren Alojz Novak. - Vsi ? Ljubljani. 


